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A magyar-franczia biztosító részvény-társaság, 
melynek 

i í O m i l l i ó f r a n k o t , a z a z « m i l l i ó a r a n y f o r i n t o t 
tevő alaptőkéjéből részvényesei által mindjárt kezdetben 

Í O m i l l i ó f r a n l í , a z a z 4 m i l l i ó a r a n y f o r i n t 
k é s z p é n z b e n befizettetett s részint magyar állami értékpapírokban, részint a főváros első rendű pénzintézeteinél helyeztetett el, — mind igazgatósági 
székhelyen B u d a p e s t e n , mind az ország különböző pontjain állított vezér- és főügynöksógei által már megkezdé működését és 

c) SZállitiUányi károk ellen szárazon és vizén szállított ja-
vakat. 

d) az ember életére minden ismert módozat szerint . 
A"társaság rendkívüli nagyságú alaptőkéje, melvet mi íödésének mindjárt t«$d tén n hi/to^itA közönségnek ernranoziaképen 

nyújt, kezesség arra nézve, hogy áitaia az előforduló károk a leggyorsabban és méltányosabban fognak rendeztetni és kifizettetni. 
Másrészről a társaság az iránta már is minden oldalról mi lvamiló bizalmat, valamint eddig tanúsí tot t rokonszenvet az által is fogja 
igazolni, hogy díjszámításainál a közönséget míndazcn kedvezményekben részelteti , melyeket egy solid alapon működő társaság bizto­
sító feleinek nyújtani képes. 

B i z t o s í t á s i a j á n l a t o k benyújthatók s minden irányban bővebb felvilágosítások nyerhetők ugy az igazgatósági központon (Budapest, IV. 
ker. Városbáztfr 1. bzám) mint a vezér- és föügynokségeknél s az ország nevezetesebb heh ein már felállított kerületi ügynökségeknél. 5683 

Budapesten, 1880. január 10-én. A z i g - a z g r a t ó s a g - . 

a) tŐZVéSZ és robbanás által okozott károk ellen ingó és 
ingatlan tá rgyakat ; 

b) jégkár ellen minden mezőgazdasági terményt . 

FERENCZ J Ó Z S E F 
K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S 

lllft t l l l í l i l ICgluttffÍ*U»ill>t» VnlHlllI llli,\ í kt'MCi Ü\ IX kÜZÖtJ. 

>r. Kezmárszky Tivadar &%£?££*££ 
IJH M» n. „K< ro nmoii a \ udai Fen-nrz Jótt-et keserűvíz a legked-

c r bb hasbvjtok t-orába eirelktdtti. Kivált elCnye,Yogv a gyer-
I i eka.yasok szivesfn v< S7ik. H h'-gy knnnó hatása rxinden ke>le 
Imeiíf n mellék tünet f e köveiké: mén v i él kft l i htosau és rövid idő 

• nví'vírn' " — B'iH»pe^en. 1880 imAin° 3 án. 

í 

I . I\UI d l i y i TI l l j y c b , posteii. „Különösen az által tü 
Inik ki, hogy enyhén I- eserü, nem kellemetlen ízű és hogy mén 
Innau7ahb használat után sem zavarja meg »/. étvágyat ésemésztéat." 
I f l r í í o h h a r r U I a i n e •«'»»' é» « *•*•• Bókon köz ki.r-
I U I . UCUIIClI U l L d J U b , | , á i i g a / m t ó j a , Budapesten 
• ..Könnyen vétethetik és a többi budai vizekhez aránylagfeeveeebb 

imvi-égben <*s rrtvidei-b ido al-tt hnz kedvezőére menyi létre. 

r k i c c Q á n i l n p a Mit. Ján<m knz-kurhnz i ia igntójn 
. m U S OÜIIUUI , Budapesten. „Valamennyi budai ke 

eiiíviz között ke lemes ize és jeled hatása által tűnik ki: gyomor 
s belhuruti ál, megrögzött S'ékrekedégnél, alhasi vér^angásnal, 

IvalamÍMf vertolulásoknál. aranvérnél. * tvág.- taNnságnál « h 
Eirn víz kaphat., minden gyógyszertár é> füszerlrü'ktmLeiIhbea és a 

1 Boilipestra. 5811 

l * - ' r - ' l l ' - " - ' » ' - " - J I*—"—*ll*~**—*l magyar irodalmi intézet látásában 
Budapesten (egyetem-uteza 4. szám) 
megjelent es minden könyvárusnál 

kapható: 
és robbanó-anyagok 

legjobban, legolcsóbban kaphatók 

Éder intal Gyúl 1 
első magy. kir. lőpor és robbanó-sze­

rek főraktárában 
I V . k e r . F e r e n c z i e k - t e r e 4 . 

Zongorák 
és hármon htm oh 

trj és átlátszottak legjobban és legol­
csóbban kaphatók 

Éder A n t a l G y u l a 
zongora gyári raktárában IV. kerület 
Ferencziek-tere i. — Árjegyzékek szí­

vesen megküldetnek. 

TOrténeti 

adomát és jellemrajzolr. 
Ara fűzve 50 kr. 

A magyar nép éleze 
szép 

Ára tűzve 80 krajuzár. 

MA&YAR HÖLGYEK. 
TirtíBilBi éltt. iijallearijuk 

F ű z v e 1 frt 

Durranás nélküli F l o b e r t p n s k * csel «• ma­
il ír lövészethez 12, 14. 18, 24 írt éhez 1U0 töltény 
5u krtól 1.80. Vas ezéltábla kiugró alakkal és mo-

arral 9frt. kuglizó bábuk 2.25. Lignum sanctum golyó 1.40-tol 
4frt-ig. Ang. Croquet játék 18—25 írtig. Karikajáték dtzja 
2.40. Gnmtnilapda 20 krtól 1 frtig. Halászó eszközök, zsinórral 
ellátott horgok 10 krtól 1.80-ig, hálók, halászó botok 1 — 16 írt. 
csalogató legyek horoggal dtzja 80 kr. Dr Schreeber teljes tor 
nakésznléke iskolával 15 frt. Egyes T o r n a e u k f t z o b 
kívánt nagyságban oskolák részére. Gyermek hinta 13.50. Tor-

uagoli ó kilója 30 kr. Színes papir lampionok kerti ünnepélyek kivilágitásá-
boz. Harmóniám sipládák 5 és 7 zenedarabbal 12—16 frtig. madártanit* 
-ip!áda9—11 frtig LegjobbMoskow Cigarettpgpir szipkával óhajtás sze­
rinti n!csö cigaretli önmaga gyártásához 100 drb. 35 kr. Éhez készítő 
•i i kr. Gyárilagi készítéshez gép 3 írt. Harmonika accordeon tremolo trom-
•ita diszszel 7 írt, nagyobb contra bassal 15—21 frrig. Idö jósló barát-
H.'lu , Lévniéróvel 1 2 5 - 2 írtig. Madár kalitka asztalkával 8—14 frtig. 

Virág asztalok 8—20 frtig. Fikns edények állvány­
nyal 5—9 frtig. Japáni legyezi 20 kr. Divatos le-
gjezó 1 — 25 írt. Uj Gyöngyvirág illatszer, igen ked 
ve!: fit. 1.20. 

tr T | Szolid Valódi Nickl tartós és pontosan járt 
'' • R e m o n t o i r z s e b ó r a kettős födél­

lel kulcs nélkül felliuzLatú, romlásnak nincs kitéve 
mert mutatója kinyitás nélkül igazitható 10frt.Ajául 

tnm megtekintés végett órásoknak, kész vagyok, ha meg nem felelne 
-í nan után is a pénzt visszatéríteni. 
f i / i l i ' i n v / i k L - T i . i l - • Doaany,agögéphajtókerékkel,könnvei 
I M U I . U M / . U H I I U K . kezelhető 18 frt. Dohányt nedvesen tártt 
«»i.-ii35ii-4.5" ig. Gőz pipaszár tisztító 1.80. Strassburgi szárazan szive 
».iiíZ[npa 1 —1.5 . Bag.'.tilcza 1 —1.25 Kanóczosgyufa-tartó 85 krtö 

I önmagától múkiviö cigarette gép dohány tartóval 2 frt. Narguil 
e* keleti dohányzó palaczk 2.oo—8 frtig. 

Megrendeléseknél képes árjegyzéket mel lékel 

Ker té sz Tódor. B«D*PEST' 1 

Magyarország legnagyobb 
kölcsöuköoyvtára 3 0 , 0 0 0 k ö t e t . 

Van szeremcsém a t isztel t nagyérdemű olvasókö­
z ö n s é g g e l fndatni , hogy a L a f i t é - f é l e k ö l e s ö n k ö n y v -
t á r t megvet tem, és azt azonnal a m a g y a r r e n g é n y - i r o -
d a l o m ö s s z e s t e r m é n y e i v e l valamint a német franczia és 
angol n y e l v e n megje lent kiv .ló r e g é n y e k k e l bőv í te t tem, 
úgy h o g y j e l e n l e g a l eg tágabb i g é n y e k n e k megfelel . Á 
b é r l e t i d i j a k h e l y b e n , különösen a v i d é k r e lehető legol­
csóbbak. A kö lc sönkönyvtár naponta V28—Vsl óráig, és 
dé lután 2—7 óráig ny i tva van. 

J K ü s I . t i . j o s , B u d a p e s t e n bécs i u tcza 3. sz. az 
udvarban. 6009 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgál tatja jó tá l lá s mellett 

S 0 L 9 I Ö N S 0 N N . H. látszerész, 
B u d a ' i o s t , v á o i i - u t o z a 1 2 . s z á m . ö!)28 

gwr Lígnagvolih válantéka a párisi Tiliigkiiiliitiisun kitüntetett 
' szinüázi és tábori látcsövekuek. (Operugucker és Feldperspectu.) 
LeTélbeU megrendelések a láttávolság jelzésével pontosan eazkózóltotawt 

Pa t t anások , 
pórsenések, 

s z é t s z ó r t a n á l l ó v ö r ö s , 
k e m é n y v a g y g e n y e d é s b e 
menő c s o m ó o s k á k , f a k a -
d é k o k , r e z e s k i ü t é s e k 
csa lhatat lanul g y ó g y í t t a t ­
nak saját magamon megkí­
sérel t s z é p í t o v i z e m által . 
Használat i utas í tással , és 
a lka lmazás i s zabá lyza t ta l ; 

e g y ü v e g g e l 2 frt. 

Arcz-szőr 
e l távo l í tására hö lgyekné l , 
uj méregmentes és ártal­
mat lan kész í tmény , a m e l y 
c supán a szőrt puszt í t ja 
el, s a g y ö n g é d bőrt nem 

izgatja. 5996 
E g y ü v e g g e l 1 frt 50 kr. 

Kombi id (Thüringia) . 
R o t t m a n n e r J „ 

gyógyszerész . 
Kapható és megrendel ­

hető B U D A P E S T E N 

SVAM Z FRIDERIKA 
illatszer - kereskedésébe^ 

városház-tér 9., Haris-bazár.' 

A nyárt ivadra! 
Fürdőkád, erős horganjb-l, fenék-

mérve 115 cm. . . . n-t 12. -
U yai az zuhanynyal . . . „ 5 0 — 
Fe zuhany, csigán húzva „ 7 ?0 
Fabuhiny „ 820 
Znbany-tal 9, 14. 
Ülöíád 7 .50- 9 -
Hfltő-edény, 2 ü' égre . . frt 1 65 
Ogjanaz 4 . . f r t 3.75 
FagylaltkészitBgép . . . . frt 10.50 

Ugyanaz V áv és vagy 
cznkrászi ak frt 51. -

Jeuvtreai 12 frttt.l 50 frtig. 
Franczia formájú öi.b zö frt 4 50 — 
Külötifle kali.khk frt 1.80 6 . -
Ugyanazok asztali ávai 6 - 1 6 frtig. 

Kávéfőző gépek leg­
újabb szerkezettel 
2 személyre fr 4 80 
3 személyre f t 540 
4 „ frt 6 20 
8 . frt 8 -
8 „ frt 8.80 

12 . . 10. 
Valamint egyéb kii-

knlönféle, háztartáshoz szfikséres 
saját kés;iményü tárgyak jóiálbis 
mellett Síii.tugy e vállalok fódéne 
ket templomtornya.kn és háztetők­
re, ttivá' na vizv.zeték- és lég^zesz-
munkáaat is. Mélvtiaztelet'e! 

W E I N E R IH. K . 
, íiudape. t Haris-Btzár 

Árjegyzék kívánatra birmentve 
I- ülde ik. &906 

RiTH MÓR könyvkereskedésében 
J3TIcLcupestért CL „HCLCLS"-jpctlotcíbcLTi 
6056 mindazon 

tan- és segédkönyvek, ( 
m\ melyek az egyetemeken és jogakadémiákban, a gym-

nas inmokban és reál tanodákban, a tanitóképezdék* 
ben* polgári és népiskolákban a magán- és bármely 

más tan intéze tekben használ tatnak, 

a megreDdelés beérkeztének napján a legnagyobb 
figyelemmel és lelkiismeretességgel expediáltatnak. 

Mindennemű irodalmi megbízások a z o n n a l teljesíttetnek. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyeten 
utcza 4-ikszám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatót 

Olasz társalgási nyelvtan 
iskolai és magánhasználatra. 

A Gaw-Sier taióH szerint 
a, m a g - y a r n y e l v h e z a l k a l m a z t a , 

SOMOGYI EDE. 
A r a fűzve 2 forint. 

Á sselmárdi apáiság iöriéneíe. 
Szekszárdi czimzetes apáttá kLaeveztetése alkalmából1 

irta FRAKNÓI VILMOS. 
A szekszárdi apátság kiadatlan okleveleivel. 

1061—1520. 
Több illustratiőval. Ára fűzve 1 ír t 80 kr. 

Frankl in-Társulat nyomdája . (Budapest , pgyetem utcza 4-ik sz.; 

ElSfizetéii föltételek: VASÁRNAPI DJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre -. 6 « Csupán . VASÁRNAPI ÚJSÁG: [ f 4 " 4 ™ 8 « 

» félévre... 4 • Csupán s POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 6 frt 
í félévre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez % postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

37-ik s z á m 1880. BUDAPEST, SZEPTEMBER 12. X X V I I . évfolyam. 

VIRÁG BENEDEK. 
(1753—1830.) 

E
z Év január 23-án múlt ötven éve, hogy 

Virág Benedek, kit még Berzsenyi előtt 
I tiszteltek meg «a magyar Horácz» nevé­

vel s kit utóbb «a nemzeti szellem tüzes ébresz-
töjének» szintoly találóan neveztek el kortársai, 
az örök álomra hunyta le szemeit. Kemetei 
egyszerűségű magányában, senki, egy barát, 
rokon, egy cseléd sem volt mellette, még egy 
kis mécs sem virasztott ágya fejénél, mikor hir­
telen a halál utolérte. Reggel halva találták. 
Tisztelői nagy sereggel kisérték a budai teme­
tőbe a «szent keblű» öreget; de sirját soká egy 
kis fakeresztke jelölte csak. Vörösmarty né­
hány év múlva irta sírjáról e szép epigrammot: 

Hamvait e környék fedi a szent keblű Virágnak ; 
Sírja fölött régen kis fa keresztje bedőlt. 

Emléket neki egy jobb kor fog tenni, öröklőt, 
S azt, hogy h ü fia v o l t : a H a z a jegyz i reá. 

A ledőlt kis fakereszt helyére ugyan, hálás 
tanítványa Beseta egyetemi tanár csinos kőke­
resztet állított, melyet uj gránittalapzattal s 
vasrácsozattal közelebb láttak el, de a «méltó s 
öröklőn emléket, és a jobb kort, mely azt fölál­
lítsa, még várja az egyszerű sir. 

Nem várja talán soká már. A kegyelet, ha­
lálának félszázados fordulója körül, emlékün­
nepet s ez alkalomra a háznak, melyben élete 
utolsó szakában sok évig lakott és meg is halt, 
emléktáblával földiszitését indítványozta. Az 
emléktáblát immár ünnepélyesen leleplezik e 
hó 13-án, s el lehet mondani, hogy 

•Azt, hogy hű fia volt: a Haza jegyzi reá». 
Ugyanazon alapból, mely közadakozásból 

gyűjtetett, krisztinavárosi sírkeresztjét is styl-
szerüen restaurálták, a megmaradó összegből 
Pedig ösztöndijalap létesittettik, melynek kama­
taiból a magyar nyelv tanulásában kitűnő ifjak 
pernek évenkint buzdító jutalmazást. 

De legmaradandóbb s hozzá is legméltóbb 
emléke leszen Virágnak, ha egyfelől teljes és 
"odalmi becsű életrajza — melyhez az adatok 
wUjtése szintén erélyesen megindittatott — 
hatott kéz által elkészülend s munkáinak 
T melyek nagy részét a rohamosan haladó kor 

8 nJa t ujjal cserélő izlés divata korán, meg nem 
Remeit feledésbe merité — teljes és kritikai 

ladása szerkesztetik, hogy az irodalomtörténeti 
D°zzanat, melyet Virág képvisel, ha meg nem 
0rokittethetik már, a mi lehetetlen is volna, 

méltánylólag helyeztessék megérdemelt vilá­
gításba. 

Ki volt Virág Benedek? szinte kérdezni kell 
a mai nemzedéknek; s mik érdemei, melyek 
méltók, hogy sírja, fél század múlva, újra fel-
hantoltassék ? 

Virág Benedek egyszerű pálos barát, a 
II. József által a múlt század utolsó negyede 
elején feloszlatott szerzet tagja; költői irodal­
munkban a klasszikái iskolának a múlt század 
végén és a jelennek elején, Bévaival legkitűnőbb 
képviselője, Berzsenyinek előfutój mel­
lett a magyar történeti prózának, és benne a 
nemzeti szellemnek egyik elsőrendű képviselője. 

Életének külső története a mily egyszerű, 
oly megindító. 1752-ben született, Somogy vár­
megyében , Nagy-Bajomban. Tanulását Nagy-
Kanizsán kezdte, Pécsett folytatta; huszonhárom 
éves korában a Pálosok szerzetébe lépett, hol a 
bölcsészetet s ismét Pécsett a hittudományt hall­
gatta. 1781-beiÍ^ huszonkilencz éves korában, 
szenteltetett föl s tette le végkép a szerzetesi 
fogadalmat, melyet hiven megtartott, még mi­
kor szerzete— 1786-ban— feloszlattatott is. 
Székes-Fehérváron kezde tanítani a gymna-
ziumi osztályokban s e hivatalát páratlan buz­
gósággal, söt lelkesedéssel folytatta a szerzet 
föloszlatása után is ; a latin költészet szellemé-

. . . . . . . 

V I R Á G B E N E D E K . 
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nek magyarázásával egyesítve a hazainak meg-
kedveltetését. De 1794-ben, elbetegesedvén, 
tanszékéről lemondani kényszerült s házi neve­
lői állást vállalt Pes t en ; de már a következő 
évben ezt is elhagyni kénytelenittetven, az ol­
csóbb Budára költözött, s valódi remete életben, 
— mint Pálos elődei, a Eemete Sz. Pál szerze­
tének tagjai — nemes szegénységben, egyedül 
300 váltó forint szerzetesi nyugdijával biztos 
jövedelműi, s kizárólag irodalmi munkálkodá­
sainak élt. «Segedelmet» mondja Toldy, soha 
sem kért, s barátai és tisztelői csak ugy enyhít­
hetek élete nélkülözéseit, ha apró ajándékaikat, 
értéktelen baráti kedveskedések czime alatt, 
házához mintegy becsempészniük sikerült. Egy­
szerű háztartásának egyedüli ékességei s neki 
minden kincse: könyvei és kéziratai voltak; s 
midőn 1810-ben egy pusztító tüz ama város­
részben dúlt, a hol ő lakék s épen azt a házat s 
benne neki is mindenét megemésztő, szenvedett 
kárát soha ki nem heverheté. 

Eletének ez volt, ugy szólván egyetlen 
«eseménye» s ez is helyrehozhatatlan kárával 
jár t . De ő ezt is zúgolódás nélkül viselte. 

Neve már akkor kitűnő munkái által volt 
halhatat lanná téve ; s ezekben van benső és va­
lódi élettörténete. Első költői kísérletei, melyek­
ben még Bessenyeit követte, 1777-ig nyúlnak 
vissza; uj lángot azonban tanárától, a szintén 
pálosszerzetbeli Ányos Páltól kapott. Nyilváno­
san először 1789-ben lépett föl a «Magyar Mú­
zeum*-ban, r ímes Sándor-versekkel, majd itt és 
a Kazinczy «Orpheus»-ában neBray görög mé­
retű ódával és hexameterekkel. Mire költemé­
nyei, a külön kiadott darabokkal, annyira sza­
porodtak, hogy kötetet tehettek, már végkép 
szakított a rímes versek ízlésével s azokat «Poé­
tái Munkái» 1799-ben megjelent gyűjteményé­
ben teljesen mellőzte is. Klasszikái formájú 
verseiről, melyekben a horáczi bölcsészet szel­
leme a hazafi érzéssel vegyült, mondja Toldy 
(irodalomtörténeti kézikönyvében), hogy «Virág 
nem csak legügyesebb és Ízlésesebb kezelője a 
külső formának, kortársai közt, hanem legtisz­
tább kifejezője egyszersmind azon szellemnek, 
mely a klasszikái régiséget örökké minta- és 
szabályadóvá teszi. 0 mindenek fölött a haza­
szeretet, az erény, a józan életbölcseség meg-
éneklője volt. A hadi és polgári érdem, a való­
diság — minden hiu fény ellenében, a szabadság 
hűséggel párosulva, tárgyai dicsőítésének hősi 
ódáiban, melyekben emelkedett, sententiosus, 
nem ritkán fellengzövé válik: mig philosophiai 
ódáiban a bölcsnek léleknyugalma az olvasóra 
is nyugtatólag és a világ bajai közt vigasztaló-
lag h a t ; epistoláiban végre kedves, kedélyes 
humora tréfálva, kötődve int, tanít, jóra buzdít.* 

Eredeti munkáin kívül fordításaival is 
ugyané klasszikái szellemet, melyben maga 
egészen benne élt, terjesztette. így követték 
egymást Horácz Poétikája (először prózában s 
jegyzetekkel, majd az eredeti versmértékében), 
Cicero Laeliusa és Catója, később Phaedrusi 
mesék, Horácz ódái, epodjai, szat í rái ; s a mit 
ezekben gyakorlatilag mutatott , klasszikái szint, 
zamatot, fordulatokat adni a még akkor pon­
gyola magyar írásmódnak, azt igyekvék elméle­
tileg is megalapítani s hirdetni magyar nyelvé­
szeti í rásaiban, nevezetesen «Jegyzeteiben a 
magyar beszéd részeire* (1810.) és «Észrevéte-
leiben a magyar szókötésre* (1821.). 

A horáczi ódában, melyben kortársait mind 
felülmulta, nem sokára egy sokkal fényesebb 
költői szellem : Berzsenyi, homályosította el 
Virágot. De ö már akkor más, nem kevésbbé 
érdemes es hálás tér felé fordult va la ; irni kezd­
vén «Magyar Századait*, melyekből az első 
rész, a IX—XIII . század, már Í808-ban jelent 
meg (második kiadás 1811-ben); utána a máso­

dikrész (1301—1437), 1816-ban; s attól kezdve 
élete csaknem egész hátralevő részét e munká­
jának szentelé, melyből halála után jelent meg 
a mohácsi vészig terjedő (de itt-ott még hézago­
san maradt) utolsó fogás. Magyar nemzeti törté­
netet ad n i : e nagy czél lebegett Virág szemei 
előtt, mikor e mű Írásába fogott; s a czél és 
eszközei egyre világosabbak lettek előtte dolgo­
zása közben. A történetírás (az erdélyi nemzeti 
fejedelmek korabeli emlékiratokon kivül) a latin 
nyelvet használta nálunk, s tudós, — nem a 
nemzet nagy összesére hatni kivánó, — okmá­
nyolt történelem volt az, a mit a múlt század­
ban adtak magyar történetek diák megirói. E 
részben Virággal kezdődik az uj, a nemzeti is­
kola, egyidejűleg a nemzeti szellemnek minden 
téren átalános ébredésével. «Az ő Magyar Szá­
zadai — mondja Toldy — nemcsak a történt 
dolgok elbeszélése, hanem egy nemzeti parai-
nezis is, nem deklamácziók, hanem a történet­
ből szóló nemzeti szellem, ezen, önállása fen-
tartására büszke szellem kifejezése és dicsőítése 
által. Porráskészlete az egyházi évkönyveken 
kivül főleg hazai eszközökre szorítkozik, s kriti­
kája nem annyira az adatok megigazitása, mint 
inkább a történetek erkölcsi megítélése körül 

A budai ház, melyben Virág lakott és meghalt. 

munkás . Kómái érzülete, az erény és nemzeté­
nek rendithetetlen szeretete, szegénysége da­
czára függetlensége minden külső tekintetektől, 
s az a komor és bátor nyíltság, melylyel a ko­
rokat és embereket bírál ja: tiszteletessé teszik 
öt, müvét pedig mint e lélek kifejezését, örök 
becsüvé. Előadása antik egyszerűségű, rövid, 
szinte a lapidár irályig; s bár a kútfők gyakori 
beszéltetése miat t egyenetlen, annál közvet­
lenebb.* 

Mikép hatot t Virág e müve a maga korá­
ban, ma már alig tudjuk megítélni. Ö iskola­
alapitóvá vált ez á l t a l ; s ebben van érdeme és 
halhatat lansága. Horváth Istvánban ö élesztette 
föl a nemzeti szellemet a tör ténet í rásra ; s Hor­
váth Istvánnak köszönjük SzálayLászlót. «Gyü-
mölcseikröl ismeritek meg őket* — mondja a 
biblia, az erkölcsi tettek szerzőiről; s ezt mond­
hatjuk az irodalmi művekéről is, kiknek legfőbb 
érdeme nem mindig saját írásaikban, hanem 
abban áll, a mint a nyomaikba lépőkre ha to t t ak ; 
a mint szellemet ébresztettek és irányt adtak, s 
ekép Virág is, utódaiban és szelleme gyümöl-
csözésében ismerszik meg. 

S mindez még együtt sem meriti ki az 
egész ember képét és összes hatását. Nem, hogy 

a költő és a történetíró mellett, még a papi és 
egyházi írót, predikáczióival s ájtatossági iratai­
val, emlegessük; hanem «a szent keblű öreget* 
az e század első negyedebeli irodalmi hő­
sök legtisztesebb és legrokonszenvesb alakját, a 
ki — bár kerülte — ellenállhatlanul központtá 
vált valahol megjelent s a szerzetes szent ko­
molyságával az ember édes nyájasságát egye­
sítve, még tréfáiban s olykori ár tat lan dévaj ko-
dásaiban is mindig az igazat hirdette és terjesz­
tette. Midőn Vitkovics, kinek emlékét Egerrel 
együtt az egész haza csak nemrég ünnepelte, 
Pesten házat nyitott az irodalom embereinek s 
oly szükséges — és következéseiben oly áldásos 
— központi érintkezést te remte t t , melyhez a 
Kazinczy triásza s az akkori összes irodalmi erők 
csatlakoztak, — a buda-tabáni remete nem csak 
nem hiányzott a körből, de annak legszeretet­
tebb és legtiszteltebb tagja lön. H a belépett : 
felé fordult minden szem és sziv ; tiszta s fen­
séges tar homloka, gyér fürtektöl körüllengve, 
tiszteletet parancsolt, édes ajka vonzot t ; — ha 
távozék: Theodora, a házasszonya, a kapuig 
kisérte s kézcsókkal bucsuzék. Valami oly lebi­
lincselő volt egyéniségében, a mi mindenkinek 
imponált a nélkül, hogy fájdalmasan éreztette 
volna felsőbbségét. Az ifjabb nemzedék, mely 
még akkor próbálgatta a hirnév szárnyaira emel­
kedést, Toldy, Bajza, Vörösmarty, hódoló tisz­
telettel vették körül «a szent keblű öreget* s 
önkénytelenül meghajoltak előtte. 

Virág munkáit túlszárnyalta az idő. Mint 
költőt már Berzsenyi és Vörösmarty elhomályo­
sí tották; Petőfi és Arany végkép feledtetek; 
mint történetírót Szalay és Horváth tették fölös­
legessé. De a szellem, melyet életével s írásai­
val hirdetett, élesztett és terjesztett, a nemzeti 
szellem megelevenitöje s ujj ászülője lőn irodal­
munknak, s ebben van elévülhetetlen érdeme, 
ebben igazi halhatat lansága! 

DRÁMAI TÖREDÉK. 
PETŐFI SÁNDOR KIADATLAN KÉZIRATAIBÓL. 

E L S Ő F E L V O N Á S . 

I. JELENÉS. 

Nrjilvános kert Eperjesen,. 
(Egyfelől terített asztalok mellett csemegéző urak és hölgyek, 
másfelöl terítetlen asztalok mellett iddogáló kézmavesek és 
köznép. Sétáló csoportozatok. Komédiások. Katonák. Könyv­

árus, pinczér, stb.) 

Lakatos. Arany vasárnap ! gyémánt idő ! annyi 
felhő sincs a láthatáron, mely árnyékával befödne 
egy kispénzt. Az ég olyan szép szinű, olyan tiszta 
kék, mint a te ruhád, leányom. 

Leány. No lásd, apám, mégis hogy czivódtál, 
mért nem hoztam magammal esernyőt. 

Lakatos. Hja, lányom, ne vedd rossz néven az 
atyai sziv aggodalmát. Csak ugy lehetett volna eső, 
a mint jó idő van. S tudod, milyen drága volt a 
ruhád: tiz poltura hiján kétszáz máriás! Hanem 
hiszen ki is tesz ám magáért. Beillenél vele amoda a 
másik oldalra az urak közé, s talán az a viganó sem 
volt különb nála, melyet a zultán küldött Zrínyi 
Ilonának. 

Szabó. Jézus Mária szent József! 
Lakatos. Mi a kő lelte, szomszéd uram, hogy 

akkorát kiált ? és mint elsáppadt! 
Szabó. Kiált! elsáppadt! talán bizony nincs 

okom reá"? Kereken kimondom, szomszéd uram, azt 
a nevet ne emlegesse itt, vagy ha kedve van róla 
beszélni, hát mondja meg, s én elhordom magamat, 
aztán emlegetheti, nem bánom, de mig egy asztal 
mellett ülünk, válogassa meg beszédét. Semmi 
kedvem sincs börtönbe jutni, vagy épen akasztófára. 

Lakatos. Megvallom, hogy vigyázatlanság volt 
őt említenem. Ah én istenem, milyen rettentő idők! 
egy szó tönkreteheti az embert. Az ördög bújjék min­
den pártütőbe, minek is vannak a világon ? Kedves 
hazám, Katzenellenbogen, mért hagytalak el tége-
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det? ott jobb világ van, ott nincsenek pártütők, gaz 
U adók és ha az ember a fejedelemnek térdet és 
fejet bajt, békességesen ihatja meg pohár sörét. Hejh, 
hiába beszélnek, mégis csak rosszabb ez a magyar 
fid mi n t Németország. Kedves hazám, Katzen­
ellenbogen ! 

Mészáros (más asztalnál). Hejh, pmczér, hal­
lod-e? egy messzely borocskát. 

Pinczér. Csak egy messzelyt ? s melyikből ? 
Mészáros. Abból, szép öcsém, a melyik leg­

olcsóbb, égjen a pokolban ránczos bugyogod azzal 
a némettel együtt, ki benne lődörög ! Lódulj hamar, 
(vinczér el,) mert ha én lódítalak csak a kis ujjam 
végével is, tudom, forgószél módjára lódulsz el a 
hazádba, te vastag orrú, vékony lábú sváb. Csak egy 
messzelyt ? azt kérdi a pimasz. Ha vére volna, itcze 
számra innám. Csak egy messzelyt? milyen csúf 
gorombaság ; s ezt némettől tűrje a magyar! Ott van 
még pofáján az éhség nyoma, mit a külföldről hozott 
magával, és a magyarral már is durván bánik; mit 
várjunk tőle, ha majd itt zsírunkon gömbölyűre 
hizlalja hasát ? Forduljon meg a koporsójában, a ki 
először hitt be németet hozzánk, mert az hazánkba 
dögvészt hozott, mely akkor szűnik meg dúlni, ha 
martalékul nem talál többé magyart! 

Varga. Minden szavad szent igazság, barátom, 
de tán mérséklenéd mégis magadat, mert 

Mészáros. Én mérsékeljem magamat ? nem én, 
ha addig élek is! így is, ugy is, veszni kell az em­
bernek. Ha szólok, karóba húznak, s ha hallgatok, 
megpukkaszt a düh. 

Pinczér (hozza a bort).Tessék, uram. 
Mészáros. Tessék, uram no már ez meg­

járja. Megszeppentél ugy-e,czimbora? jól tetted. Ta­
nácsolom is, hogy többé ne gorombáskodjál, és legki­
vált én előttem ne. Csak szegény mészáros mester­
ember vagyok, de magyar ; ha a kezembe veszlek, 
kis öcsém, ugy fölbörpentelek, mint ezt a bort itt. 
(Kiiszsza a bort és kifizeti). Ne itt az ára, most elme­
hetsz. (Pinczér el). 

(Katonatisztek jönek, az urakkal szóba ereszkednek, 
s közéjök ülnek.') 

Baróti. Fölötte csodálkozom, hogy nincs szeren­
csénk tisztelhetni a tábornagyot. Talán rosszul van? 
mit isten ne adjon. Különben ő el szokott járni a köz­
helyekre. 

Első tiszt. Oh ments isten, nincs semmi baja. 
Azért maradt honn* mert igen fontos ügyben vára­
kozik. Bécsből egy futár van érkezőben, ki utasítást 
hoz ő felségétől az uj összeesküvésre nézve. 

Szirmai. Mit? uj összeesküvés? az mégis lehe­
tetlen, ez bizonynyal alaptalan gyanú. 

Második tiszt. Való igaz, uj nagy összeesküvés 
egyenesen ő felsége szent személye ellen. De hiszen 
jaj nekik, ha ezren vannak is! Báj ok tette már talpát 
az oroszlán, s nincs isten, a ki megmentse őket. 

Baróti. Dicső Karaffa! nagy férfi! kövesse őt 
árnyék módjára a siker, mig a földre nem hull min­
den lázadó feje, mint a megrázott fáról a férges gyü­
mölcs, ü szent felsége élete ellen törni, irgalmas 
isten, milyen iszonyú bűn ! Elrémült szivemben meg­
fagy a meleg vér. 

Barótiné (magában). S ez az ember magyar! 
magyar és férjem! Megversz-e isten, a miért őt 
utálom ? "Verj meg, ha tetszik, de én utálom őt! 

Szirmai (magában). Ilyen asszonynak olyan férje 
van! szeszélyes, őrült sors, ki drága gyöngyöt és 
kavicsot egy gyűrűbe foglalsz! Szegény szi­
vem, ki a hazát és ez asszonyt ugy szereted! az 
egyiket nem méltó, a másikat nem szabad szeretned. 

(Két közkatona a lakatos asztala mellé vetődik; 
e'iyik a lakatos poharából iszik, a másik a leány arczát 
czirógatja meij.) 

Első katona. Jó ital! 
Második katona. Csinos leány! 
Lakatos. Kérem, ez az én söröm kérem, 

ez az én leányom. 
Első katona. Mindegy, de jó. 
Második katona. Mindegy, de szép. 
Lakatos. Bizony nem egészen mindegy a 
Első katona. Nem? kend ellenmond? kend tehát 

protestáns ? Bitóra ezzel a protestáns kutyafajjal, e 
kálvinista ördög czimborájával, e lutheránus pokol 
söprejével! 

Lakatos. Vitézek, ne rágalmazzanak önök. 
Inkább czirógassák meg lyányomat, és igyák ki 

sörömet, csak azt ne mondják, hogy protestáns 
vagyok. Katbolikus vagyok, lelkestül-testestül, az 
isten és a pápa ugy segéljen, Én és protestáns, 
én és ariánus! veszszen Luther, veszszen Kálvin ! 
éljenek a mennyország nagy és kis szentjei! 

Első katona. No már az más, ugy barátok va­
gyunk, s annak jeléül fölhajtom e poharat. (Kiiszsza 
a lakatos italát.) 

Második katona. S én megcsókolom e leánykát. 
(Megcsókolja; mind a ketten el.) 

Leány. S te tűröd e gyalázatot, apám! kiiszszák 
sörödet és megcsókolják leányodat; mi szent előtted, 
ha mi sem vagyunk? kit védelmezel, ha minket 
sem? 

Lakatos. Gyalázat biz' a, kedves leányom, de 
hát mit tegyek ? tudod, milyen világ van ; kerékbe 
törnek, ha moczczanok. Német vagyok, de megval­
lom, hogy gaz kutyák ezek a német katonák. Csak 
tőlük telik ilyen szemtelenség. A magyar sohasem 
bánik így velünk, sőt még a török sem volt ilyen 
czudar. 

Szabó. Hanem hát, szomszéd uram, ön pápista ? 
mi ? Én eddig ugy tudtam, hogy lutheránus ön. 

Lakatos. Természetes, hogy az vagyok, de e vad 
nemzetség előtt csak el kellett tagadnom, különben 
tán megettek volna rögtön szőröstül-bőröstül. így 
segit magán a bölcs ember. 

Szabó. Vagy ugy! igaz, igaz, tiszte szűz igazság! 
Könyvárus. (Föl s alá jár.) Uraim, ki vesz szép 

ritka könyveket ? . . . . Ez a constanzi zsinat histó­
riája, melyen az eretnek Húsz Jánost máglyán 
égették meg; arczképe is benne van ; gyönyörűség 
látni, mint csap össze feje fölött a láng. — Itt van 
egy más becses könyv, melyet irt a hires német 
tudós Grinzingerius; ebből azt tanulja az ember, 
hogy nem a király van a népért, hanem a nép a 
királyért, s a ki ez ellen vét, a pokol fenekére jut, 
mert a királyok az isten helytartói a földön. — Ez 
is derék könyv, ebből az sül ki.hogy Melanchton és 
a sátán egy személy volt, ez ösztönző Luthert arra, 
hogy gonosz tanával megejtse a világot. — Ez a 
könyv Buda várának a töröktől való visszavételét 
tárgyazza híven ; e könyvben megmutattatik, hogy 
tavaly Budánál német vitézség győzött, nem pedig 
magyar, s így Magyarország a németeknek köszöni, 
hogy végre fölszabadult a török járom alól. 

Mészáros. Hazudsz, ficzkó, hazug a szented is ! 
Gazemberirta ezt a könyvet, az is gazember, a ki meg­
veszi ! (Fölugrik, a varga tartóztatjaőt. j Te meg ereszsz 
el itt, mert téged váglak nyakon, akármilyen jó bará­
tok vagyunk. (A köngváraslioz.) Hazudsz, mondom, 
te kóczos könyvkupecz ! ott voltam én Buda ostro­
mánál, ott lőtték meg a jobb lábomat, itt ni. Tu­
dom, hogyan ment végbe a csata. Scherfenberg és a 
lotharingi herczeg, vagy a mennykő tudja, hogy 
híják őket? ezek távol a hegyek közt tanyáz­
tak csőcselékeikkel; magyar vér omlott a sán-
czokon, magyar holttestek tömték meg az ár­
kokat, s magyar kezek tűzték a zászlót a várra, 
vitéz Petneházi és a hajdúság! A harcz után 
aztán bejött a zagyva nép, s kevélyen pa­
rádézott föl és alá, s most azt hazudják, hogy 
a német vette vissza Budát a töröktől. S ha az 
vette is, bár ne vette volna! ha már szolgál­
nia kell a magyarnak, inkább legyen ura a török, 
mint a német, mert a törökben több a becsület. 
Jobb szeretem ellenségemnek a törököt, mint a né­
metet barátomnak, mert amaz nyilt ellenség, ez 
pedig áruló barát. Hordd el magadat hazug könyveid­
del, hogy el ne játszam rajtad azt a siralmrs nótát, 
melyet Buda ostrománál elhegedültem egy török 

nyakán! 
Könyvárus felmenőben). Csúnya barbár nép ez a 

magyar, nem hogy megvenné a könyvet, hanem még 
meg akarja érte verni az embert. 

Mészáros. Már a ki erre amarra adta áldotta 
teremtette, a mi sok, csak sok! ha engem meg nem 
esz a harag, én eszem meg a világot Élet ide, élet 
oda, de a ki ma újra fölboszant, kiszakítom a nyelvét, 
ha lenn a sarkában van is a gyökere. Az utósó pénze­
met adtam ki arra a messzely borra, de megint 
innom kell, hogy ezt az epét lemossam a torkomból, 
ha az ingemet hagyom is itt. Hejh, pinczér, bort 
ide, hanem egy itczét és pedig a javából most az 
egyszer, mert hitelre iszom. Van-e nálad hitelem? 

Pinczér. Van, uram, van, akármennyi. 

Mészáros. No azért mondom, mert ha netalán 
nem volna, hát van nekem még egy kapitálisom, 
csak hogy ha épen szükség nincs rá, nem akarok 
hozzányúlni. Ha nem hiszed, nézd, itt a kapitális 
(öklét mutatja), kitelik ebből az itcze bor ára 
kamatostul. 

Pinczér. Valóban derék, tréfás uri ember. (El). 
Mészáros. Tréfás? szeretném tudni, mit tart 

ez a kölyök komolyságnak, ha ez tréfa előtte. Vigyáz­
zon magára, hogy meg ne tréfáljam valahogy ! 

(Komédiás jön egy póznára tűzött nagg vászon-
képpel, mely kivégeztetett ábrázol). 

Komédiás (szaval). 

Füleljen, füleljen, kinek füle vagyon, 
Nézze meg e képet, kinek szeme vagyon. 
Borzadjon üstöke, kinek haja vagyon, 
lm egy történet, mely rettenetes nagyon. 

Ezerhatszázhetvenegyet irtak vala, 
Ezelőtt tizenöt esztendővel vala, 
Nagy összeesküvés napfényre jött vala, 
Annak feje Zrínyi és Nádasdi vala. 

Frangepán is pedig ő közöttük vala, 
Kiket gonosz szándék lelkesített vala, 
De a gonosz szándék el nem sülhet vala, 
iBten és angyalok örködtenek vala. 

Vala Leopold 6 császári fólsége 
Méltánvalóképen nagy ingerültségbe'. 
Hogy a magyarok nem volnának hűségbe, 
De sőt szövetkeztek összeesküvésbe. 

Szólott ő felsége haragjában mondván, 
Az irgalmasságot szivében kioltván : 
Zrínyi, Nádasdi, nem különben Frangepán, 
Hóhér által veszszen, ez a három zsiván. 

S megtörtént vala, mit ő felsége kivan. 
Hóhér által vérzett el a három zsiván, 
Zrínyi, Nádasdi, nem különben Frangepán, 
Kettő Németujhelyt, egy Bécsnek piaczán. 

Mészáros. Vége van ? mi ? vége van ? 
Komédiás. Még nincs, most jön a java, a 

tanulság. 
Mészáros. Hát végezd el, de kérlek igen szépen, 

szaporán. 
Komédiás (szaval). 

Halandó emberek, ti példát vegyetek. 
Ő felsége iránt hűségben legyetek, 
Mint e gonosztévők, ti ugy ne tegyetek, 
Hogy a földön soká igyatok, egyetek. 

Mészáros. Elvégezted ? 
Komédiás. El most kérek egy kis bora­

valót. 
Mészáros. Mingyárt, kedves barátom, mingyárt 

egyszeriben, csak egyet kérdek tőled. Látod az eget? 
Komédiás. Látom. 
Mészáros. Nem fogod többé látni. Látod a 

poklot ? 
Komédiás. Nem látom. 
Mészáros. Mingyárt meg fogod látni. Hát te 

ilyen amolyan nyársalni való gézengúz de el 
sem tudom becsületesen kezdeni pedig . . . . no 
hiszen . . . óh . . . . megállj csak . . . . ugy ég az 
agyvelőm, mint a meggyújtott kazal . . . . akaszsza-
nak fel olyan magasra, hogy a világ minden hollója 
meglásson te mered a legdicsőbb magyar 
hazafiakat, Nádasdit, Zrínyit, Frangepánt zsiványok-
nak nevezni, te ? 

hogy isten előtt kedves munkát 
tegyek, tégedet rágalmazó kutya, ezennel megfojta­
lak! (Torkon ragadja a komédiást.) 

Komédiás. Segítség, segítség, a művészet hal­
doklik ! 

(Zaj, zavar; a birkózókhoz rohannak, s szétvá­
lasztják őket. A zűrzavarban egy tolvaj Baróti zsebébe 
nyúl s kilop egy levelet.) 

Tiszt. Ide, katonák, fogjátok el e lázadót, e föl-
ségs értőt. 

Szirmai. Uram, át fogja ön látni, hogy józan 
észszel nem beszélhetni ilyet, minőt e szerencsétlen 
ember beszélt. Kérem önt, az emberi gyarlóságok 
elnézésének nevében, bocsáttassa őt szabadon, hi­
szen holtrészeg! 

Mészáros. Holtrészeg az édes apád, akárki 
vagy; én józan vagyok, mint a hajnali napsugár . . . 

Szirmai. Hallgass, részeg pimasz, s menj félre, 
ugy dől belőled a borszag, mint valami pinczébúl. 

* • 
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Barótiné. Igen, igen, tiszt ur, én is kérem önt, 
szánakozzék e szerencsétlenen. 

Tiszt. Am legyen, valóban részeg . . . 
Mészáros. Nem vagyok, ha mondom, a ki . . . . 
Tiszt. Csitt! ereszszétek el. Most takarodjál, de 

ha még egyszer csak a bor szinét látod, jaj neked ! 
(Visszamennek mindnyájari helyeikre. Szirmai félreve­
zeti a mészárost s halkan beszélget vele.) 

Komédiás. Oh átkozott kéz, vagyis inkább ha­
rapófogó ! holtom napjáig torkomon lesz a nyoma. 
S kinek köszönjem életem megmentését? hadd lám, 
kinek van teli a pohara ? annak az öreg urnák. (A 
lakatoshoz megy.) Érdemes ur, lelkem barátja. Kö­
szönet önnek a festészet, szinésiet és költészet ne­
vében, miket képviselni van szerencsém. 

Lakatos. Őszintén megvallva, uram, nem ér­
tem önt. 

Komédiás. Én festő, színész és költő vagyok egy 
személyben. Ön az imént megmenté életemet. Kö­
szönöm, uram, önnek hőstettét. 

Lakatos. Téved ön, én közel sem voltam; az 
egészen elveim ellen van, hogy veszekedők közé 
elegyedjem. 

Komédiás. Szivem barátja, ön túlságosan sze­
rény. Én igen jól tudom, hogy ön ragadt ki ama 
vasgyúró körmei közül, s én meg nem állhatom, 
hogy barátságát meg ne köszönjem, s egészségére ne 
igyam. (Fölveszi a lakatos poharát.) Sokáig éljen 
ön ! (Kiiszsza, illedelmesen meghajtja magát, s el.) 

Lakatos. Már ez mégis több, mint sok. Ma arra 
vagyok kárhoztatva, hogy minden ember az én po­
haramból részegeskedjék. Milyen fátum! 

Tolvaj. Most ez egyszer csizmadiát fogtam. Azt 
reméltem, hogy erszényt, vagy legalább zsebkendőt 

húzok ki, s ez a hitvány levél akadt kezembe. Föl­
bontottam, de mi haszna, ha nem tudok olvasni. 
Pedig ki tudja, milyen szép szerelmes levél, mennyi 
sóhaj és csók van benne ! üsse patvar, én nem ve­
szem hasznát. (Kidobja a levelet.) 

Szirmai. Nos érti már a dolgot ? átlátja ugy-e, 
hogy jól cselekedtem ? rágalmaztam önt, az igaz, de 
e rágalommal talán életét mentettem meg. 

Mészáros. Valóban életemet mentette meg ön, 
édes ur, és én köszönöm önnek e szívességét, és ha 
ön a hazát szereti, ugy életem az öné, mert lássa 
ön, én szegény és tudatlan ember vagyok, de azért 
szeretem ám a hazámat, pedig nagyon ! 

Szirmai. Azt láttam, barátom, és azért igyekez­
tem önt megmenteni. 

Mészáros. Köszönöm, köszönöm, de ez mégis 

Ó O R S O V A . 

37. SZÁM. 1880. XXVII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 609 

AZ UJ GÖRÖG HATÁRRÓL: JANINA VÁRA. 

siralmas, kétségbeejtő állapot! ha az ember szaba­
don beszél, részegnek kell magát elismernie, hogy 
föl ne akaszszák ! Szegény, szegény édes hazám! 

Szirmai. Fájdalom, hogy igy van. De vigaszta­
lódjék, barátom, tudja azt a nótát, hogy «ne szo­
morkodj, légy víg, nem lesz ez mindég igy!» 

Mészáros. Őh vajha ne lenne! vajha érnénk 
jobb időket! Uram, a beszéd után nem indul­
hat mindig az ember, mert a nyelv kétszínű por­
téka, az isten verje meg; nem a beszédéből önnek, 
hanem a szeméből ugy ítélek, hogy ön becsületes 
hazafi. Uram, ha kezdeni találnak önök valamit, ne 
felejtse nek ki engemet; én szeretem a merész játé­
kot, melyben az ember a fejével játszik a hazáért. 
Ugy sincs egyebem ennél a rossz fejnél, hadd ál­
dozzam legalább ezt a hazának, ha szükséges. Kü­
lönb fejeket csapott már le a hóhér, mint ez az 
enyém ; nem lesz érte nagy kár. Én nem veszitek 
vele semmit, a haza pedig nyerhet valamit. Ha 
szükség lesz rám, csak a veszett mészárost tuda­

kolja, mert ugy hivnak közönségesen minden I 
ember útba fogja igazítani. Isten megáldja ! (Szir­
mai melegen szorítja meg kezét, s visszamegy he­
lyére ; a mészáros hátrafelé ballag, a levelet megpil­
lantja a földön s fölveszi.) Levél, a bizony, ismerem 
a formájáról; ha nyomtatva volna, el is tudnám 
olvasni, de az ilyen tyukvakarás ugy tánezol a sze­
mem előtt, hogy nem boldogulok vele. Pedig szeret­
ném tudni, mi van benne ? még sohasem olvastam 
levelet életemben. Különben nem lehet valami fon­
tos irás, mert gazdája ihol feltörte, kétségkívül el is 
olvasta, azután elhajította. Mindegy. Megtartom; 
megboldogult édes apám szokta volt mondani, hogy 
vedd föl, fiam, a mit találsz, ha egy fületlen gomb 
is, mert nem tudod, mikor veszed hasznát. Hm, hát 
én részeg vagyok, részegnek kell lennem, hogy tor­
komra ne forrjon a szabad szó ( El.) 

( Karajfa jön.Lassú, gőgös lépésekkel járja körül a 
szinjiadot. Beléptével minden zaj lecsendesül. A merre 
megy, a mulatók lekapják fövegeiket, s mélyen meghajt­
ják magokat, s egyenként halkan kisompolyognak. Ka-

raffa egyik-másik úrral szóba ereszkedik, s négy szem 
közt titokteljesen beszélget.) 

Mária. Utálatos szörny ! inkább a kigyót vagy 
békát nézem, mint ez undok embert. Gödréből ugy 
pislog kifelé szeme, mint barlangjából a prédát leső 
vadállat. Mennyi vért ivott már, s mennyit fog inni 
még, és arcza mégis olyan sápadt! . . . olyan, mint 
a halál, mely mindig életet eszik, s még sincs élete. 
Én fázom! 

Szirmai. Ha ismerném a félelmet, ez az ember 
az, a kitől félnék. Mily förtelmes alak! valódi képe 
ama pokoli hatalomnak, melynek ő teremtménye, a 
bécsi kormánynak. Egymáshoz méltók igazán. És 
ezen ördögi ember, vagyis emberi alakba öltözött ör­
dög a zabla, mely szájadat vérzi, melylyel féken tar­
tanak, óh hazám, te szabadságra termett dioső mén ! 
. . . . mi tartóztat, hogy kardom hegyére tűzzem 
szennyes életét ? . . . . átok, átok ! ha megölöm, akad 
helyette más, és egy helyett tiz, és rossznál rosz-
szabb. Minél büdösebb a szemét, annál több, annál 
undokabb férgek teremnek benne. Nem a zablát kell 
eltörni, hanem a kezet elvágni, mely azt fogja. Csak 
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hogy e zablát ezer kéz tartja t ki győzi ezt mind el­
vagdalni ? . . . . majd megsegít a jó isten . . . . ugy, 
ngy, csak fohászkodjunk a jó istenhez ősi szokás 
szerint. Tegyük össze kezeinket és imádkozzunk és 
tűrjünk. Piha ! . . . az imádság olyan kulcs, mely ki­
nyitja a menny kapuját, de békóink lakatját nem 
fogjuk vele soha kinyitni. Erre kard kell, kard ! csak 
hogy már beletörtek legjobb kardjaink. Természetes, 
mert egyenként próbálkoztunk. Egyszerre és össze­
sen ! ez a varázsige, melyben világmozditó erő van. Oh 
istenem, csak egyszer lenne hazám egy akaraton ! 
megmutathatnánk, hogy mi vagyunk az a nemzet, 
melynek ősapja Atilla volt. 

Baróti (Szirmaihoz). Miklós öcsém, tedd meg 
azt az embeiséget, vezesd haza leányomat, nekem 
egy kis dolgom akadt. 0 kegyelmessége a tábornok 
méltóztatott magához híni. 

Szirmai. Édes örömest, ha Mária megengedi. 
Mária. Jöjjön, kérem jöjjön, menjünk minél 

előbb. — Miért oly sáppadt ön ? 
Szirmai. Mert . . . . m e r t . . . . és kegyed miért 

pirul ugy ? 
Mária. Én ? mivelhogy menjünk, kérem 

menjünk. (Mária és Szirmai el.) 
Baróti (Karaffához). Kegyelmes u r , félóra 

múlva méltóztatik kegyelmességednek parancsolni ? 
(Karaffa fejével igent int; Baróti az urakkal és tisztek­
kel mély meghajlások közt távozik. Karaffa egyedül 
marad.) 

Karaffa. Hahaha ! isten vagyok. Kicsavartam a 
magyarok istenének kezéből a pálczát, és most én 
uralkodom helyette. Jaj annak, kinek feje felett e 
pálczát megcsóválom. Kezemben a császári leirat, 
mely mindenhatóvá tesz. Talán rövid lesz minden­
hatóságom, de emlegetni fogja az örökkévalóság. 
Vért, vért, magyar vért! hadd lám, mennyi vére 
van még a magyar nemzetnek ? kiontom azt a 
kutyák számára az utolsó cseppig. S ha egy elsáp-
padt, kiaszott, emberi alakjából kivetkezett váz lesz a 
magyar nép, kaczagva rugóm be sirgödrébe, és meg­
hívom sirhalmára lakomázni a császárt, s azt mon­
dom neki : itt az ország, osztozzunk czimbora! 
hahaha. Ez nagyszerűen szép jelenet lesz. Azt fog­
ják kérdeni, hol van a magyar nemzet? azt fogják 
felelni, nincs többé! azt fogják kérdeni, ki irtotta 
ki ? azt fogják felelni, Karaffa! Fejére lépek 
azon nemzetnek, mely egykor a világ feje tetején 
járt. Ezt én fogom tenni, én, a nápolyi lazaróni, kit 
az utczán vetélt anyja, mint valami macskát, kinek 
bölcsődala a patkányok sziszegése volt a penészes 
romok közt, ki serdülő koromban annyit ettem, 
a mennyit loptam, s tizannyit éheztem, mint ettem, 
és kinek ünnepi ruhája is olyan rongy tömkeleg 
volt, melyből a tetük Ariadné fonalával sem iga­
zodtak volna ki, hahaha. A lazaroniból Karaffa, 
Karaffából isten lett a császár segedelmével. Köszö­
nöm, császár pajtás. Iparkodni fogok, hogy meg­
elégedjél velem, hogy azt mondjad egykor : Karaffa, 
te méltó vagy hozzám ! (EL) 

(Petenáda Andor jön, nem sokára utána V. Er­
zsébet, i 

P. Andor. Mi a tatár, már vége a mulatságnak ? 
Üres a kert. Későn érkeztem, mint az őszi szél, mely 
nem lel virágot, a mit leszakítson. Milyen lakomát 
remélt szemem, s a mennykőbe is, koplalnia kell. 
Várhatok a jövő vasárnapig. Majd csak átkinlódom 
valahogy a hetet. Ah, hamuvá éget a kíváncsiság, 
megismerni Eperjes hölgyeit! oly rég hallom ma­
gasztalni őket. A háborús világban nem értem 
rá fölfedezéseket tenni a szépség világában. Istennek 
és Karaffának hála, hogy helyreáll ismét az áldott 
béke. Szép napokat fogok itt tölteni, de meg is ér­
demlem, mert barna várunkba rémitő fekete időket 
éltem. Valóságos remete korszak volt. Az egész kör­
nyéken egyetlen egy élvezhető fehércseléd van, 
azt is csúnyául meguntam. Különben derék leány 
az az Erzsi, csakhogy veszettül követelő. (Lassan­
ként jövögetnek vissza a vendégek.) Ah gyülekeznek, 
gyülekeznek. Annál derekabb, minél váratlanabb. 
Nézzünk körül, nézzünk körül. (Visszafordul, meg­
látja Erzsébetet.) Erzsi szivem, te vagy ? isten ho­
zott ; lám, lám, milyen véletlen találkozás ! 

Újhelyi Erzsébet. Önre nézve Andor urfí, talán 
az, de rám nézve nem. Utána jöttem önnek, s nyo­
mában voltam mindenütt egész idáig. 

VASÁBNAl'i ÚJSÁG. 

P. Andor. Mi a manó, és hogy jutok e szeren­
cséhez ? 

U. Erzsébet. Minek ez a kérdés, és ez a köny-
nyelmü hang ? hogy telhetik önnek kedve abban, 
hogy megsértse azt, ki önt annyira szereti ? 

P. Andor. Veszszek meg, ha sérteni akartalak, 
babám. Hidd el, komolyan kérdeztem, hogy mikép 
jutok e szerencséhez ? mert találkozásunk valóban 
szerencse rám nézve. 

U. Erzsébet. Csak szerencse ? én azt reméltem, 
hogy boldogság lesz. 

P. Andor. Eh, hagyjuk el azt a szőrszálhasoga-
tást! tudod, nem értek a szavak megválogatásához. 
Szó, szó. 

U. Erzsébet. Jól van, nem teszek szemrehá­
nyást . . . . csak egyet még, A n d o r . . . . hogy tudott 
ön engem minden bucsu, minden szó nélkül el­
hagyni? 

P. Andor. Kedves galambon, ezért dicséretet és 
nem szemrehányást érdemlek. Én azt csupa merő 
kíméletből tettem, hogy fölmentselek az elválás 
könnyeitől, fájdalmától. 

U. Erzsébet. Ma nagy kedve van önnek tréfálni, 
Andor. 

P. Andor. Az ördögöt van, dehogy van ! hanem 
te neked van csodálatos szeszélyed, szavaimat tré­
fára magyarázni. 

U. Erzsébet. Különös, hogy a kik olyan jól ér­
tették, most egyátaljában nem értik egymást. 

P. Andor. Igazán megmagyarázhatatlan. 
U. Erzsébet. Menjünk félre innen, Andor, az 

emberek mindinkább gyülekeznek. Menjünk néhány 
pillanatra valamely magányosabb helyre. 

P. Andor. Nem szeretem a magányt. 
U. Erzsébet. Pedig valaha nagyon szerette ön, 

emlékezzék csak vissza 
P. Andor. Meglehet, meglehet, nem tagadom, 

hanem az ember Ízlésének az a tulajdona van, hogy 
változó. Ha valami mondani valód van, rózsám, itt 
is elmondhatod az emberek között, én nem vagyok 
szégyenlős. 

U. Erzsébet. Sok, igen sok mondani valóm volt, 
de most már kevés van, igen kevés. Nem is szükség 
kérdenem többé, hogy szeret-e még ön ? ha egy-
ügyübb volnék is, mint vagyok, átláthatnám, hogy 
nem szeret. 

P. Andor. S ha nem szeretnélek ? 
U. Erzsébet. Akkor soha sem szeretett ön, mert 

a kit egyszer megszűnünk szeretni, azt sohasem sze­
rettük. 

P. Andor. S ha igy volna ? 
U. Erzsébet. Akkor ön megcsalt engemet. 
P. Andor. S ha megcsaltalak volna ? 
U. Erzsébet. Akkor jaj önnek ! 
P. Andor. Brrrr! egészen elrémítesz kis babám. 
U. Erzsébet. Ismétlem, akkor jaj önnek. De van 

egy mód, nem kibékitésemre, hanem legalább bosz-
szum megállítására. On azt ígérte, azt esküdte, hogy 
el fog engemet venni, tehát vegyen el, akár szeret, 
akár nem. Ha már lehetetlenné tette ön rám nézve 
a boldog életet, mentsen meg legalább a hecstelen 
élettől. 

P. Andor. Elvegyelek, kincsem ? megházasod­
jam ? hm, hm. De azt tán csak nem akarod, hogy 
tüstént papot hivassak s itt azonnal végbemenjen a 
czerimonia ? A házasság nagy lépés, azt éretten meg 
kell fontolni, azért szabj egy kis határidőt. 

U. Erzsébet. Jól van ; mikor ad ön választ ? 
P. Andor. Mikor ? megállj holnapután kis 

kedden, borjunyuzó pénteken. 
U. Erzsébet. Czudar kegyetlen ember ! nem elég 

hogy kiszakította szivemet, még szét is marczan-
golja körmeivel, és hidegen, mosolyogva. Nem vesz­
tegetem a szót. Kereken kimondom, önnek el kell 
engemet vennie, hogy világ csúfja ne legyek holtom 
napjáig. 

P. Andor. No hát, én meg szinte kereken ki­
mondom : nem foglak elvenni, hogy világ bolondja 
ne legyek holtom napjá ig . . . . de arra a szívességre 
kérlek, ne kiabálj itt olyan veszettül, mert ide cső­
dülnek az emberek. 

U. Erzsébet. Hát aztán ? hisz az imént mondta 
ön, hogy nem szégyenlős. Ha az is, most már mind­
egy, sőt annál jobb. Azt akarom, hogy ide csődül­
jenek. Te meggyaláztál engemet vásott fíczkó, meg 
foglak én is gyalázni. Emberek ! 
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P. Andor. Nem hallgatsz, eszeveszett! 
U. Erzsébet. Nem. Ha a föld közepébe ásol le, 

onnan is kiüvöltök, 'onnan is kiröpítem rád átkai­
mat, mint a tűzokádóhegy az égő köveket. Emberek ! 
(A vendégek összeszaladnak, s karéjt képeznek, csodál­
kozás, nevetés, rémülés.) Nézzétek ezt az ifjú urat, ez 
a legalábbvaló gazember, a legutálatosabb szörny, a 
legmegvetendőbb teremtmény, a legocsmányabb fé­
reg a világon ! őrizkedjetek tőle, mert lehellete dög­
vész, érintése kárhozat! . . . óh isten, sülyeszd el a 
földet, hadd sülyedjen el vele gyalázatom ! . . . és te 
vadállat . . . . 

P. Andor. Hah, silány ringyó! hitvány paraszt 
faj! merülj vissza a sárba, melyből ruhám szélébe 
kapaszkodva kimásztál! (megragadja haját, s a föld­
höz vágja, megrúgja, s elrohan. A körülállók kaczag-
nak, sajnálkoznak, szörnyűködnek. Fölemelik és elvi­
szik Erzsébetet.) 

II. JELENÉS. 

Karaffa lakása. 
(Jön egyenként tizenkét fekete ruhás ember, köztük 

Szentiványi László; utánok harmincz vörös ruhás, ke-
zökben pallossal. A fekete ruhások jobbra, a vörös ruhá­
sok balra sorba állanak. Karaffa középről, szemlét 
tartva megy el a hóhérok előtt.) 

Karaffa. Mi a legkedvesebb italod ? 
Első hóhér. A vér. 
Karaffa. Mi az istened ? 
Második hóhér. Az ördög. 
Karaffa. Mi a legnagyobb vétked ? 
Harmadik hóhér. Egy embert egészen agyonüt­

hettem volna s Cíak félig ütöttem agyon. 
Karaffa. Melyik a legszebb virág ? 
Negyedik hóhér. Az akasztófa virága. 
Karaffa. Mit gyűlölsz legjobban ? 
Ötödik hóhér. A bűnbánást. 
Karaffa. Micsoda szenvedélyed van ? 
Hatodik hóhér. Emberkinzás. 
Karaffa. Melyik nap a legnagyobb ünneped ? 
Hetedik hóhér. A melyiken legtöbbet gyilkolok. 
Karaffa. Mikor örültél életedben legjobban? 
Nyolczadik hóhér. Mikor egy embernek a szemét 

harapófogóval húztam ki. 
Karaffa. Melyik a legszebb hang ? 
Kilenczedik hóhér. A halálhörgés. 
Karaffa. Mire való az igazság ? 
Tizedik hóhér. Hogy porba tiporjuk. 
Karaffa. Kit szeretsz leginkább kínozni ? 
Tizenegyedik hóhér. Az ártatlanokat. 
Karaffa. Mi van szivedben ? 
Tizenkettedik hóhér. A császár és a sátán képe. 
Karaffa. Mi nincs szivedben ? 
Tizenharmadik hóhér. Irgalom. 
Karaffa. Mire való a fog ? 
Tizennegyedik hóhér. Hogy csikorogjon. 
Karaffa. Miért születtél ? 
Tizenötödik hóhér. Hogy máíok meghaljanak 

általam. 
Karaffa. Mi szent előtted ? 
Tizenhatodik hóhér. Semmi. 
Karaffa. Hány isten van ? 
Tizenhetedik hóhér. Miattam lehet akárhány, 

én nem törődöm vele. 
Karaffa. Meddig éljen a császár ? 
Tizennyolczadik hóhér. Mig a hóhéroknak dol­

got ád. 
Karaffa. Mivel kened a bocskorodat ? 
Tizenkilenczedik hóhér. Emberzsirral. 
Karaffa. Mikor szoktál gyónni ? 
Huszadik hóhér. Ha véletleaül jót cselekszem. 
Karaffa. Micsoda vallású vagy ? . . . 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E 

MÁSODIK RÉSZ. 
H E T E D I K F E J E Z E T . 

A Van Guitt ur uj fogásai. 
Az ezredes váratlan elutazása nyugtalan­

ságba ejtett. Világos volt, hogy e lépése oly múlt­
tal van kapcsolatban, melyet mi végkép bezárult-
nak tartottunk. Csalódtunk. Ó még mindig 
bosszújára gondolt. 
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Arról, hogy kövessük, keresésére indul­
junk, szó sem lehetett . Fel sem találhattuk 
volna; s nyilván ő nélkülünk akart menni. Aka­
ratát tisztelnünk kellé. Csak Kalagáni, kinek 
könnyű sebe gyorsan gyógyult, fejezte ki sajná­
latát a fölött, hogy az ezredes, kalauzul, nem Őt 
választotta, ki a himalájai erdőség minden 
zege-zugát ismeri . . . Megnyugtatott egyébiránt, 
hogy nincs mitől tar tanunk az ezredest illető­
leg, Nana Sáhib, utolsó emberéig, végkép el­
pusztult erről a környékről. 

Augusztus ismét oly esősen kezdődött, 
hogy a Hod kapitány szava szerint még a bé­
kák is náthát kaptak. Mindent összevéve mégis 
kevesebb esőnk volt mint júliusban s annál 
fogva az idő kedvezőbb volt vadászkirándulá­
sainkra a Tarjániba. Abban bizonyosak voltunk, 
hogy az ezredes augusztus vége előtt visszatér, 
mert e hó végével ide kellé hagynunk a Hima­
láját s vissza kellé térnünk Bombay felé. Van 
Guitt Mátyás is ugyanakkor szándékozott el­
hagyni a vidéket; bizton számított rá, hogy 
állatseregletét kiegészíti addig még a hiányzó 
egy oroszlánnal, két tigrissel, s két leopárddal. 

Egyelőre azonban, a várt ragadozók he­
lyett, egy más vad lépett a sorompók közé. 
Augusztus 4-kén egy szép bozontos medve fo­
gatta meg magát, tőrei egyikében. Épen a kral­
ban voltunk mi is, mikor a csikarik a kerekes 
kaliczkában a foglyot betolták. 

— Eh, kell is nekem ez a lompos! monda 
a vad-szállitó, vállat vonitva. Mit csináljak én 
ezzel a lusta mihasznával? Az európai piaczon 
csak az amerikai s a jeges medve kelendő. En­
nek a tar tása többe kerül nekem, mint a meny­
nyin eladhatom, ha ugyan akad is vevője. — 
Kell önnek, Hod kapitány? szívesen áten­
gedem. 

— De hát mit csináljak vele én ? kérdé a 
kapitány. 

— Hát csináltasson beafsteak&t belőle. 
— Medve-beafsteak? jó, ha a medve le van 

lőve; de azért ölni le, hogy szeletet vágjunk be­
lőle — nem fizeti ki magát. Tartsa meg a med­
véjét ! 

— Biz én nem t a r t o m ; akkor inkább sza­
badon eresztem, monda Van Guitt ur. S intett 
a csikariknak, hogy nyissák ki a ketreczet s bo­
csássák el a medvét. 

Intett s a csikarik a ketreczet kinyitották 
és a medve, min tha szégyenlené hogy senkinek 
sem kell, lesütött fővel ballagott ki rácsos fog­
házából. Feje bólintása, a mint az erdő felé 
vette útját, mégis mintha némi köszönetet 
akarna kifejezni, melyet szende morgásával is 
jelentett. 

— Ez jó tett volt, Van Guitt u r , — 
monda Banks — meglátja ez önnek szerencsét 
fog hozni. 

Banks nem is tudta mily igazat mond. 
Augusztus 6-ka meghozta a vadszállitó jutal­
mát nemes tetteért. E napon, egész társaság­
ban, Van Guitt ur, Hod kapitány és én, Fox, 
Storr és Kalagáni kíséretében, reggel óta egy 
sürü kaktusz- és leutiskus-berket hajtottunk, 
midőn egyszerre félig elfojtott orditások vonták 
magokra figyelmünket. Fegyvereinket azonnal 
lövésre készítettük s a sűrűnek tartottunk, 
honnan az orditások hallatszottak. 

Ötven lépésnyire haladtunk, midőn Van 
Guitt ur megállított. Az orditások hangjából ő 
bizton megértette mi történt s megítélte a hely­
zetet. Hod kapitányhoz fordulva, oly hangon, 
mely kérő és parancsoló volt egyszerre, igy 
szólt hozzá: 

— Csak semmi fölösleges lövést! 
S jelt adva, hogy maradjunk kissé vissza, 

néhány lépést tett még előre a sűrűbe: 
— Oroszlán! kiálta észrevehető örömmel. 

Intett, hogy kövessük. 
Valóban, egy erős faágról lecsüggő kötél 

hurkában egy hata lmas hím-oroszlán vergődött. 
Nem amolyan sörényes hímoroszlán, mint af­
rikai testvérei, de valódi indiai oroszlán, a mi­
lyent épen keresett állatsereglete kiegészí­
tésére. 

Hod kapitány első mozdulata vol t : czé-
lozni, lőni. Van Guitt erélyesen rákiál tot t : 

— Ne lőj jön kapitány — az egekre! ne 
lőjjön! 

— De -
— Mondom n e ! Ez oroszlánt az én mes­

terséges hurkom fogta m e g ; tulajdonom, mely­
ről parancsolok. 

Igaza volt. Egy erős, de hajlékony ág vé-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

gére kemény kötél volt erősítve, melynek végé­
ben mozgó hurok; e hurok nyilasában egy a 
földhöz erősített tálban ugy volt a csalétek elhe­
lyezve, hogy az állat, a mint akár szájával, 
akár lábával hozzá nyúl, az ág csapóját meg­
mozdítsa, az ág visszapattanjon, a hurok az állat 
nyakára vagy lábára szoruljon s az állat meg 
legyen fogva. Ily egyszerű készülékkel sokkal 
több vadat fognak Indiában, mint az ember 
gondolná. Többnyire nyakán rántja az állatot a 
hurok s ilyenkor egy perez alatt megfojtja, tö­
kéletesebben mint a győri hóhér az akasztófára 
ítéltet. Olykor lábát marjitja ki s örökre bénává 
teszi az erdő fejedelmét. De nem egyszer törté­
nik, hogy az állat épségében nem esik hiba s 
néhány napi pihenéssel kiheveri kisebbszerü 
rándulását. A jelen esetben is igy történt s Van 
Guitt urnák teljes volt öröme, midőn Kalaganit 
a kralba küldve, két csikari csakhamar a ket 
erős bivaly által vont kerekes kaliczkával tért 
vissza, melybe a nemes foglyot, nem minden 
vesződség nélkül, végre is sikerült szerencsésen 
betuszkolni. 

E naptól kezdve a vad-szállitót nem is 
hagyta el szerencséje. 

Augusztus 11-én egyszerre két leopárd fogó­
dott meg, épen abban a csaptatóban, melyből 
Van Guitt urat első találkozásunkkor kiszaba­
dítottuk volt. Két szép csita, abból a fajtából, 
melynek egy szép példánya a rohilkándi lapo­
son aczél-óriásunkat is megtámadta volt. Már 

A SZABADON ERESZTETT MEDVE. 

még csak a két tigris hiányzott, hogy a Van 
Guitt ur szállítmánya teljes legyen. 

Augusztus 15-ke volt. Munro ezredes még 
nem tért vissza; semmi hír felőle. Banks nyug­
talankodni kezdett hosszas elmaradásán. De 
nem volt mit tennünk. Hod és Fox ugy látszik 
örültek, hogy vadászidényük meghosszabbitó-
dik. Folytatták vadászkirándulásaikat. A kapi­
tány már 48-adik, Fox 39-dik tigrisét ejtette el. 
Mind a kettő remélte, hogy nem hagyja el a 
Himmaláját, mig e számokat a megfelelő "ke­
rek számokra* ki nem egészitendik. 

Augusztus 20-án Van Guitt urnák is sike­
rült a még hiányzó két tigris közül egyet meg­
fogni és pedig ezúttal azon vermek egyikében, 
melyeket eddig e vadaknak vagy ösztönből, 
vagy vigyázat következtében sikerült elkerül-
niök. A tigrisvermeket szokatlanul mélyre kell 
ásni, tizenöt-húsz lábnyira is, hogy a bele-zuhant, 
ép oly fürge mint terőteljes állat ki ne vergőd­
hessek belőlök. Épen azért gyakran történik, 
hogy a nagy esés következtében egy vagy más 
csontjuk is törik. Tiz eset közül kettő marad 
épen. Van Guitt ur ebben is szerencsés volt. 
Tigrisének semmi nagy baja nem esett. 

Már még csak egy tigris kellett, hogy a 
szállítás teljes legyen s a jól megrakodott szál­
lító Bombay felé indulhasson. Az is megjött; 
de mily áron! Ezt azonban részletesebben kell 
elbeszélnünk, — mert ez állatot drágán, na­
gyon drágán kellé Van Guitt urnák megvásá­
rolnia ! 

(Folyt, követk.) 
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Az uj görög határról. 
Közel egy évtizede, hogy különféle alakban 

ismételve s egyre követelőbben fölmerült a gö­
rögök régi óhajtása, hogy hazájuk határai leg­
alább odáig kiterjesztessenek, a meddig hajdan 
nagy őseik birtoka ért. Mert hogy jelenleg min­
den görög gyermek szentül meg van győződve 
arról, hogy elődei a nagy hellének voltak, kik­
nek dicsőségét az egész világ hirdeti s hogy 
nekik is ily dicsőknek kell lenniök, az nyilvános 
dolog s könnyen érthető ama mozgalom után, 
melyet különösen a német és angol tudósok 
rokonszenve e kis faj iránt felköltött, s melynek 
az ország uj alakulását is köszönhetik. Az uta­
zók és elfogulatlan egyének váltig erősítik, hogy 
a jelenlegi görög tudatlan és erkölcsileg sülyedt 
nép, melynek nyelvén kivül a régi görögökkel 
alig van valami összeköttetése; de a tudósok­
nak elég az, hogy ugyanazon helyen laknak, hol 
az emberiség életének talán legragyogóbb része 
lefolyt s részben ugyanazon nyelvet beszélik, 
elég, hogy rokonszenvvel viseltessenek iránta 
s e tudós rokonszenvből, mint a filológiai 
tudományáról hires Gladstone is, gyűlölni ta­
nulják a törököt, mint a "klasszikus* nép elnyo­
móját. 

Az európai török birodalom utóbbi szétda-
rabolása alkalmával a görögnek is nyerni kel­
lett, habár nem szolgált is meg érte. A berlini 
kongresszuson 1878. július 5-én elhatározták, 
hogy a «magas porta egyezzék meg Görögor­
szággal az Epirusban és Thesszaliában a Sala-
myrias és Kalamas völgyekben vonandó határ-
kiigazitás tárgyában*. Könnyen megérthető, 
hogy a vitatkozó felekre bizott határkiigazitás-
ból nem lett semmi. A görögök követelésének 
tán még Konstantinápoly birása sem volna ké­
pes határt szabni, annyival nehezebben esik 
nekik a régi klasszikus hellén földhöz tartozó 
Thesszaliából és Epirusból egy talpalatnyi föl­
det is "átengedni*. A jelen év június havában 
ezért s a berlini kongresszus egy pár más füg­
gőben maradt tárgyának elintézéséért ugyan­
csak Berlinben tudvalevőleg konferenczia ü l t 
össze, mely a határvonalat pontosan megvonta 
s a kérdést legalább egyelőre eldöntötte — pa­
píron, mert a határ elfoglalása s az uj terület 
megszállása még hátra van. 

E kijelölt uj határvonal a joniai tengernél 
Kalamas (a régi Thyamis) folyó torkolatánál 
kezdődik, azuj Trójánál, melyet Andromache és 
Helen alapítottak. A folyó medrét követi ezután 
Han-Kalabaki-ig, mely a jelentékeny Janina 
erőd kulcsát képezi s innen csaknem egyene­
sen halad Keletre Metzovóig; majd észak­
keletre fordul s a határ egyik végpontját a 
hires Olyinpu* hegye képezi, mely az aegeumi 
tengertől nem messze, egykor a görög istenek 
képzelt lakhelye volt s mint ilyen, ma is kiváló 
tiszteletben részesül. Olympus hegye a régi 
Thesszaliának is határhegye volt s ez mai fő­
városával Larisszával jelentékenyen fogja gya­
rapítani a görögök országát. 

Legjelentékenyebb pont azonban az uj or­
szágrészben Janina, mely a hasonnevű tó mel­
lett épült erős vár s mintegy 30,000 lakossal 
bíró város, hegyekkel körülvéve. A néphit sze­
rint Janina a hajdani Dodona helyén épült, hol 
az istenek atyja, Jupiter, mondatta jóslatait pap­
női által. A hatodik században a mi időszámítá­
sunk szerint, midőn a jósló hely már elpusz­
tult, keresztelő sz. János tiszteletére építettek 
itt egy nagyobbszerü templomot, s ennek nevé­
től (Joannina) származott a város elnevezése. 
Epirus és Corcyra egyházi központja s előkelő 
érsekség székhelye volt 1230 óta s csak 1431-
ben került a törökök hatalma alá. Kiváló neve­
zetességre tett szert e hely Ali pasa idejében, ki 
nemcsak a vidéken, de egész Albániában s Ru-
méüa nagy részén önálló úrrá tudta magát 
tenni s itt a hatalmas janinai várban a szultán-, 
nal is sokáig daczolt. J an ina sok ideig volt 
a tartomány központja, mely tartománynak 
718,000 lakosa van, köztük 200,000 muzulmán. 
A városban hat keresztyén templom van, köz­
tük legnagyobb a szent Anasztázius tiszteletere 
emelt templom, továbbá 17 mecset, két zsina­
góga, egy bazár, egy iskola s egy kaszárnya. 
Egy kis szigeten a város mellett van Hagios 
Sotiras (szent megváltó) nevére emelt regényes 
fekvésű kolostor is. 
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jyvele^ Egyveleg. 
* Szeptembert átalában a szüret hónapjáuak ne­

vezik, mivel a legtöbb gyümölcsöt akkor gyűjtik 
<iosze. A régibb időkben ennek emlékére sok helyen 
külön szüreti ünnepeket is rendeztek. Ma már csak 
egyes napokat ünnepelnek meg e hónapban. Ilyen 
ünnepnap 14-ke annak emlékére, hogy Heraklius 
császár a szent keresztnek egy részét megtalálta. En­
nek emlékére sok vidéken szabad vadászatot enged­
tek 8 az iskolákban ünnepeket rendeztek. Átaláno-
sabban el volt terjedve Máté napjának (21-én) meg­
ünneplése, mely nap az ősz csillagászati kezdetével 
összeesve, időjóslásoknál támpontul szolgált s általá­
ban azt hitték róla, hogy utána már kevés szép nap 
következik. E napon 
szokták a londoni pol­
gármesternek a kerté­
szek évi gyümölcsaján­
dékaikat átadni. Szent 
Mihály napja még ne­
vezetesebb. Nálunk év­
századokon át ez volt 
a költözködés napja, 
valamint Angliában is, 
hol e nap (nálunk Már­
ton napján) rendesen 
ludat esznek s azt hi­
szik, hogy ez esetben 
sohasem lesz hiányuk 
a készpénzben. Ugyan­
ott sok helyütt e na­
pot szerencsétlennek 
tartják, mivel az ör­
dög ekkor szedi a szed -
ret. A néphit szerint a 
hány napos a hold Mi • 
hálynapján, annyi ár­
víz lesz még az évben, 
s ha e nap szép, a tél 
meleg, de szeles lesz. 
Skótországban e na­
pon kalácsot készíte­
nek, melyből az egész 
család eszik, s lehető­
leg e napra hagyják az 
eljegyzéseket is. Hogy 
Szent Mihály napjá­
val a halálozásoknak is 
van összeköttetése, azt 
nálunk, hola koporsó 
alá tett saraglyát ma 
is Szent-Mihály lová­
nak nevezik, mindenki 
tudja. 

* Bostonban e hó 
17-én ünneplik meg 
a város alapításának 
250-ik évfordulóját. Ez 
alkalommal óriási kör­
menet is lesz s az élel­
mes yankeek a publi­
kum mulattatására ki 
tudták eszközölni.hogy 
e két elnökj elölt (Han­
cock és Garfield) e 
körmeneten résztvesz­
nek s egy kocsiban fog­
nak ülni. 

!: A hires raven-
nai baptisterium omló­
félben van s a falakon 
már viz szivárog át, 
ugy hogy a műtörté-
nelmi becsű mozaiko­
kat végveszély fenye­
geti. E baj oka onnan 
ered, mivel az épület 
környezetében levő ta­
lajt magasra emelték 
B mivel annak dara­
bokra szedése veszé­
lyes volna, az egészet 
akarják amerikaiasan 
más helyre vinni, a 
mely orvoslási mód 
nem lesz könnyű, mi­
vel az épület mintegy 
1067 tonna sulyu. 

* A Montblancnál 
is alagutat akarnak készíteni a francziák. A mérnö­
kök költségvetése szerint e munka mintegy 30 millió 
forintba kerülne. 

A háromszáz halhatatlan thebei hffs sirja. A 
londoni «Athenaeum-»ot rendkívül érdekes fölfede­
zésről értesitik Athénből. A khaeronaei oroszlánok 
helyreállítása alkalmából, M. Stamatakist, a régisé­
gek igazgatóját Khaeroneába küldték. Midőn Stama-
takia az oroszlánok körűi a földet ásatni kezdte, az 
emlékezetes csatában elestek csontvázaira bukkant. 
A holttesteket három osztályban temették el, azon 
rendben, a mint küzdöttek. Minden osztály hat sor­
ból áll. Az első osztályban 77 holttestet találtak; az 

3. és 4. sorban 15—15-öt, az 5 ikben 9-et és a 

tatják, mert tudva levő^ hogy az oroszlánok alá a 
thebai szent csapat 300 tagját temették el, ugy hogy 
miután eddig 1 IS csontvázat fedeztek föl, még 1S2 
a fölfedezésre vár. A holttestek közelében fegyver-
maradványok, gombok s néhány ollogides (fürdő 
szerszám) feküdtek. A holttesteket fölfedezésük után 
azonnal földdel borították le; azonban attól tarta­
nak, hogy nehezen lesznek konzerválhatók. 

* Indiában a műipar Ugye jelentékeny fejlődés­
nekindult. Jelenleg Simlában van kiállítás, 1881-ben 
pedig Lahoreban országos műiparkiállitást rendez­
nek különös tekintettel Punjabra. 

* Az olcsóságot a divathölgyek nem tanulhat­
ják meg. Parisban 14 előkelő nŐ versenyzett, hogy 
minél olcsóbb öltözetben jelenjék meg, de e mellett 

v- ge* 
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6 ik sorban 8-at. A második osztályban ugyanoly 
körülmények közt 44 holttest volt. Az ásatást foly-

diszesen. Maga az öltözet közönséges zsákszövetből 
készülve, csakugyan olcsó volt, de a legolcsóbb 
szövethez is 600 forint áru valencienni csipke, 
240 forint áru drága kövekkel kirakott napernyő s 
320 forint áru virág s másnemű díszítés járult. Az 
ily takarékosságnál mégis jobb, ha kissé — luxust 
űznek. 

* A békák és pontyok. Egy sziléziai lap ezeket 
irja: A warbrunni uradalom halászmesterre arról 
értesít bennünket, hogy a legnagyobb tavat ki kellett 
apasztani, hogy a különféle évfolyamokból való pon­
tyokat különválaszszák. Mikor a munkások az apró 
pontyokat kosarakba szedték, azt tapasztalták, hogy 
a nagyobb halakon békák üldögéltek. A halászmester 
azt állítja, hogy a békák nagy ellenségei a pontyok­
nak s évenként három-négy százaléknyi kárt okoz­

nak ezekben. A nyilt vizekben nem annyira ártal­
masak, mert nehezebben kapaszkodhatnak a pontyok 
szemüregeibe. A halak kimúlása az által történik, 
hogy szemeiket a békák kikaparják, minélfogva meg­
vakulnak s éhen vesznek. Bizonyság gyanánt muta­
tott a halász egy békát, mely egy harmadfél fontos 
pontyra tapadt s ezzel együtt a halat is fölemelte. 
Nagynehezen sikerült a két állatot egymástól elvá­
lasztani. A pontyban már csak kevés élet mutat­
kozott. 

• * A thea-tenyésztés az Egyesült-Államokban s 
különösen Georgiában ujabban nagy lendületet vett 
s most már sikerült oly theát előállítani, melyet a 
legfinomabb indiai theától alig lehet megkülönböz­
tetni, ugy, hogy a vérmes yankeek már is azt hiszik, 

hogy a theával is oly 
nagy világkereskedel­
met fognak csinálni, 
mint a búzával sike­
rült. 

* A kecsketenyész­
tés érdekében Rosslyn 

• lord elnöksége s Bur-
\ dettCoutts bárónő véd­

nöksége alatt társu-
., • . ' :,? lat alakult Londonban. 

Különösen Irlandban 
;''.-• f a parasztok között 

J .:" akarják a oszegények 
tehenét" elterjeszteni. 
Több más intézkedé­
sen kivül a társaság 
legközelebb egy gaz­
dasági kiállítás alkal­
mával nagy banquet-
tet rendezett, melyen 
a különböző ételek 
kecsketejből és húsból 
készültek. 

* A czethalászat 
a Davis-sorosban ez 
évben igen jól sike­
rült. Tizenkét hajó 
Dundeeból 105 czet-
halat s 978 tonna ola­
jat vitt haza, melyek 
mintegy 300,000 fo­
rint értéket képvisel­
nek. 

Korteskedés Ame­
rikában. Twain Márk, 
a hires amerikai hu­
morista New-York ál­
lamban kormányzó je­
löltnek lépett fel. El­
lenjelöltjei fölött kü­

lönösen szeplőtlen 
tiszta neve által tűnt 
ki s ez volt pártjá­
nak főerőssége. Az el­
lenpártok azután — 
mint ez már Ameriká­
ban szokásos — nem 
sokat törődtek jó hír­
nevével, hanem igye­
keztek azt minden 
áron a sárba rántani. 
Egy nap azt olvashatta 
az ellenpárti lapok­
ban, hogy hamis esküt 
tett Cochinchinában 
(sohasem volt Cochin­
chinában), másnap is­
mét részletes leírását 
olvashatta a Montanis-
ban- általa elkövetett 
tolvajlásnak (Monta-
nisban sem volt soha). 
Twain mind e rágal­
makat békén tűrte. Mit 
csinált most az ellen­
párt? A mint a leg­
közelebbi alkalommal 
Twain nyilvános gyü­
lekezetben a szószékre 
lépett, 9 különböző 
színárnyalatú kis gye­

rek, rongyosabbnál 
rongyosabb öltözetben 
«papa! papa!» kiáltá­

sokkal feléje rohant, körülvette ő t , átölelte lá­
bait, belecsimpeszkedett stb. Most] már Twain is 
elvesztette türelmét, visszalépett a jelöltségtől, ka­
pitulált. 

Czethalak mint hajóvontatók. Erfurtban Dielen 
von Dielenheim tanítóképző intézeti igazgatótól egy 
röpirat jelent meg, s abban azt fejtegeti, hogy a 
czethalakat könnyen meg lehetne tanítani hajó von­
tatásra. Az érdemes professzor kellő komolysággal 
bizonyítgatja, ábrákkal is magyarázván, hogy e nagy 
testű, de szelíd természetű állatok mily kitűnő szol­
gálatot tehetnének óriási dimenziójú hajók vontatá­
sánál az ésaaki sark környékén. A tudós professzor 
czethalai igazi csodabogarak. 
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A TRANGOUS TESTVÉREK. 

S
ZKPESSÉGI németajkú testvéreink hazafiság 

tekintetében eleitől fogva hárompróbásak 
voltak. E mellett fényesen tanúskodik a 

történelem; méltánylólag emelte ezt ki maga 
Kossuth is több ízben. Magyarok testtel-lélek-
kel, habár anyanyelvökkel, ősi szokásaikkal 
nem szakítottak is. Most azonban óriási válto­
zás jelenségei kezdenek mutatkozni nálok is. 
A magyarosodás meglepően terjed, annyira, 
ho°y ma már a németajkú falusiak fiaikat sze­
pességi fővárosok magyar fiáktól látogatott isko­
láiba bízvást elküldhetik «magyar szóra». Egyes, 
idősebb családokat kivéve magyar szellem, ma-
jyar nyelv lett uralkodóvá. Késmárk, Lőcse és 
Igló e tekintetben különösen kiválnak s e há­
rom várost ma már ugy tekinthetjük, mint a 
magyar nemzetiség védbástyáit. Iglónak külö­
nösenjói szervezett főgymnáziumában több mint 
ötszáz t anuló képeztetik igazi honfiúvá. E város­
ban lakott, itt volt lelkész lapunk első szerkesz­
tőjének Pákh Albertnek atyja, itt tanult egy 
ideig Pákh Albert is s testvére ma is lelke e gym-
náziumnak. 

E főgymnáziumnak nagylelkű jóltevőiről 

németajkú polgári családoknál még ma is gyak­
ran találunk. Hat gyermek közül két fiu s egy 
leány élte tul a-jó szüléket. 

József az idősebbik fiu Iglón 1783-ban szü­
letett. Életpályája csöndesen, zajtalanul folyt 
le. Atyja szerény anyagi körülmények között 
élvén, a gyermek tanult szorgalmasan, hogy 
kenyere után láthasson. Csaknem önerejére 
utalva végezte el a jogi tanfolyamot s aztán 
Iglón ügyvédkedett. 1825-ben a tevékeny és 
buzgó férfiút egyháza egyhangúlag felügyelőjévé 
választotta, mely hivatalát 36 éven át ernyedet­
len buzgalommal viselte. Kedvencz eszméje 
volt, hogy a nőnevelésnek nagyobb lendületet 
adjon s oly időben, mikor még ez eszme egészen 
idegen volt hazánkban, ő már gondoskodott jó 
előre annak létesítése felől s házát a felállítandó 
felsőbb nőiskolára hagyományozta. Továbbá ő 
volt egyik jelentékeny szervezője a felsőma­
gyarországi bányapolgári egyesületnek s ő ültette 
be ide a magyar szellemet. Nagy előszeretettel 
viseltetett a latin nyelv s bölcsészeti tudomá­
nyok iránt. Meghalt 1861-ben 79 éves korában. 
Házasságát az ég nem áldotta meg gyermekekkel, 
de jótékony hagyományáért több ezer gyermek 
nevezheti atyjának. 

Egészsége helyreálltával fölvilágosult éber 
szelleme a tétlenséget kínzónak találván, hajla­
mát követve, a vaskohászatba vágó müveket 
kezdte szenvedélylyel tanulmányozni. Az Igló és 
Dobsina közt fekvő Palczmann-féle vaskohót 
néhány évre kibérelte. Vállalata sikerülvén, ter­
jedelmesebb bérletekbe vágott s a mellett, hogy 
maga is vagyonos emberré lett, igen üdvösen 
hatott a környékbeli vasiparra, a mennyiben az 
általa behozott czélszerü újításokat más vasko­
hók is előnyösen utánozták. Utóbb Krompach 
szepesi város területén vásárolt egy telepet, hol 
180,000 frtnyi beruházással vasöntőgyárt állított 
föl, mely rövid idő múlva a legvirágzóbb válla­
lattá fejlődött. A vasipar Felső-Magyarországon 
e csonkakezü főhadnagynak rendkívül sokat 
köszönhet. 

Az 1848-ki változásokat örömmel üdvözölte 
s mint a felső-magyarországi bányászati viszo­
nyok alapos ismerője, az első magyar pénzügyi 
minisztérium bányászati ügyosztályában osz­
tálytanácsosi hivatalt is vállalt. Noha a magyar 
kormányt Debreczenbe már nem követte, utóbb 
mégis sok kellemetlensége volt a forradalomban 
való tényleges részvétele miatt, különösen pedig 
azért, hogy krompachi gyárában ágyúgolyókat 

TRANGOUS LAJOS, (f 1855.) TRANGOUS JÓZSEF. (+ 1861.) 

kívánunk ezúttal megemlékezni. A Trangous 
testvérek alapítványa nélkül az iglói ág. hitv. 
egyház minden áldozatkészsége mellett sem 
tarthatott volna fenn nyolez osztályt. Ha a tu­
dósok, művészek életrajzait gyönyörrel olvas­
suk, az államférfiak, hadvezérek pályája lelkese­
désre gyújt : méltó megemlékezni azokról is, 
kik hasznos és tevékeny polgárok képzésére 
anyagi áldozatot hoznak. Az általok alapított 
intézetek a haza javára dúsan kamatoznak. 

A Trangous testvérek csaknem másfélszáz-
ozer forint alapítványt tettek, hogy Iglón magyar 
fógymnázium létesíttessék. Ismeretlen név, is­
meretlen család, de melynek emlékét elmosódni 
engednünk nem szabad. Egyszerű polgárok, kik 
szorgalmuk, takarékosságuk gyümölcsét a leg­
szentebb ügy oltárára szentelek. Régen porla-
nak már, de poraik fölött oly emlékszobor 
emelkedett, mely nem a halált, de az életet 
hirdeti. 

Trangous József és Lajos atyja, Mihály 
1767-ben Beszterczebányáról jött Iglóra, hol 
mint imokot alkalmazták. Idő multával az 
miok a város főbirájává lett. Anyjuk Reinlánder 
borbála azoknak az értelmes, művelt, derék 
i szonyoknak volt egyike, minőket a szepesi 

Lajos, az ifjabbik testvér, 1786-ban szüle­
tett Iglón. Mikor a franczia hadjárat idején 
1809-ben a magyar nemes családok fiai is a 
zászlók alá siettek, bátyjának kellett volna be-
állania, de az élénk természetű Lajos, kinek kü­
lönben is hajlama volt a hadi pályára, testvérét 
szívesen váltotta föl. A drezdai csatában 1813-
ban már mint főhadnagy vezényelte csapatját; 
itt azonban egy ágyúgolyó elszakította jobb kar­
ját . Drezdába vitetvén, itt egy Rumpelt nevű 
szegény családnál részesült gyöngéd ápolásban; 
s nemeslelküségének fényes tanúbizonyságát 
adta már azáltal is, hogy végrendeletében e sze­
gény családnak tizenötezer forintot hagyományo­
zott. Drezdából aztán Bécsbe jött . A csonka 
kar nem akart gyógyulni s az orvosok attól tar­
tottak, hogy az ifjú hős csontszú áldozata lesz. 
Kapitányi ranggal nyugdíjazva hazamentiglóra , 
hogy ha meghal, legalább szülővárosában pi­
henjen. Egyszer azonban, a mint sebesült kar­
ját nyomogat ta : a csonka kar egészen váratla­
nul elválva az izmoktól, lába elé esett. Erre az­
tán rövid időre teljesen fölgyógyult s majdnem 
hetven éves kort ért. Félkezével rendkívüli 
ügyességet tudott kifejteni; szépen irt, s maga 
öltözködött. 

öntetett a magyar seregek számára. Nyugdijától 
megfosztották s mint volt cs. k. kapitány ő sem 
kerülte volna ki a többiek sorsát, ha — a ku­
tatók szemét tízezer forinttal be nem köti vala. 

Neki sem engedte meg a sors, hogy maga 
után utódot hagyjon. Tizenegy gyermeke közül 
egy sem érte el a hetedik évet. Még életében 
ezreket és ezreket áldozott szegény, tehetséges 
ifjak képeztetésére, elszegényült családok segé­
lyezésére. 

1855 aug. 15-én derült kedélylyel távo­
zott Iglóból, hogy krompachi gyárát megte­
kintse. Útközben Szepes-Olasziba tért, hol az 

; ottani leánynevelő intézetben elárvult leányká-
I kat neveltetett. A kolera akkor ütött ki a Sze-
I pességen is. Az egyik árva leányka épen e be­

tegséggel vívódott. Trangous minden félelem 
! nélkül látogatta meg a kis beteget s aztán to-
| vább folytatta útját Krompach felé. Itt hirtelen 
i rosszul lett s augusztus 17-én már ki is teri­

tették. 
Végrendeletében minden hivatalnokáról bő -

! kezüen emlékezett meg, de különösen az iglói 
iskola sorsát viselte szivén, mely még akkor 
csak négyosztályu gymnázium volt. A Trangous 
testvérek azt akarták, hogy Magyarország szé-
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len magyar főiskola virágozzék. A nagyszerű 
hagyaték, mely végrendeletüknél fogva az iglói 
cv. egyházra szállt, mint az iskolát fentartó 
testületre, részint pénzből, részint házakból, 
továbbá bánya- és vasgyári részvényekből áll. 
Az iglói egyház az iglói temetőben a Trangous 
testverek hamvai fölé szép két emlékszobrot 
emelt. Hadd legyen e rövid életrajz cserko­
szorú sírjukon polgári érdemeikért, mert e két 
testvér valóban szem előtt tartotta Kazinczy 
in tésé t : 

«Azért örülj a nagy birtok nagy hasznának, 
Hogy a sokból sokat nyújthass a hazának !» 

Könyves Tóth Kálmán. 

Petőfi hagyományaiból. 
Petőfinek fentebb közölt drámai töredéke a 

költő saját kéziratában ama gyűjteményben 
van letéve, mely Petőfi István hagyatékából kö­
zelebb a nemzeti múzeum birtokába jutott , s a 
gyűjtemény tartalomjegyzékében 62. szám alatt 
igy van bejegyezve: "Nyilvános kert Eperjesen 
czimü töredék, csonkított állapotban, illetve be-
végzetlen állapotban. 12 oldal.» E töredék tud­
tunkkal még nem volt közölve, noha többen 
ismertek. így Gyulai Pál a «Petőfi Sándor Ve­
gyes müvei* czimü gyűjteménybe 1863-ban 
szintén föl akar ta venni legalább egy részét, 
azonban az akkori sajtóviszonyok útjában állot­
tak közlésének. A nevezett gyűjtemény elősza­
vában Gyulai Pál Petőfi műveiről átalánosság-
ban megemlékezvén, a következőket irja : 

«Drámái legkevésbbé sikerültek minden 
müvei között. A „Tigris és hiéna" egy lázálom-
kep, csak egy-egy felvillanó jó gondolat s a 
nyelvnek itt-ott nyilatkozó zord erélye kölcsö­
nöznek neki némi érdeket. Czim nélküli drámá­
jának töredéke már sokkal sikerültebb, szeren­
csés expositio, s a nép csoportosításában, festé­
sében élénkség, jellémzetesség és drámai gyorsa­
ság nyilatkozik." 

E drámai töredéket a "Vasárnapi Ujság» 
mai számában először mutatja be a nagy közön­
ségnek, mint becses irodalomtörténeti ereklyét; 
megjelenése ma már ép ugy lehetségessé vált, 
mint Petőfi sokáig tiltott több költeményének, 
melyek a legújabb kiadásokba fölvétettek, min­
den tekintet nélkül tar talmokra. 

Külső és belső jelek azt mutatják, hogy a 
költő e müvét 1849-ben i r t a ; ha 48-ban ir ta 
volna, bizonyára adott volna belőle mutatványt, 
mint a «Lehel» czimü költői beszélyéből, mely 
szintén csak töredék. A forradalom heve s mély 
gyűlölet szülhette e müvet, valamint az «Apos­
tol »-t is. Mig az «Apostol»-ban szoczialistikus-
demokrácziai ábrándjainak adott kifejezést, e 
drámájában, ugy látszik, Magyarország története 
legsötétebb napjainak rajzolásával akar t hatni 
az akkori küzdelemre. Ez magyarázza meg azt, 
hogy valamint az «Apostol »-ban a társadalmat 
egyoldalú alanyisággal fogja föl, ugy e törté­
nelmi drámája is izgató mü akart lenni, mely a 
múltból veszi ugyan tárgyát, de a jelen (1849.) 
szenvedélyeinek szól. 

Petőfi e drámai töredékére, melyről azt sem 
tudja az irodalom, mi czimet szándékozott neki 
adni a költő, Majláth Béla, a nemzeti múzeum 
• rdeines könyvtárőre, volt szives fölhívni figyel­
münket , rendelkezésünkre bocsátván az eredeti 
kezirato tis, mely 12, középütt behajtott, negyed-
ret lapon Petőfi szép irását mutatja alig néhány 
jelentéktelen betütörléssel, ugy hogy a kézirat 
szinte tisztázatnak tűnik föl, s nem lehetetlen, 
hogy a költőnél, ha nem is az egész, de nagyobb 
rosze volt kész, mint a mennyi kéziratban meg­
maradt . 

Ugyancsak Petőfinek a nemzeti múzeum­
ban levő hagyatékáról kiállított tartalomjegy­
zék 3-ik pontja alatt ez á l l : 

«Erdöd, máj. 17. 1847. «Hol a leányt s 
ugyancsak Erdőd máj. 17. 1847. "Nevezetes a 
tegnapi napom» czimü költemények.* 

E két költemény közül csak az első jelent 
meg Petőfinek összegyűjtött költeményei között ; 
a második nincs meg az összes költemények ki­
adásában. Nem tartozik ugyan Petőfi legsikerül­
tebb költeményei közé, de mint minden, a mi 
tőle fenmaradt, s kedélyvilágába bepillantást 
enged, kétségkivül érdekes, s megérdemli, hogy 
a feledésből kiemeltessék. E költemény igy 
hangzik: 

Erdőd, május 17. 1847. 
Nevezetes a tennapi napom. 
Furcsa dolgokat kellett hallanom. 
Szerencséje, hogy az bánt ugy velem, 
A kinek a leányát szeretem. 

Mondott volna csak felényit is más, 
Majd megtudná, mi a bosszúállás, 
Majd kiálltunk volna a mezőre, 
Zöld mezőre folyna piros vére. 

De még hagyján, hogy én nekem esnek, 
Hejh van, a mi jobban fáj szivemnek, 
Az még sokkal jobban fáj én nekem 
Hogy téged is bántanak, kedvesem. 

Sokat szenvedsz, édes lelkem, szenvedsz, 
És csak azért, mert engemet szeretsz. 
Tűrj galambom, tűrj még egy keveset, 
Majd megszakasztom szenvedésedet. 

Légy csak egyszer az én feleségem, 
Nem lesz párod a földkerekségen. 
Nem lesz párod boldogság dolgába, 
Még csak nem is vágysz a más világra. 

Orsova és az aninai vasut. 
A magyar mérnök- és építész-egylet kirándulásából. 

«Ha a Vaskapu n incs : Budapest helyett 
Orsova lett volna Szent-István birodalmának 
fővárosa.* 

Egy kitűnő történetírónknak ez az állítása 
jutott eszembe, midőn a Galambócznál kezdődő 
dunai sziklaszorosból kijutva s baloldalt Frauen-
wiese és Jezelnicza falucskákat elhagyva, Tekia 
szerb faluval szemben vidám, kellemes öbölben 
szemem elé tárult Ó-Orsova. 

A jeles törtenész sok és nyomós érvvel 
tudta támogatni föltevését. Szerinte a Vaskapu 
által okozott közlekedési akadály nélkül az Al-
Duna jobbpartján terült volna el Magyarország 
másik fele, le a Balkán hegylánczokig. Annál 
könnyebben föltehető ez, mivel a bolgár nép 
ugyanazon időtájban szállta meg mai lakhelyét, 
midőn a magyarok a magukét, s a két nép kö­
zött sokkal több érintkezési pont volt, mint a 
legtöbb u. n. rokon nemzet között s a bolgár 
csak az idők folytán szlávosodott el, különben 
ép oly keleti származás, mint a magyar. 

No de nem akarom ez alkalommal ismer­
tetni a jeles tudós hypothezisét, különben is a 
magyar mérnökök és építészek kirándulásainak 
— melynek az idén én is szerencsés voltam 
tagja lehetni — sokkal reálisabb czéljai vannak, 
mint konjekturális politikát űzni, s találgatni, 
mi lett volna, ha igy meg amúgy történik va­
lami ez előtt ezer esztendővel. 

Jó l esett a szűk, zordon sziklaszorulatból 
nyíltabb helyre érni, hol tág mezőt talál a tekin­
tet messze kalandozni a Duna terjengő vizén, a 
szerb partokig, lenn a Duna közepén Ada-Kale 
szigetéig s balfelől Orsova kies telepe fölött a 
láthatárt szegélyző bérczekig, e nevezetes he­
lyig, hol nem rég négy ország — a magyar, a 
szerb, a román és a tö rök— határa találkozott." 

Orsovát mindjárt beköltözésük kezdetén, 
896-ban foglalták el a magyarok, — igy tartja 
a krónika. A XI. század elején azonban Othum, 
Glad ivadéka a Dunán átkelve, ősei birtokát 
visszafoglalta. 1396-ban Zsigmond király szál­
lotta meg ismét, midőn Bajazet ellen indult 
vala. I t t kelt át Ulászló 20,000-nyi serge is, mi­
dőn 1444-ben Murád ellen támadt, hogy — 
Várnát megtalálja. Ez időtájban Orsova már 
erőddel birhatott, mert Hunyadi János özvegye, 
midőn az 1457-ki pozsonyi országgyűlésen visz-
szabocsátani Ígérkezett a királyi varakat, Orso­

vát is emliti. 1552-ben Szolimán vezére, Báli 
bég vette be, !688-ban Thököli szerezte vissza 
a szerbektől s falait lerontatta, melyeket azon­
ban a következő évben bádeni Lajos őrgróf is­
mét fölépíttetett s l"690-ben néhány ezer gya­
log- és lovaskatonával népesített be, hogy a 
szorosokat megvédjék. 1786-ban rontottak be 
ide utoljára a törökök. 184'.)-ben Bem minden 
kardcsapás nélkül foglalta el. 

Orsovának most két hosszabb, a Dunával 
egyenközüleg futó föutczája van, melyeket né­
hány kis utcza vág keresztül. A város rendesen 
épült, sőt a helység központján, mondhatni , 
igen csinosan. Van római katholikus és van gö­
rög nem egyesült egyháza, számos kincstári 
épülete s a gőzhajózási társulaton kivül magá­
nosoknak is több szép és nagy háza. 

A kikötő alsó végén van a szabad r é v : az 
u. n. «szkela», hol a külföldről érkező áruk 
megvámoltatnak. Itt a szerbek, törökök, romá­
nok mindennemű zöldséggel s élelmi szerekkel 
és sok török áruczikkekkel jelennek meg a 
piaezon. 

A h lység közepén átmenő országút szép 
fasorok között vezet a szomszéd Suppanekbe, 
hol a határvidéki vesztegintézet van. Ez utón 
ju t el az ember, ha ugyan nem a vasutat vá­
lasztja inkább, — Mehádiába. 

Az utazás ide igen kellemes. Korabnek mel­
lett egy régi vízvezetéknek hatalmas maradvá­
nyait találjuk, mely még a római időkbe vezeti 
gondolatunkat vissza. 

Orsova alsó részén, az Oláhországba ve­
zető utón a pisztrángokban gazdag Cserna és 
B jchna patak között van egy 2400 négyszeg 
ölnyi tér. Ez a föld itt senkié, azaz hogy egy 
1791-ki békekötés szerint semleges. E téren 
most egy kis kápolna áll, jelölvén azt a helyet, 
a hol 1853-ban a szabadságharcz után ide rej­
tett koronát megtalálták. 

# 
A magyar mérnökök ós építészek ez idei 

kirándulásainak kétségkivül egyik legérdekesebb 
része az volt, melyet az osztrák államvaspálya 
bánsági gyártelepeire tet tünk. 226,000 holdnyi 
terület ez, melyet a társaság 11 millió forinton 
vett meg az államtól s 15 milliónál többet fek­
tetett bele. Ott vannak a resiczai, oraviczai ós 
aninai nagyszerű gyártelepek, melyek sok ezer 
munkásnak adnak kenyeret. Mindezekről ismé­
telve jelentek már meg képek és ismertetések a 
((Vasárnapi Újság* hasábjain. Ezúttal tehát 
csak az e telepek szolgálatára épült jaszenova-
oravicza-aninai hegyi vaspályát óhajtjuk érin­
teni, mely a maga nemében valódi csodamü s 
joggal nevezhető «magyar Semmering»-nek. 

Oraviczán, a kirándulók számára, hogy a 
vidéket szabadon szemlélhessék, födél nélküli 
kocsikat szoktak csatolni a vonathoz, melyek­
nek üléseiről a legváltozatosabb hegyi tájak 
gyönyörű panorámája vonul el szemünk előtt. 
A 71 kilométernyi hegyi pálya folyvást emelke­
dik, és pedig minden száz ölnél átlag mintegy 
öt ölet, s bújósdit látszik játszani a hegyek kö­
zött. El-eltünik egy-egy egérlyukban, s a hegy 
túlsó oldalán búvik elő ismét. 14 alagúton fúrja 
magát keresztül, majd sziklába vésett átmetszé­
sek között halad, sebes kanyarulatokat téve, 
melyek oly merészek, hogy pl. az egyik görbe 
alagútban 113 méternyi kanyarulat van. Hatal­
mas viaduktok vezetnek néhol a hegy párká­
nyán, majd merész hidak Ívelik át a mélysége­
ket, erős, szilárd lábakon, melyek alat t szakadá­
sok tátonganak. 

Igy halad a vonat folytonos jeladások, 
füttyentések között, alagútból ki, alagútba be, 
utvezetékeken, hidakon, átereszeken keresztül. 
Egész labyrinthust já r be az ember ezen a hegyi 
pályán, s gyakran találja magát szemközt azzal 
a helylyel, melyet rég elhagyott. Némely völgy­
katlannak mind a négy oldalát bejárja a vasút, 
meredek sziklák alatt, szakadások szélén, he­
gyek gyomrában, — egyre ujabb, meglepő táj 
fejlődvén ki szeme előtt, csodálkozásba ejtvén 
a nézőt az emberi vállalkozás merészsége fölött, 
mely vasutat tudott építeni ide, hol tán csak a 
madár járhatot t azelőtt. 

E bányavasutat, mely a bánáti államura­
dalmak kiegészítő részét képezte, már az állam 
elkezdte volt építeni; ugy azonban, hogy az 
egyes, szelídebb sikok által összekötött szaka­
szokat lóvonatu vasútnak rendezi be. Az osztrák 
állam vaspályatársaság azonban, megejtett tanul­
mányok alapján, a lóvonatu vasutakat mozdony-
vasuttá alakította át, daczára, hogy a pálya 
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lkivüli veszedelmes területeken vonul át, a 
TeV\L lőfordulnak 1 : 50 maximai emelkedések is 
k a n y a r u l a t o k 60 öl minimai Ívsugárral. A 
többnyire sziklába vájt 14 alagút hossza együtt 
1129 öl. 

Az oravicza-steyerdorfi vonal kezdetben 
ak a vaspályatársulat bányaüzleti czéljaira 
- lffált, 1869 végén azonban a közforgalomnak 

1S E hegyi pálya tömérdek részletet nyújt, 
mely festő°ecsetjére volna érdemes. Egy kitűnő 
művészünk egy régebbi kirándulás alkalmával 
készített is vázlatokat a hely szinén, s azok 
közül egyet rajzban is elkészített a ((Vasárnapi 
XJjság* számára. A pályának egy részletét mu­
t a t j a ^ , a hol a vonat egy hegy tunneljéből elő­
bukkanván, a völgyet átívelő hatalmas hidon 
keresztül az átellenes hegy oldalának tart , hogy 
az annak gyomrába fúrt alagúton ismét el­
tűnjék. 

A magyar tengeren. 
i . 

A trieszti rs. kir. állattani állomáson. Első kirándulásom 
a magyar tengerre. Sirocco vihar az isztriai partokon. 
Hajótörés. L'szvn menekülünk Abazziába. Ujabb utazá­
som Fiúméba a magyar természettudományi társulat 
megbízásából. Fiúméban nem fűtik a szobákat. A ten­
geri révmunkálatok, Zicby-molo, tárházak, a rakodó 

part. Temető, Stahlberger Emil sirja. 
Gyermekálmok, gyermekvágyak, gyermek­

ábrándok — oh ti nemcsak a kedves gyer­
mekkort teszitek boldoggá, de akárhányszor 
adtok már az élet küzdelmébe elmerült férfinak 
is ihletet, bátorságot, lelkesedést, ha titeket 
véletlenül, nem is remélve a férfikorban, talán 
már el is feledve, teljesedésbe menni lát. 

Mekkorát dobbant szivem, mikor északi 
Németország nekem oly barátságtalannak tetsző 
vidékein, a mint indulófélben valék az Északi 
tengerre, megérkezett henckart lipcsei egyetemi 
tanár levele, tudatva, hogy tengeri tanulmá­
nyaim sikeresebb kivihetése kedvéért ne men­
jek az Északi tengerre, hanem menjek Triesztbe, 
az ottani cs. kir. állattani állomásra, s irja, 
hogy kérelmére Stremayer osztrák közoktatási 
miniszter már meg is adta az engedélyt, hogy 
szobát foglalhassak el az emiitett intézetben. 

Ah! tehát a "magyar tenger* tőszomszéd-
jába! hogy ne mennek! — nem is gondoltam 
egyébre, egészen gyermekkori vágyaim teljesü­
lésének behatása alatt örvendett egész lényem 
— hisz én egész életemben ide vágytam! Bi­
zony, a sors ezer szenvedést, fájdalmat törült 
le lelkemről, hogy a magyar tengerre küldött s 
épen búvárlatával is megörvendeztetett. 

Triesztben alig rendezkedtem be , már 
mindjárt utak és módok után néztem, hogyan 
látogassam meg a magyar tengert. Hamar kita­
láltam a módját ; vágyam és érdekem nem en­
gedett visszariadnom semmi áldozattól s igy 
1878. szeptember első napjaiban a trieszti kikö­
tőből vigan vitorláztam ki a magyar tenger első 
látogatására. 

Kis vitorlás hajónk serényen haladt le 
Isztria nyugati partjain s negyednap már Isztria 
keleti partjain belejutottunk szigettengerünkbe 
s a Canale di Vegliából csak épen ki kellett jut­
nunk, hogy magyar vízen haladjunk s hozzá­
fogjunk a buvárlathoz. 

Azonban a sors könyvében más határozat 
állott, mint a mi akara tunk; a vágy által sugalt 
sietség nem engedte meg, hogy idejekorán kikö­
tőbe menekedjünk, mint azt a tapasztalt tenge­
reszek ajánlották, kik magok sem számítottak 
akkora sirocco-viharra, mint a milyen minket 
utolért és kis hajónkat összetörte. 

Kégi mondás tengerészek között: "Fiúméba 
mindig ázva ju t el a vitorláshajós*. Mert vagy a 
sirocco fú s hajt Fiume felé s e szél esővel járva, 
megáztat; vagy ellenkező szél vagy épen szél­
csend van s ilyenkor a beevezés fárasztó mun­
kájának verejtéke izzaszt meg. Mi is azzal ke­
csegtettük magunkat, hogy a sirocco áthajt a 
18 mérföld széles magyar tengeren s bár meg­
ázunk, de csak bejutunk valahogy Fiume biztos 
révébe. E föltevésünkből mindjárt ki is jutott a 
megázás, mert rettenetes zápor zúdult reánk, 
Bgy hogy pár perez alatt bőrig áztunk. 

Vitorláinkat be se kellett húznunk: kis ha­
jónk gyorsan hullámhegyre emelkedett. «A hajó 
fölfordul*, riadt föl a kiáltás, — ekkor vihart 
túlsikoltó recsegés hallatszott — és vitorláinkat 
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az árboczokkal együtt kis hajónkról leseperte a 
szel. Most hajónk rengeteg hullámvölgybe sü-
lyedt, hullám csapott át rajta, leseperni még az 
árboezforgácsokat i s ; de ajkainkról hálasohaj 
repült el, mert kis hajónk a borzasztó válságot 
kiállotta. 

Hajónk őrült vihartánezot járt, s komor 
arczainkon a hajófentartás es révbejutás fárasztó 
munkája közben föl volt írva a tudat, hogy most 
utolsó óránkat érezzük közel. A válság nem so­
káig váratott magára : belejutottunk csakhamar 
a bóra irányába is, kormányunk eltörött s ha­
jónk őrült gyorsasággal futott Abazzia tenger­
alatti sziklái felé. Ekkor elharsant a vezénylet: 
«uszásra készülj*. Erre mi hamar el is készül­
het tünk: csak czipöinket kellett lerúgni; a többi 
ruháinkat rég letépte a vihar, rég lehánytuk, 
rég elnyelte a tenger. 

De bizony nem is lett volna több időnk: 
kis hajónk beleütközött egy sziklába, egy má-
sodperczig próbálkoztak, melyik erősebb, ekkor 
uj hullám feszült neki a hajónak, s éreztük, ho­
gyan hasad végig hajónk teknöje. Mintha kés 
hasított volna testünkön végig. A hajó fara ek­
kor fölbillent s mi a hullámokba \ etettük ma­
gunkat. 

Mily élénken emlékszem e jelenetre! Soha, 
soha még csak el sem homályosítja az idő. De 
bár ily élénken emlékszem, azt még sem tu­
dom, hogy beleugrásomkor utolsó gondolatom, 
«kedves anyám*, vájjon szóvá is alakult-e ajka­
mon? Azt sem tudom, hogyan erőlködtem ki a 
partra, mert mikor a parton eszméletre jöttem, 
akkor már a tenger csak hullámzott, majd érez­
tem, hogy egész testem fáj: nem volt rajta 
semmi ép bőr s egyik lábam ki is volt ficza-
modva. Majd a társak után néztem, s meglátva 
őket, az öröm visszaadta jókedvemet s haho-
tára fakadtam. De ki ne kaczagott volna raj­
tunk, magunkon! Az az állapot, az a ruházat! 
Egyiké olyan komikus volt, mint a másiké. Az 
én testemen egy korcz maradt meg, jobb láb­
száramon lefityegő lebenynyel; egészen beillett 
fügefalevélnek. 

Abazziában felöltöztettek, pénzt kölcsönöz­
tek, Mattugliénél vasútra ültünk s haza men­
tünk Triesztbe. 

Még egyszer meglátogattam Fiumét s más­
fél napi ott időzés után aztán bucsut vettem 
tőle, nem is remélve, hogy két év múlva, 
1880-ban egy egész félesztendőre költözöm belé. 

Folyó év február 4-én megint Fiume felé 
utaztam Bécsből azzal a szándékkal, hogy a ter­
mészettudományi társulat megbízásából tanul­
mányokat végezzek a magyar tengeren. 

Valahányszor Fiumébe érkeztem, mind­
annyiszor zavarba hoztak az ottani, különben 
természetes körülmények. Ezúttal is bár az utón 
folyvást csattogott az idő, Fiumében szép tavaszi 
napra találtam s a fák hajtottak: olyan idő volt, 
hogy tavaszi felsővel kellemes volt sétálni, de 
mégis hidegebb volt, hogysem a szobában tűz 
nélkül ülni lehetett volna. De bár a Hotel Európa 
szobáiban fűtők vannak, szomorúan jöttem reá, 
hogy azok nem melegítésre, hanem csak bútor­
zatra valók. Begyújtottam. A szolga vesződve 
beszélte el begyujtásközben, hogy van két esz­
tendeje, hogy itt nem csináltak tüzet. 

Lesz itt füst mindjárt, gondolám magam­
ban s csakhamar ugy is lett. A Hotel Európa-
beli fűtők füstje nem a kürtőbe, de egyenesen a 
szobába nyomul, hogy az átfázott utast kiker­
gesse a szobából. A tüzet kioltottam, a szobát 
kiszellőztettem, s megadva magam a sorsnak, 
hideg szobában nagy fázósan lefeküdtem. Az 
ut fáradalmai s rettentő hidege, szobám hives 
levegője csakhamar álomba ringattak, hogy más 
napig még csak álmot se lássak. 

Másnap lakásfogadásra indultam s fogad­
tam is magamnak szép kényelmes, tengerre 
néző, világos ablakú lakást s egész megelége­
déssel beleköltöztem. Csak egyet feledtem 
megnézni; eszembe sem jutott, hogy ne lenne 
— fűtő a szobákban. Borzasztó állapot az 
Fiúméban, hogy kályha csak az oda beván­
dorolt családok házaiban található, kik azt ma­
guk csináltatták. 

Nem sokára el kezdett Fiúméban a Bóra 
szele fúni, s ez olyan hideget keltett, hogy reg­
gelenként fagyott, úgyannyira, hogy én egész 
februárban téli kabátban reggeliztem, ebédeltem, 
vacsoráltam, dolgoztam s sokszor téli kabátban 
is ugy fáztam, hogy semmit se tudtam csinálni. 
És ez a nem csattogó, de folytonos hideg, mely 
a szobákat hidegebbekké teszi, mint a szabad 
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levegőt, jobban elkinozza az embert, mint a 
csikorgó tél — meleg szobában. Az igaz, hogy 
Fiúméban ilyen hideg napok csak 10 évben 
egyszer vannak telenként, de ez engem cseppet 
sem vigasztalt kiállott fázódásomért s minden 
ismerős házi gazdát rá igyekeztem beszélni 
kályha beállítására; de hideg télen megígérik, 
meleg nyáron elfeledik — ilyen természetük 
van az efféle dologban. A házi gazdák minde­
nütt egyformák. 

De mégis hasznom is volt benne, hogy 
néha a fázás miatt nem dolgozhat tam: össze­
barangolhattam Fiumét és vidékét. Természe­
tesen, legelőször is a tengeri révmunkálatokat 
tekintettem meg. Valóban sokra haladtak. Ki­
építették a Zichy-mólót, fölépítették reá a tárhá­
zakat, alapját vetik a zár-mólónak, szóval any-
nyira haladtak, hogy nemsokára a fiumei rév 
néhány évtized használatának megfelelőleg ki 
lesz épitve — akkor majd meg kell nagyobbí­
tani, ha a dolgok egészségesen fognak fejlődni. 

Elmentem a csatornakikötőbe: egészen 
tele volt s van állandólag part i vitorlásokkal. 
Ez a csatornarév, vagy Fiumara-kikötő már ké­
szen volna egészen, ha egy borzasztó siroccó-
vihar össze nem zúzta volna egyik mólóját, me­
lyet most építgetnek újra. 

Fiúménak tengerre néző szép palotasora 
gyönyörűséggel tölti el az ember t ; kár, hogy a 
korzó a palotasor háta mögött fekszik. 

Fiume régi városrésze az olasz parti váro­
sok mintája szerint olyan szűk utczákból áll, 
hogy némely utczában két ember is csak kényel­
metlenül mehet el egymás mellett. Maga Fiume 
olyan tiszta s városi szükségletekkel annyira ellá­
tott város, hogy e tekintetben hazánkban mind­
járt Budapest után következik s a mi rakodó­
partját illeti, az jobban van épitve, mint a buda­
pesti. 

Szép pontja Fiúménak temetője. A Fiume 
fölötti hegyek egyik üst völgye a temető, csino­
san, tisztán, kegyeletesen tartva. Keservesen 
esett e temetőbeli első sétám alkalmával, mikor 
e sétám után épen Stahlberger Emil tengerész­
akadémiai tanárt s a k. m. természettudományi 
társulat egyik kitűnő munkását s «Az árapály a 
fiumei öbölben* czimü, a természettudományi 
társulat megbízásából készült kitűnő munka 
szerzőjét akartam volna meglátogatni, szomo­
rúan esett, mondom, midőn egy szerény sirkö-
vön akadt meg szemem, s olvasom, hogy alatta 
nyugszik — Stahlberger Emil. Nyugodjék csen­
desen ! óhajtám magamban s rögtön ott hagy­
tam a szomorú temetőt. 

Dr. Dezső Béla. 

Irodalom és művészet. 
* Az „Archaeologiai Értesítő", a tudományos 

testületek kéthavi szünideje végén kettős füzetben 
jelent meg, dus és válogatott tartalommal. Fuhzky 
Károly nagy gonddal és szakértelemmel szerkeszti e 
folyóiratot, mely tudományos irodalmi vállalataink 
közt mind előkelőbb helyet foglal el. A szakbeli irók 
egész csoportját gyűjtötte össze a vállalat körül és a 
régészet és történelem közérdekű, a nagy közön­
ségre is kelendőségű tartalmát bőven ellátja illusz-
trácziókkal is. A most megjelent hatodfél ivnyi kö­
tetben a szövegbe igtatott számos rajzon kivül kü­
lön mellékleteken van bemutatva a podheringi, 
ercsn, magyar-bényei, pipéri lelet, kardok, ékszerek, 
arany karpereczek. Első közleményeiben az országos 
régészeti társulat üléseiről tesz jelentést; ezt követi 
a beregmegyei Podheringen talált régi kardok ismer­
tetése, Lehúczky Tivadartól. «Az ősmagyar kardok és 
sisakok alakjáról* Kápolnai értekezik. Fejérpataki 
László a pecsétekről, a diplomatika ezen segédtudo­
mányáról szól «Spbragistika és spbragistikánk• czim 
alatt. A hazai archaeologiáról, ujabb leletekről 
illusztráczióval kapunk kisebb-nagyobb közleménye­
ket, még pedig szakavatott tollakból. Tüzetesen is­
merteti az idevágó műveket is, 6 ezek közt Mys-
kovszky Viktor ama művét, mely az akadémia által 
kiadott «Monumenták» közt jelent meg és Bártfa 
város középkori műemlékeiről szól. A birálat nem 
bizelgő rá nézve. Érdekesen ir Torma Károly az 
ó-budai ásatásokról, hol egy hatalmas kor emlékei 
vannak kitárulóban ezer évet meghaladó sírjukból. 
A"(j>)/)i<tínak az «Ősmagyar kardokról és sisakokról* 
szóló fentebb emiitett értekezése egész tanulmány, 
mely az eddigi történelmi nyomokon odáig jut, hogy 



616 VASÁRNAPI UJSAG 37. SZÁM. 1880. XXVII. ÉVFOLYAM. 

a kard a magyarnak aligha lehetett nemzeti fegyvere, 
azaz oly fegyver, melyet a harezosoknak legalább is 
túlnyomó többsége használt. A kard inkább csak 
luxus-fegyver volt. Bemutatja az értekező a bécsi 
ambras-i gyűjteményben levő, a IX. század művének 

4 

Lovas alak a szent-miklósi edényről. 

tartott szentmiklósi ivóedényen látható két vitéz 
alakot is, melyek szintén kard nélkül vannak ábrá­
zolva, és felhozza, hogy az asszír, perzsa, hindu stb. 
ős műemlékeken a középázsiai lovas nemzetek har-
czosai mindig kard nélkül, csakis íjjal és dzsidával 
vannak fölfegyverezve. A kard csak mellékfegyver 
lehetett őseinknél, a minek egyik oka az is, hogy ké­
szítése oly föltételektől függ, melyek vándor, pusztai 
népnél nem találhatók, mig nyílhegyet és lándzsa­
pengét minden vándorkovács készíthetett. A ma­
gyarok a honfoglaláskor valószínűleg oly kardokat 
használtak, melyeket a csatatéren idegen népektől 
ejtettek zsákmányul, vagy kereskedelem utján sze­
reztek. Tehát akkor nem létezett magyar jellegű 
kard. A görbe kard a túrán és az ezekkel rokonfaju 
népekkel terjedt el, mások az egyenes kardot hasz­
nálták. Lehetségesnek látszik, hogy a magyarok az 
őshazából görbe kardokat hoztak magokkal, de idő­
közben más kardokkal cserélték föl, mig később is­
mét visszatértek a görbe kardokhoz, s a XVII. szá­
zadban az egyenes kardot már a magyar harczoshoz 
és következőleg a hadi és diszöltözethez nem illőnek 

•tartották. A XYI. században csakis a magyar vértek 
és sisakok birtak különös magyar typussal, a kardok 
pedig vegyesen görbék és egyenesek voltak, mint a 
bécsi arzenálban felállított magyar lovag-fölszerelé­
seken látjuk. — Végül az «Archaeologiai Értesítő* 
sokoldalúsága és illusztrácziói változatosságának be­
mutatására közlünk itt egy római torzképet is, mely 
egy arczképfestőt tüntet föl. Pompejiben találták, 
mint falfreskót. A kép ez : 

eszméi uralkodtak Parisban a kommune alatt, és 
uralkodnak jelenleg is Olaszországban, Svájczban, 
Belgiumban, Spanyolországban, sőt még Franczia-
országban is. Az orosz nihilizmusnak Bakunin az 
apostola, s annak szervezetét a «Forradalmi kátéi­
ban irta meg. A nihilisták proklamáczióiban és a 
törvényszék előtti védelmeikben mindig idéznek 
Bakunin irataiból. Az ő jelszava volt: «A népnek 
ki kell vívni a földet és szabadságot*. A nihilisták 
fő közlönyének czime is «Zemlya e volja». Laveleye 
a szoczializmus veszélyei ellen egyedül a szabadságot 
tartja fegyvernek, s hivatkozik Anglia, Svájcz és 
Belgium példájára, hol e veszélyek megtörtek. A 
könyv jól van fordítva, és csinos kiállításban jelent 
meg, Hollósy Jenő nagyváradi nyomdájában. Kap­
ható Ráth Mór könyvkereskedése utján. 

„Népszerű szőlőművelés és borkezelés" czim 
alatt Keöd Józseftől (Balatonfüreden) 7 ívnyi terje­
delmű és 12 ábrával ellátott hasznos mű jelent meg 
s kapható Aigner Lajosnál. Ara 80 kr. A tiszta jöve­
delem a balatonfüredi szeretetház javára fordittatik. 

Magyar Ifjúság és Népkönyvtár. Tehát magyar 
ifjúság és magyar népkönyvtár. Talán így kellene 
írni : Magyar ifjúsági és nép-könyvtár. Elég a hozzá, 
Győrött jelenik meg, Grosz G. és testv. kiadásában, 
s Kapossy Luczián, egyetemi magán- és főgymn. r. 
tanár szerkesztése mellett. Az I. évfolyamnak már 
27-ik füzete fekszik előttünk. Igazi ponyvái tarta­
lom, a legvizenyősebb német históriák, silány ver­
sek, elcsépelt vegyesek, adomák stb. Csodálatos, hogy 
egy egyetemi magán- és főgymn. r. tanár ilyesmire 
odaadja a nevét mint szerkesztő; s még csodálato­
sabb, hogy a programmban jó nevek vannak előso­
rolva (pl. Dunay, Dr. Sikor, Vaszary Kolos, stb.) — 
a tartalomban pedig elül-hátul Schön Bernát, St. és 
Steppinger Dávid éktelenkedik. Egyes füzet (3 kis 
iv) ára 15 kr. Igazán nem éri meg. 

..Az illem- és táncztan egyetemes kézikönyve", 
a legbiztosabb tanácsadó szülők, nevelők, tanintéze­
tek, tanulók s a tánczművészet kedvelői számára.* 
Irta MiŰUr Lajos táncztanár, Valéria főherczegnő 
oktatója. Az ország számos részeiben ismert jónevű 
táncztanár előttünk fekvő kézikönyve 195 lapra ter­
jed s 4S fametszettel van ellátva. Most, midőn min­
den tudománynak, művészetnek, mesterségnek és 
foglalkozásnak saját kézikönyve van, nagyon indo­
kolt, hogy a táncznak is legyen, a mint óhajtandó 
lenne, ha a vivásnak, tornászainak stb. szintén meg­
írná valaki egy jó magyar kompendiumát. E munka 
három részre oszlik. Az első a tulajdonképi illem-

A magyar Moliére rövid időn szintén teljességre 
jut a Kisfaludy-társaság utján. Az tAthenaeum» tár­
sulat vállalta el a hátralévő kötetek kiadását. A még 
át nem ültetett darabok lefordítására pedig Szász 
Károly, Lévay József, Csiky Gergely, Márkus Miklós 
és Perényi István vállalkoztak. 

Az esztergomi székesegyház műkincseinek leírá­
sát Simor bibornokprimás pompás diszműben adatja 
ki, ötvenhét fényképpel s 18 ívnyi szöveggel. A ma­
gyarázó szöveget Dankó József kanonok irta, ki meg­
előzőleg a nevezetesebb muzeumokban tett tanulmá­
nyokat. A fényes diszmű nem a nagy közönség hasz­
nálatára van szánva, csak hatvan példányban készül, 
a magyarországi és külföldi tekintélyes könyvtárak 
számára. 

Bakuninról, a hires orosz szocziálistáról Lave­
leye Emil rövid tanulmányt irt, melyet Erdélyi Béla 
magyarra fordítva önálló kötetben adott ki ily 
czim alatt : „Bakunin, a világfelforgató apostol." 
Laveleye a legveszedelmesebb szocziál forradalmár­
nak tartja az orosz emigránst, ki ezelőtt négy évvel 
hunyt el Genfben. Előtte a társadalmi forradalom 
volt a czél s e czélhoz minden eszközt, a gyilkolást 
és becstelenséget is szentesitettnek hirdette. A 
íranczia író idéz Bakunin irataiból, aztán átalános 
szemlét tart a szocziális mozgalmak fölött. Bakunin 

tant foglalja magában, illetőleg a tisztesség és csin 
szabályait a külső megjelenésben, az élet különböző 
viszonyai között. A legterjedelmesebb a második, 
mely a tánczra oktat s a divatozó tánczok különböző 
nemeit didaktiv modorban ismerteti. A magyar 
táncznak külön fejezet van szentelve, melyben tör­
ténetét, hajdan és ujabban divatozó sokféle társas 
nemeit s különösen a csárdást találjuk ismertetve. 
A magyarnak nemzeti sajátosságai közé tartozik 
szép, daliás táncza, melyhez semmi más nemzeté 
nem hasonlítható s ép oly egyéni jellemtulajdon­
sága a magyarnak, mint nyelve, zenéje és viselete, s a 
ki a magyar tánczot ápolja, közvetve nemzeti egyedi­
ségünk ügyének is használ. Ajánljuk e könyvet az 
érdeklődók figyelmébe. Aigner Lajosnál kapható 
2 forintért. 

..Tizenkét röpirat." Ez lesz czime Istóczy iro-
dalmi^vállalatának. Minden hó közepén egy füzet je­
lenik meg belőle, az első október 15-én. Előfizetési 
ára egész évre 5 frt, mely összeg vagy stáczió-utcza 
36 sz. alá, vagy Tettey Nándor könyvkereskedésébe 
küldendő. A felhívás azt mondja : 

• Nem zsidóhajszáról, hanem egy a szellemeket 
mindenütt élénken foglalkoztató világkérdésnek 
komolyr beható, szakszerű fejtegetéséről lesz szó. 
Hazánk földjének a zsidóság által békés fegyverekkel 

való csöndes elhóditása van folyamatban, a mely 
föld inog már lábaink alatt s ha haladék nélkül a 
visszahóditás munkájához nem fogunk, az végkép 
kirántatva lábaink alól, saját hazánkban idegenek 
leszünk.» 

Uj lapok. ,,ESvárosi Xapilap" czim alatt Ká-
dasné Vertán Anna szépirodalmi napi lapot ád ki, 
szerkeszti dr. Komlóssy Ferencz. Megindul október­
tói, s előfizetési ára egész évre 14 frt, negyedévre 3 frt 
50 kr. A mutatványszám megjelent, oly alakban és 
beosztással mint a «Fővárosi Lapok*. Költeményt 
Komócsi Józseftől, elbeszélést Vértesi Arnoldtól kö­
zöl, Blaháné asszony pedig schweningeni fürdői 
tartózkodását írja le. — „Vasárnap" czim alatt 
Czelder Márton Felső-Bányán a protestáns nép szá­
mára vallásos irányú hetilapot indított meg, mely 
nyolczadrét alakban egy íven jelenik meg ; főmunka­
társai az irodalmi téren jól ismert Könyves Tóth 
Kálmán és Láng Adoif lelkészek. Tartalmát vallásos 
tárgyú fejtegetések és szórakoztató kisebb közlemé­
nyek (próza és vers) teszik. Előfizetési ára egész 
évre 1 frt, egyes számé pedig 4-kr. — „Közgazdaság11 

czimű heti szakközlönyt ád ki Miskolczon az ottani 
kereskedelmi és iparbank, szerkeszti dr. Kovács 
Gyula. A mutatványszám megjelent, s a gazdasági 
érdekek hasznavehető tolmácsának Ígérkezik. 

..Népszerű orvosi tanácsadó" czim alatt Mehner 
Vilmos füzetes vállalatot indított meg. Szerkeszti 
dr. Ziffer Károly, ki az egészség fentartására, külön­
félebetegségekre vonatkozó tanácsok mellett a gyógy­
szerekről, ásványvizekről, fürdőkről is közölni szán­
dékozik a tudni valókat. A vállalat, mely 30 füzetre 
terjed, betűrendesen adja az egyes tárgyakat. Két 
füzet már megjelent belőle, s ára egy-egy füzetnek 
30 kr. 

Folyóiratok. A Kill-féle «Paedagogiai szemle* 
legutóbbi füzete Böszörményi Mihály kecskeméti 
érdemes tanító arczképét és életrajzát adja. Főbb 
czikkeit Mádai Mátyás, dr. Márki József, Pápay 
Géza és Kiss Kálmán irták. — A „Keresztény magvető'1 

czimű folyóiratból Kolozsváron megjelent a július-
augusztus hónapokra szóló füzet; főbb közleménye 
Jakab Elek, Kovács János, Pálfi Károly és Sándor 
János tollából való. 

Az ,.Apolló" czimű zeneműfolyóiratból megje­
lent a szeptemberi füzet, zeneművekkel Hölzl Lő-
rincztől, Heller Istvántól, gróf Oginskytól és Kapy 
Gyulától. 

„Olvasó-tár" czim alatt Brankovics György 
szerkesztése mellett és Hirháger Károly kiadásában 
Budapesten heti füzetek indultak meg, melyek be-
szélyeket és regényeket közölnek. Az első füzetben 
van egy kis elbeszélés a szerkesztőtől, s kezdődik egy 
német regény «A nyaraló* Auerbachtól. Az előfize­
tőknek egyébiránt nemcsak novellát és regényt 
Ígérnek e vállalat utján, hanem egyéb holmit is. A 
különös előfizetési föltételek szerint az előfizetők be­
kötési táblákat s órákat kapnak «jutalomképen*, ez 
utóbbiakat azonban csak az 52-ik füzet megjelenése 
után, egy év múlva. 

A nemzeti szinházban. Spányik Irma k. a. har­
madik föllépte a „Zsidónő" volt, Recha nehéz szere­
pében. A fiatal kisasszony, ki csengő hanggal ren­
delkezik, még kezdő lévén, ez főkép játékán tűnt 
föl. Tehetségét azonban a közönség ezúttal is méltá­
nyolta. Ez előadásban énekelt a szünidők után elő­
ször Perotti is, Eleazár szerepében. A nemzeti szín­
ház operájának legközelebbi újdonsága „Philemon és 
Bancis" lesz, Gounod dalműve, melyet a szerző húsz 
év előtt irt, jóval a «Fauszt» opera előtt. 

Uj drámák. A nemzeti színház drámabiráló bi­
zottsága Bercsényi Bélától „A váltó" czimű színmű­
vet egyhangúlag előadásra ajánlotta. A nemzeti 
színház másik eredeti újdonsága Csiky Gergelytől 
„Mitkányi," mely novemberben kerül szinre. 

Finn vendég a népszínházban. A népszínházban 
kedden és csütörtökön érdekes előadás volt. A hel-
singforsi finn színház tagja Aaiberg Ida kisasszony 
lépett föl a „Falu rossza" népszínműben mint Boris. 
E népszínmű tudvalevőleg le van fordítva finnre, s 
Helsingforsban többször játszották. Aaiberg k. a., ki 
most körutat tesz, Budapestre ifj. Szinnyey Józsefné 
látogatására jött, s ez alkalomból történt a magyar­
finn rokonság érdekes illusztrácziója a színpadon. 
A kisasszony szép sugár alak, szőke hajjal, kék sze­
mekkel, kifejező arczczal, s rokonszenves tulajdo­
nokkal. A mint kilépett és fölhangzott a finn szó a 
magyar beszélgetések közepette, az bizony szokatlan 
volt, s a közönség derült. n hallgatta. A finn nyelv 
atyafisága daczára nem akadt abból megérteni való 
egyéb, mint «Sándor bá», «Pista bá», minthogy a 
neveket magyarosan hagyta a fordító. De Aaiberg 
kisasszony nem közönséges tehetségű színésznő. Ez 
érzelmes szerep illet is egyéniségéhez, s a mint 
tovább és tovább játszotta, nyomról nyomra jobban 
érdekelte a közönséget, mely az eredeti szöveget 
ugy is ismeri. A finn vendég meleg érzéssel és mű­
vészileg alakított, s igen jó fogalmat nyújtott a hel-
singforsi színház felől, melynek ily tagjai vannak. 
A harmadik felvonás, .hol legtöbb szerepe van Boris­
nak, fényes alkalmat nyújtott Aaiberg kisasszony -
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nak drámai művészete bemutatására, s viharos tap­
sokat idézett elő, és egymás után sokszor kitapsolták. 
Az első előadás után a színházi és művészi körök 
lakomát rendeztek a messzeföldről jött vendég tisz­
teletére a Szikszay-íéle vendéglőben. Második föl­
léptekor Blaháné is közreműködött. Első ízben 
Abonyiné játszta Finum Bózsit. Második fölléptére 
a színház'szorongásig megtelt, tüntető tapssal fo­
gadta a művésznőt, s a kitörő tetszés fokozódott az 
előadás alatt. Nyílt jelenetekben, felvonások után 
számtalanszor kihivták Aaiberg kisasszonyt,' ki e 
szerepet annyi kellemmel, szenvedélylyel és erővel 
tudja ábrázolni. — A népszínházban e hó 10-ikére 

A szép persa lány" czimű uj operetté volt kitűzve. 
Szerzője Lecocq. 

Közintézetek, egyletek. 
Az országos képzőművészeti társulat jul. és aug. 

hónapokban 134 uj taggal szaporodott; ezek közt 
azonban nem foglaltatnak ama törvényhatóságok, 
melyek nagyobb összegekkel léptek a társulat ala­
pitói sorába. A társulat őszi kiállítására a bejelenté­
sek még mindig érkeznek. Legutóbb több kiváló 
belga festő jelentette be műveit s majdnem valameny-
nyien azon záradékkal látták el bejelentéseiket, hogy 
fölötte óhajtják műveiket a magyar közönséggel meg­
ismertetni. Az eddigi bejelentések után ítélve, ma­
gyar művészek is szép számmal lesznek képviselve a 
tárlaton. A társulat a jövő évre megszaporítja a tag­
dijak fejében adott műlapjai számát s öt kép helyett 
hetet fog adni. Legújabban Detaillesnak a nemzeti" 
múzeumban lévő honvédképét is fölvették a sokszo-
rositandók közé s ez becses számmal fogja szaporí­
tani a magyar tárgyú műlapokat. 

A német-osztrák méhészek 1882-ben Budapesten 
fogják megtartani vándorgyűlésüket. Ezt a Kölnben 
most tartott vándorgyűlésen határozták el. A gyű­
lésnek Frankfurt és Budapest közt kellett válasz­
tani, s fővárosunk lett a győztes. 

Egyház és iskola. 
Az esztergomi fó'gymnasiumot e hó 8-án avatták 

föl fényes ünnepélylyel. A fölavatást a közoktatási 
kormány képviselői, Kárffy Titusz miniszteri tanácsos 
és Lutter főigazgató, a megye- s városi hatóság s az 
egész város jelenlétében a pannonhalmi főapát vé­
gezte. A diszes uj épület, mint már irtuk, a város és 
pannonhalmi főapát áldozatkészségéből, s a kormány, 
a prímás és káptalan támogatása mellett emelkedett, 
s országos nevezetességű mintaintézet. 

Templomszentelés. Tokajban e hó 5-én szentel-' 
ték föl a kath. uj templomot, mely a múlt évi okt. 
15-én leégett templom romjaiból emelkedett. Az 
egyházi szertartás után diszes vendégkoszoru gyűlt 
össze Bergler Gyula prépost asztalánál. Zakó Soma 
tekintélyes polgár a vendégeket a még hiányzó orgona 
javára adakozásra hivta föl, ő maga rögtön 50 frtot 
ajánlva föl, mire csakhamar 230 frt gyűlt össze. 
Jellemző, hogy az indítványozó görög-keleti vallású, 
s az adakozók nagy része is más vallásfelekezetü. 

Mi újság? 
A király Pécsen. Ő felsége, ki a hét legnagyobb 

részét a galicziai nagy hadgyakorlatokon Krysoviczé-
ben és Szadova-Wisznián töltötte, Pécsen a püspöki 
lakban fog megszállni, melyet Dulánszky püspök 
nagy költséggel rendeztet be. A király e hó 24-én 
érkezik oda, s kíséretében lesznek Tisza Kálmán és 
b. Orczy Béla miniszterek, továbbá Pejacsevics hor­
vát bán is. 

József főherczeg. ki a Margitszigeten keres üdü­
lést gyengélkedéséből, hir szerint nem vehet részt a 
czeglédi és pécsi nagy gyakorlatokban. Egészségi 
állapota még nem javult annyira, hogy hosszasb 
utazást megengedhetne. Klotild főherczegnő is gyön­
gélkedik, s e miatt a Margitszigetre menetelét néhány 
napra elhalasztotta. 

A királynét e hó vége felé várják Gödöllőre, de 
Valéria főherczegnő még továbbra is Ischlben ma-
>ad, s október elején jön el, mikor az egész udvar 
"t lesz. Az őszszel a vadászatok is megkezdődnek a 
Rákoson. A kopófalkát már a jövő héten Káposztás-
Megyerre szállítják Tatáról s a vadászatra való szar­
vasokat is legközelebb oda hozatják. 

A Virág-emlék. Az e hó 13-án tartandó Virág-
úhnepélyen a fővárosi tanács is testületileg részt 
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vesz, s koszorút küld a sírra. A városi közgyűlésen 
pedig indítványt akarnak tenni, hogy a főváros a 
Virág-alapítványhoz legalább oly összeggel járuljon, 
mely fölér az emlék-bizottság által összehozott ala­
pítvány összegével, t. i. 800 arany forinttal. Az ala­
pítvány kamatai tudvalevőleg oly tabáni szegé i 
tanuló gyermekek segélyezésére szánvák, a kik a 
magyar nyelvben a legszebb előmenetelt teszik. 

Az őszi ünnepély Székesfehérváron. A buda­
pesti tavaszi ünnepély mintájára Székesfehérváron 
e hó 8-án délután tartották meg az őszi ünnepélyt a 
lövölde kertjében. A vöröskereszt-egylet és a Fe-
hérvárott felállítandó leányárvaház javára rendezték 
a város és vidéke legbájosabb hölgyei buzgó rész­
vételével. A kert és a helyiségek dúsan fel voltak 
díszítve. A lövőház nagy termét bazárrá alakították 
á t ; volt dúsan ellátott buffet, melyben egész tábor­
kara a kedves hölgyeknek buzgólkodott; a kertben 
a zene szólt és a tombola-játék folyt. Az árusok közt 
volt Pulszky Polixéna úrhölgy is, a budapesti tava­
szi ünnepély érdekes alakja. Az ünnepély mindjárt 
ebéd után kezdődött, 5 órakor nyilt meg az igazi 
vásár és élénkség. Este a kertet kivilágították. 
A sikerült ünnepélyt, mely mintegy 2000 forintot 
hozott a jótékony czél javára, tánczmulatság zárta 
be. Az ünnepélyre «Oszi Emlék* czimmel alkalmi 
lap is jelent meg, melyet nagyban vásárolt a közön­
ség. A lap a «Tavasz» mintájára készült, külső ki­
állítása nem olyan diszes ugyan, de tartalmas és 
változatos. Szerkesztették Szőgyény-Marich Júlia és 
gr. Zichy Jenő. Első lapján József főhercreg és 
Klotild főherczegő arczképét találjuk, névaláírásaik 
hasonmásával. A további tollrajzok ezek: «Fiumára 
mellett* életkép Than Mórtól. Pusztai kép, Ősz az er­
dőben, Part mentén, Békés párok (kakas és tyúk) Mé­
szöly Gézától. Az irodalmi részben sok kis közlemény 
van : emléksorok, ötletek, költemények, s ezek alatt 
az iró neve autográfban. Megtalálunk itt többet 
államférfiaink, közéletünk kiválóbbjai, iróink s mű­
vészeink közöl. Itt van a Koburg berezegi pár, Mai-
láth György, id. Szőgyényi László, b. Vay Miklós, 
gr. Cziráky János, Rónay Jáczint, gr. Zichy Nán-
dorné névaláírása; egy-egy rövidebb mondat alatt 
Tisza Kálmán («A nemes törekvésnek teljes sikert 
kivan*), gr. Zichy Nándor, gr. Zichy Edmund, 
Pauer János püspök, továbbá Jókai Mór, Fraknói 
Vilmos, Gyulai Pál, Pulszky Ferencz, Korner, 
Greguss Ágost, Szász Károly, Rákosi Jenő, Tóth 
End°re, Schwartz Gyula stb., számos hölgy és 
fiatalabb iró. 

A keleti kiállítás elég érdeklődéssel találkozik 
a közönség részéről. Vasárnap ezernél több látoga­
tója volt. Trefort és Pauler miniszterek is megláto­
gatták. A tárgyak is folyton szaporodnak. Legújabban 
sziámi ezüst tárgyak, boszniai czikkek, egy tizen­
hetedik századbeli khinai főmandarin öltöny stb., 
érkezett s az érdekes uj tárgyak száma oly nagy, 
hogy a katalógusból uj kiadást rendeznek sajtó alá. 

A budai honvédszobor. A budai és ó budai hon­
védegyesület sok év előtt elhatározta, hogy Budavár 
bevételének emlékére honvédszobrot állit, s a gyűjté­
sek meg is indultak. Az egyesület legutóbbi ülésén 
dr. Szénássy Sándor elnök jelentette, hogy jelenleg 
10,319 frt 43 kr. van együtt. A bizottság utasította 
a választmányt, hogy a künnlevő aláírási iveket 
szedje be, s határozatul mondta ki, hogy a begyülő 
összegekről a bizottság félévenként tesz jelentést a 
közönségnek. 

Arany János, kit a szegedi polgármester arról 
értesített, hogy Szeged egyik utczáját nevéről nevez­
ték el, a következő levelet küldötte a polgármes­
ternek : 

.Igen tisztelt polgármester ur ! Becses soraiból 
értesültem, hogy Szeged szab. kir. város tanácsa a 
város uj utczái rendezése alkalmával, azok egyikét 
nevemről méltóztatott elnevezni. A görög hitrege 
beszél egy Amphionról, a ki lantja pöngetésevel 
várost épített: vajha ezt tehetném én, legalább a 
nevemet viselendő utczával! De sem Amphion | 
lantja nem enyém, sem a regék korát nem éljük : s 
én csak óhajtásomat fejezhetem ki, hogy — mint 
phönix madár a tűzből, ugy Szeged városa a vízből 
minél előbb megifjodva, megépülve, megszépülve 
keljen elő. Tisztelettel maradván tisztelt polgármes­
ter urnák, Margit-sziget, 1880. szept. 5. alázatos 
szolgája Arany János.* 

Gr. Andrássy a havasok közt. A volt külügymi­
niszter jelenleg a hesdáti havasok fenyvesei közt 
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időz, hová augusztus 27-én Tordamegye alispán­
jával és több kísérővel mokány lovakon mentek 
Ó-Fenesről. 

Majdnem nyolez órai kinos lovaglás után ér­
kezett a társaság gróf Andrássy egyik erdészének 
Kun hoz. A társaság esti 10 óráig volt együtt; 
gróf Andrássy a kunyhóban, b. Jósika Andor a 
kunyhó előtt feküdtek le. Korán reggel,— irjaa «M. 
Polgár* levelezője — már talpon volt a társaság s 
megindult bejárni a havasokat. Andrássy grófnak 
nagy tervei vannak e havast illetőleg. A Sára vize 
mellett egész Kisbányáig járható utat akar készí­
teni, hogy a fát könnyebben lehessen a piaezra szál­
lítani. A terv foganatosításához Kolozs városa s 
Torda-Aranyos is valószínűleg hozzá fog járulni. 
Szándéka továbbá Andrássy grófnak az Aljára vizét 
a borrévi gátig fausztatásra alkalmassá tenni. Aug. 
28-án a kifáradt társaság ismét a kunyhóhoz tért 
vissza; a hol az előre kirendelt szakács és szakácsné 
már a tűz körül forgolódott, készítvén egy valóban 
pompás ebédet. Az ebéd alatt Andrássy gróf elbe­
szélte, hogyan vadásztak nemrég Szentpétervárit a 
muszka czárral. Ki volt jelölve, hogy «ez a medve a 
czáré*, «ez a medve az osztrák és magyar ural­
kodóé*, «ez a medve Andrássyé* s mindenkinek 
csak a magáét szabad meglőni. Ez az osztályozás 
pedig megtörténhetik, mert ily vadászatra a medvé­
ket előre megveszik. Mihelyt a vadászat megkezdő­
dött, az első medve, a melyik a czárra volt szánva, 
egyenesen hozzá ment és leült vele szembe, de nem 
merte meglőni, hanem csak czélozta. — Andrássy -
nak még más terve is van : e vidéken vadászkertet 
akar készíttetni. 18 szarvast küld le, melyek elzárt 
helyen biztos felügyelet alatt lesznek. Jövő évre 
több szobából álló vadászlakot is építtet. 29-én a 
társaság Kisbányára lovagolt. Útközben pisztrángot 
fogtak, melyet a kisbányai jegyzőnél, költöttek el. 
Délután a gróf megnézte az oláh mulatságot s a le­
gényeknek 10 frtot adott, melyen azok rögtön pá­
linkát vettek s leitták magukat a sárga földig. Este 
a társaság visszatért a havasra. 

Jókai a felvidéken. Jókai és neje jelenleg a fel­
vidéken időznek, hol kitüntető szívességgel fogadják 
őket. Pár nap előtt Arvamegyében Kolacsinban 
Andaházy Pált látogatták meg, ott volt akkor 
Schvartz Gyula is, s később a szíves házigazda ka­
lauzolása mellett tettek körutat. Vágujhelyen, Vág-
beszterczén, Bitsén, Podhrágyon (Popper Goldber-
gernénál) Bisztereczen (Szmrecsányi Dárius főispán­
nál) és különösen Rózsahegyen valódi népünneppel 
fogadták. A környékbeli intelligenczia rendszerint 
meg-megjelent egy-egy ily gyülőponton, a megyei 
tisztikar teljes számmal, élén a főispánnal. Megval­
lom, irja a P. Napló levelezője, jól esett látnom, 
mint áll levett föveggel Jókai Mór magyar irótár-
sunk előtt három főispán, három alispán és egész 
csapat szolgabíró. Az irodalom becse emelkedik ha­
gyományos felfogású földbirtokosaink szemében is 
napról-napra. 

A vajdahunyadi vár. A hét folyamán veszi át a 
közoktatási miniszter egy meghatalmazottja a pénz­
ügyminisztériumtól Vajda-Hunyad várát. Nagy ösz-
szegeket forditottak e várlak restaurálására, de a 
költségek nem voltak elégségesek a tökéletes kijaví­
tásra. Eleinte azt tervezték, hogy a vár nagyszerű 
királyi lakká alakit! assék át, de mivel e terv igen 
tetemes összegeket venne igénybe s ezenkívül kide­
rült, hogy az ottani helyi viszonyok e czélnak nem 
felelnek meg : a közoktatási miniszter elhatározta, 
hogy Vajda-Hunyadot csupán mint műemléket fogja 
fentartani. Trefort miniszter közelebb megnézte a 
várat és meggyőződött róla, hogy épenséggel barba­
rizmus lenne elmulasztani a gyors intézkedéseket 
arra nézve, hogy a már restaurált és eddig fentartott 
részek épségben maradása biztosítva legyen. A jövő­
ben legszükségesebb munkálatok mintegy 1500 fo­
rintot fognak igénybe venni. Miután az összes épü­
letek kijavítása nem igen vihető keresztül, a minisz­
ter az úgynevezett Bethlen-szárny négy nagy termét 
szándékozik kijavíttatni, hogy azután azokat a hu-
nyadmegyei régészeti egylet múzeumának engedje 
át. Továbbá kijavítandó még a kápolna és lakhatóvá 
teendő az úgynevezett aranyház a végből, hogy a fel­
ügyelő lakást nyerjen. Teljesen befejezendő még az 
első emeletig kijavított nagyszerű Hunyady-vár res­
taurálása. E munkák. 5—6 évre felosztva, legfölebb 
80—90,000 frtot vennének igénybe. A restaurálásra 
eddig 300,000 frtot forditottak, mely összeg egészen 
kárba veszne, ha a munkát most nem folytatnák. 

Horváth Mihály szentesi szülőházára az emlék­
táblát Gereuday Antal budapesti síremlék-gyárában 
készítették, fekete gránitból. Még az ősszszel beil­
lesztik a házba. 
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Arczképek. Mi is viszhangozzuk a «Pesti Hir-
lap» a m a jó tanácsát , melyet vagyonosabb polgáraink­
nak ád, azoknak, kik fényképek után a nagy divat­
ban levő életnagyságú színezett arczképeket vagy 
szénrajzokat készíttetnek. Ugyanoly áron, mennyibe 
ezek kerülnek, olajban is lefestetheti magát bá rk i ; 
csak keresse föl a mintarajztanoda igazgatóját 
(sugarat , műcsarnok mellett) . Ez intézetben igen 
sok tehetséges, de szegény növendék van, kik alig 
képesek magukat fentartani s a művészi pályára 
kiképezni. Ezek közül sokan vállalkoznának csekély 
díjért olajban is lefesteni valaki t ; csak forduljanak 
a nevezett igazgatóhoz, 6 majd ajánl növendéket. S 
ez által élettelen koromrajz vagy photographia he­
lyett ta r tós és hű olajképet nyernek s e mellett a 
tehetségek pályáját is elősegítik. 

Kihallgatás a királynál. 0 felségének Buda­
pesten tar tózkodása alkalmából, legújabb intézkedés 
szerint, f. hó 21 -én (kedden) átalános kihallgatás 
lesz a királyi várkastélyban. 

A pécsi bandérium. Pécsen a király fogadására 
bandér iumot is állítanak, de a ruhák készítésére 
nézve meg vannak akadva, a szabók is elfelejtvén 
már, hogyan kell szabni és kihányni zsinórral. Pécs 
tehát Budapest hatóságához fordult, küldjön min táu l 
egy banderiál is öltözetet. A főváros utoljára bandé­
r iumot a koronázásnál állí tott ki, mikor is a ban­
dérium tagjai a királyné bajor színeit viselték. Az 
illetők kék nadrágot ezüst zsinórral , fehér selyem 
ati l lát kék diszszel, kék menté t fehér prémezettel és 
kék kalpagot fehér prémmel viseltek. Ezt az unifor­
mist Pécs városa nem használhatja, mer t ez alka­
lomnak n e m felel meg. 

Égi tünemény. E hó 5-én éjfélkor, min t egy 
szemtanú írja, a budai királyi lak előtt a D u n á b a 
egy szép meteor esett le. Érkezését mély dörej je­
lezte s ezt nagy fénysugár követte, végpontján izzó 
golyó alak. Nagy sustorgás és dübörgés közt, minő t 
akkor hal lani , ha nehéz, fehérenizzó vasat lök az 
ember vizbe, belévetődött a Dunába, az udvari víz­
vezeték i rányában. Nyomban erre egy több ölnyi 
magas, pompás vízoszlop emelkedett föl e helyen s 
csapódott ismét le nagyot locscsanva. 

A főváros versenydija. A lovaregylet legutóbb 
fölkérte Budapest fővárosát, hogy jövőre a lóverse­
nyekre a főváros is tűzzön ki évenkint dijakat. A 
pénzügyi bizottság kedvezően fogadta e felszólítást 
és a kérelem teljesítését ajánlani fogja a közgyűlés­
nek. A bizottság javaslata szerint a díj kétszáz darab 
arany lesz s «Budapest fővárosi versenydij» czimen 
fogják kiadni. 

A magyar korona egyik megtalálója, Tambrise-
vies Márton, alioni lovag, nyugalmazott ezredes, 
meghalt szülővárosában, Peteraneirban, Horvátor­
szágban. 18i8-ban el lenünk harczolt. Egyike volt 
azoknak, kik az orsovai ligetben elásott koroná t 
megtalálták. Ezért érdemrendet is kapott . 

Szomorú multu ember hal t meg e napokban 
Budán . Hmzer Alfréd volt ez, a helytartóság egyik 
volt fogalmazója, ki Haynau idejében min t feladó 
játszott nagy szerepet, kikutatva az elbujdosott 
hazafiak rejtekhelyét s aztán átszolgáltatva a boszu-
álló ha ta lomnak. Mondják, hogy még Haynau is 
megsokalta gonosz buzgóságát s midőn egyszer is­
mét két családos hazafi hollétét je lentet te be, a 
táborszernagy felpofozta és kidobatta szobájából. 
Heiszer egészen visszavonultan és örömtelen élt a 
budai hegyek közt. 

Előfizetési fölhívás 
a „ V a s á r n a p i Ú j ság" em „ P o l i t i k a i Ú jdonságok" 

1 8 8 0 . o k t ó b e r — d e c z e m h e r i fo lyamára . 
Azon t. olvasóinkat, kiknek szeptember végén elő­

fizetése lejár, fölhívjuk, hogy megrendeléseiket idejé­
ben megtenni szíveskedjenek, nehogy a lapok küldé­
sében fennakadás történjék. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK 

N e g y e d é v r e : 
A. Vasárnapi Újság... _ — _frt 2.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt. ._. t 4.50 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok t %.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

krőniká"-val együtt .... • %M 
• A „Világkrónika" czimü képes heti közlöny, m i n t 

heti lapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és 
külföldi átalánosabb érdekű eseményeket, az azok­
ban kiválóan szereplő személyiségeket népszerű 
nyelven i r t magyarázatokkal kisért képekben mu­
tatja be az olvasónak és részletesebben is ismertet i . 
Közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, útirajzo­
kat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelenté* 

1 seket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatokról, 
találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon 
nevezetesebb jelenségekről, melyek akár a politika, 
akár a mivelődés-történet terén, akár az emberi tár­
sadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, ugy 
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú 
tudnivalókat stb. — A „Világkrónika" jövőre is he-
tenkint egy íven, több képpel illusztrálva fog meg­
jelenni . — 1880. július—deczemberi folyama 1 fo­
r in tér t kapható . • 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s műiden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A „Vasárnapi Újság" és a „Világkrónika" 1880.évi 
folyamából január 1-töl kezdve teljes számú példányok­
kal szolgálhatunk. 

A Vasárnapi Ujsns és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uíeza 4. sz. a.) 

Halálozások. 
NEHREBECZKY SÁNDOR, belügyminiszteri minisz­

teri tanácsos, több izben volt országgyűlési képvi­
selő, a belügyi adminisztráczió egyik legképzettebb 
tisztviselője, e lhunyt 57 éves korában. Nehrebeczky 
az ötvenes években Zemplénmegye központi főszol-
gabirája volt Sátoral ja- l ' jhelyen; a Schmerling-kor­
szakban Ungmegye főispánja lett, a magyar minisz­
té r ium megalakulásakor pedig a belügyminiszté­
r iumhoz tanácsossá neveztetett ki, s az inkompatibi­
litási törvény meghozataláig több országgyűlésre 
képviselőnek is megválasztatott . 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : báró 
PERÉNVI LAJOS, a szabadságharcz egyik fiatal, de vi­
téz katonája, ki hosszas fogságot is szenvedett. 51 
éves korában, Királyházán, hol visszavonultan élt. 
— KUBINYI ZSIGMOND, budapesti kir. táblai biró, je­
les jogász, 60 éves korában. — EGAN EDWAED, meg­
honosodot t angol, uj hazájának derék polgára, s a 
borostyánkői Bat thyány-urodalom gazdasági veze­
tője. — BISCHITZKY FEKENCZ, fővárosi vaskereskedő, 
70 éves korában. — SZABÓ KÁROLY, a szabadság-
harczban honvédszázados, Heves és Külső-Szolnok­
megyék volt főmérnöke, legutóbb Kunhegyes tiszti 
mérnöke, 60 éves korában. — GYIKA KONSTANTIN, 
Krassómegye volt alispánja. — SCHERTZENLECHNER 
ÖDÖN, vámhivatal i főtiszt, 33 éves korában Buda­
pesten. — SZMERD BUBIN, a letenyei já rás orvosa, ki 
külföldről származott , de nyelvben és érzelmeiben is 
magyar lett . — KRÁTKY GYÖRGY, Krátky János fiatal 
iró édesatyja, 64 éves korában Békés-Csabán. — Fü-
ZESSÉRY GYULA, sztropkói szolgabíró Sátoralja-TJjhe­
lyen. — TAHIR BEJ, családi néven Scheidenberg, ki 
a szabadságharczban Bem táborkarában működöt t , s 
aztán Törökországba menekülvén, 32 évig volt tagja 
a török főbb tisztek karának, m i n t műszaki mérnök 
s Konstant inápolyban hunyt el. — SCHRIKKER 
LÁSZLÓ, 42 éves korában Budán . — FLEISCHER J Ó ­
ZSEF, n-kőrösi lakos és városi képviselő, becsült pol­
gár, kinek temetésén az izraelita hitszónoklat u t á n 
Fi ló Lajos körösi ref. lelkész is szép beszédben adot t 
kifejezést a város veszteségének. 

üzv. KALMÁR JÓZSEFNÉ, szül. Kimmerl-Treuen-
fels Franciska, 79 éves korában Kolozsváron. — 
MELKAY GYÖRGYNÉ, szül. Bauer Katal in , becslőbiztos 
neje, 36 éves korában Szabadkán. — BÖLÖNI 
LÁSZLÓNÉ, szül. Benedikti Eliz úrhölgy 22 éves ko­
rában. — KOPSZ SÁNDORNÉ szül. Dömötör Eleonóra , 
a török-sz.-miklósi tani tó neje, 29 éves korában. — 
KERTÉSZ T E R É Z , Kertész Nándor szabadkai városi ta­
nácsos l e ánya ; ugyanot t MACHÁCSEK ERZSIKE, 16 
éves korában. — TÖRÖK ILONKA, alig 16 éves fiatal 
lány Pápán. 

Szerkesztői mondanivaló. 
L a T r a v i a t a . Ha többről nem, mindenesetre nem 

közönséges fnrmaérzékröl tanúskodik; s a mai világban 
ez is valami. A románcz elég ügyesen is van szerkesztve. 
De a mese közönséges, semmi uj fordulat benne, hosz-
szura is van nyújtva. A mit öntől egyszer közöltünk, 
egészben véve sikerültebb volt. 

Az é r d i fá i s az öt versio közül valamelyikben 
már csak beválik. Küldjön mást is ; hátha még jobban 
sikerültet talál. 

Ó-Becsén . E. J. Abban igaza van, hogy a világóra 
által csak oly városok egymástól való távolát határoz­
hatjuk meg kilométerekben, melyek közel az egyenlítő­
höz fekszenek. Mi az ellenkezőt nem is állítottuk sehol. 
Sőt ha megnézte volna választott példánkat — Pernam-
bucot és Zanzibárt — észrevehette volna, hogy e helyek 
az egyenlítő közvetlen közelében fekszenek. A más fek­
vésű helyekre csak fokokban fejezhetjük ki a távolt, s 
számítás által nyerjük a kilométereket. 

P . K. Sikerült s közlendőink közé soroztuk. 
Egy a sok közü l . Nem való a nyilvánosság elé. 
M. S. Ön, .kísérletei által fölbátorítva, bátorkodik* 

úgymond egy verset küldeni nekünk, melyet kísérletei 
közt legsikerültebbnek tart. No, ha a többiek még eny-
nyire sem sikerültek, nem tudjuk, kísérletei honnan 
vették a bátorságot, hogy önt erre a bátorkodásra felbá-
toritták. Mi nem bátorítjuk többre ! 

T. V. S. Ha önt «a sértett hiúság nem hagyja nyu-
godni», mert «első kísérlete rosszul ütött ki» nálunk: 
készebbek vagyunk hallgatni verseiről s nem qualifi-

kálni azokat a «Nem közölhetők* és a «Kritikán aluliak* 
közé : csakhogy nyugodjék s nekünk többet ne küldjön. 

K ö l t ő i r a j z . A mit öntől másutt olvastunk, sike­
rültebb volt. Halasztjuk közlését abban a reményben, 
hogy jobbat kapunk mi is. Telik onnan. 

Á d a l n o k á l d á s a . Ubland, gondolatai szabatossá­
gával, formái tiszta csínjával, nem érdemli, hogy így 
tönkre tegyék. 

B r a n y i c s k a (Hunyadmegye.) T—n. A kérdezett 
hordozható függő-ágyak John R. "Whitley & Co-nél kap­
hatók, London, C. C. Poultry 7. Aruk, ugy tudjuk, nagy­
ság szerint változó ; árjegyzéket nevezett, czégtöl kell 
hozatni. 

SAKKJÁTÉK. 
1084, sz. feladvány. Van Heycop ten Hámtól, 

(Djenepontoban.) 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A z 1 0 7 9 . sz. f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Schett Zsófiától. 

Megfe j t és . 
Világos. S5Mt. 

1. Ba5—d5 Kf4—ei 
2. Fa4 —c6 K e 4 - f 4 
3. Bd5—d6 e7—d6: 
4. Ba3—fii matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és F. H . 
Karakón Homolka János. Demecserben Balog Ferencz. 
Botykában Borsos István. A pesti sakk-kör. 

HETI NJLPTAR. Szept. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

12V JC 179lária sz.n.G 16 Szirus 
13;H |Móricz pk. Mór.!Amát, Matern. 
14K Sz. ker. felni. iKereszt felgm. 
15|S Hildeg. RáDt. fNiko 
16,C Ludmilla, Som. Eufemia 
17|P JLambert pk. t Lambert 
18 S Villanovai T. flTitas 

;lK12B.assz.ö. 7 B , a . b . 
1 Siepteoiber 8 
2 Mamm. út. j 9 Abadiás 
3 Antiin pk. ;10 Jóm k. ». 
4Antiók. Bab . l l Abadon 
5 Zakariás pf. 12 Abden. 
6 Csud. Mih. l»S. Haiiwi 

Hold változásai. © Holdtölte 18-án 4 éra 45 perczk. d. n. 

T a r t a l o m . 
SlÖTeg: Virág Benedek. — Drámai töredék. Petőfi Sándor 

kiadatlan kézirataiból. — A gözház. Verne Gyula regénye. — 
Az uj görög határról. — Egyveleg. — A Trangous testvérek. 
Könyves Tóth Kálmántól. — Petőfi hagyományaiból. — 
Orsova és az aninai vasnt. — A magyar tenger. Dr. Dezső 
Bélától. — Irodalom és művészet. — Közintézetek, és egyle­
tek. — Egyház és iskola. — Mi újság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Képek: Virág Benedek. — A budai ház, melyben Virág 
lakott és meghalt. — Az uj görög határról: 1. Olympus hegye. 
2. Janina vára. — Ó-Orsova. — Részlet a jaszenova-aninai vas­
pályáról. — A gőzház. — Virág Benedek síremléke a budai 
krisztinavárosi temetőben. — Trangous Lajos ( t 1855.) — 
Trangous József ( t 1861.) 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Kwizda F. J„ es. k, wlv. szállítónak, Korneu-
bnrgbao. 

Örömmel constatálom, miszerint az On kösz-
vényfolyadékja izom-czuznál meglepően jó sikerrel 
bír, és kérek abból részemre még egy palaczkkal 
küldeni. 

Aurinowes, 1880. május 5-én. 
Mayer M. 

A beszerzési forrásokra nézve utalunk a mai 
számunkban foglalt „Oichtjluid" czimű hirdetésre. 
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Haris Zeillinger és T a 
vászon és fehérnemüek raktára 

a „kék csillaghoz." Budapest váczi utcza 9. sz. 
Jelen értesítéssel nagyrabecsül t vevűik és a t. ez. közönség szives tudo­

mására hozzák, hogy dúsan felszerelt vászonraktárukat, kész fehérnemüekkel. 
hölgyek, urak és gyermekek számára a legváltozatosb uj mintákban gazdagi-
ták kiváló gondot fordítva teljes nászkelengyék összeállítása és felszerelésére. 

Árjegyzéket, melyben minden czikk legjutányosbb szabott á ra ki van 
téve kívánatra szívesen és bérmentve küldenek. 

Legújabb füzet! 

BUDAPESTI SZEMLE 

ígérvények 
1880 . s -ept . 15 . 1880 . o k t . 1. 1880 . ok t . 1. 

tiszavölgyi sorsjegyekre, bécsi sorsjegyekre, hitel-sorsjegyekre. 
Finyereuiéiiv 100,000 frt. rNiiivemiiéiiy 200,000 frt. FSayereuiény 200,000 frt. 

íi forint és bélyeg. 2 forint és bél unj. 4 «,. frt és bélyeg. 
F ő n y e r e m é n y f é l m i l l i ó f o r i n t t a l . 

M i n d h á r o m e g y ü t t v é v e c s a k f o r i n t f/t é s b é l y e g . 

Eredeti sorsjegyek részletfizetésre. 
iVos tiszavölgyi sorsjegyek. ^firtiS?"'"'"™1*" 
Herczeg Pálffy sorsjegyek. :^ZS\^^tiZ:l huz{i3' 

4 búzással. 21 bavi 

a .11. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L 
szeptember-október. 4=7-ik sz. Ára fűzve 2 forint. 

T A R T A L M A : 

I. A DAL NYELVÉBŐL. — Imre Sándortól. 
II. STANLEY AFRIKAI UTAZÁSA (I.) — Téglás Gábortól. 

III. FRA.NCZIA SZALONOK A XVIII-ik SZÁZADBAN. — Wertheimer 
Edétől. 

IV. ÁLLAMTUDOMÁNYI IRODALOM AZ UJ-GÖRÖGÖKNEL (I.) Télfy 
Ivántól. 

V A FINN PARASZTOK. — Szinnyei Józseftől. 
VI. POSIT1VISMUS EGY SZIGETEN. AZ UJ PÁL ÉS VIRGINIA. -

Beszély, Mallock után, angolból. — Nagy Lászlótól. 
VII. AZ ILIÁSZBÓL. I. Hektor búcsúja Andromachétól. II . Hefajsztosz 

paizst készít Achillesznek. — Szász Károlytól. 
VIII. RECLUS NAGY MUNKÁJA A FÖLDRŐL. — Hunfalvy Jánostól. 

IX. SZÍNHÁZI S Z E M L E : Bartók Legszebbje és Csiky Proletárjai. — 
Gvulai Páltól. 

X. NYÍLT L E V E L E K A SZERKESZTŐHÖZ : Marczali Henriktől es 

Pauler Gvulától. , . „ . 
XI. AZ AKADÉMIAI IRODALOMTÖRTÉNETI BIZOTTSÁG FELHÍVÁSA. 

A B n d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. . , , , 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából es támogatási­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz-
tÖséí? fftlplfífi 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben 1 3 - 1 4 Ívnyi tartalommaL 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Bécsi sorsjegyek. 1&&XI&"-*™"" 
Hitel-sorsjegyek. S : ! T ^ ,000 forint. Évenkint 4 húzással. 21 havi 

fittal. 

, | f M 1 , , , ; „ m A l . Fönveremény aO.OTO forint. Évenkint 2 búzás. 7 havi 
R l H l O l F - S O r S j e g y e k . részletben, á .3 írt tal . 6038 

Rögtön, az első részl-t lefizotóse nt 'm. a sorsjegy a vevő tulajdonát képezi, 
mi által az illető már a legközelebbi huzáson valamennyi nycieményie csupán 
egyedül játszik. 

bank- és vá'tóüzlcte. BudapeBt 
hatvani utcza 17. sz. 

F i g y e l e m r e m é l t ó m e l l é k k e r e s e t . 
M i n d e n r a n g n t i sz tv ise lő , tt-letem k é p v i s e l e t e á l t a l nagyobb m é r v n 

p rov i s i ó t s z e r e s h e t . 

A nyári tvadra! 
Fürdttkád. erős horganyb 11, fenék-

mérve 115 cm. . . . frt 1 2 . -
U ;yan»z zuhanynyal . . . „ 5 0 — 
Feizuhany. csigán húzva „ 7 ?0 
Falzuh ;ry - 8 20 
Zuhany-tál 9. 11. 
Blokád 7 .50- 9 -
Hiitii-edény, 2 üvegre . . frt 1 65 
UíMiiiar. 1 „ . . frt 3.75 
Ka^ylaltkészitögép . . . . frt 10.50 

Ugyanaz kávés vagy 
czukrász'ak frt 54. -

J4jv.re;n 12 frttól 50 írtig. 
Kranczia formájú öntöző frt 4 50 — 
Különf le kaliikák frt 1.80 6. -
Ugvanazok asztalkával 6 - 1 6 írtig. 

Kávéfőző gépek leg­
újabb szerkezettel 
2 személyre fr; 1 80 
3 személyre f t 5 40 
i „ frt 6 20 
6 . f rt 8 -
8 „ frt 8.80 

12 „ . 1 0 . -
Valamint egyéb ktt-

különféle, háztartáshoz szükséges 
-aját készitményü tárgyak jótállás 
meliett. Szii.tugy elvállalok födése 
set templomtornyokra és háztetők­
re, tova na vízvezeték- és légszesz-
munkáaat is. Mélv tisztelettel 

W E I N E B M . K . 
Budapest Haris-Buár. 

Árjegyzék kívánatra bérmentve 
(ülde:ik. 59U6 

Mküluzhetlen 
minden családi körben ! ! 

A folytonosan tartó nagy pénz erizis miatt: 
L. R. nagy kereskedő Fm.-án összes vászon és 
divat raktárát, vétel utján a csődtömegtől ma­
gamévá tettem: 

A z i t t e n f e l s o r o l t 4 9 d a r a b n a k 
g y á r i á r a f o r i n t 3 8 . 4 5 , m o s t c s a k 
f r t 1 5 . 3 5 , 
I n g y e n ! 1 doboz legf inomabb p á r i s i hö lgypor . 

Vidéki megrendeléseket kérem siettetni. 
TÚ'i'íflftlIt •' 1 ' é g 4/4 szél. nehéz sziléziai vászon. 
— 1 vég 9/s szél. legjobb mins. fehér Chiffon. — 3 
db. legújabb divatú mosó szatén nyakkendő urak­
nak. — 12 db. szines angol harisnya kis gyerme­
keknek. — 15 db. 3 garnit. ing gomb valódi ara­
nyozott, fin. kövekkel. — 6 db. legfln. nyers finis 
harisnya. — 3 db. nyers selyem jokej stuzzer zseb­
kendő. — 3 db. fin. fönálló vagy lehajtott gallér, 
— 2 db. legfin. kézelő, és 3 db. fin. franczia bat-
6044 tiszt zsebkendő szines széllel. 

S C H I L I i E E . L . , S i . - F e b é r v á r o t t -

magy. 

Franklin-Társulat, 
. irodalmi inté*et és könyvnyomda Bndape.ten 

A FRANELIN-TÁRSULAT• 
-UJJK-Todabni intését kiadásában Budaperten (egyetem-utca 4-ik B.am) megjelent 

minden könyvárainál kapható • 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik Bzám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Franczia cs magyar 
BESZÉLGETÉSEK ÉS TÁRSALGÁS 

KÉZIKÖNYVE, 
vagy 

A vadászat mestere. 
Önképző gyakorlati útmutatás a vadászat kedvelői számára, vagyis 
rövid foglalatja mindazon elméleti szabályoknak, melyek megtanu­
lása s megtartása mellett a vadászatot bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 
Saját és egy ötvenéves vadász tapasztalataiból, s jeles kutfök nyomán ir ta p 

CSERSZILYÁSI ÁKOS.' M •g 
Harmadik, átdolgozott és bővített kiadás. ^ 

Á r » fttE-re 8 0 fa. g j j j 

azok számára 

inapiat a tét nyelYta helyesen és aöaipéfpl kifejezni 
(Qoursier után <Karády ggnácz. 

Ötödik kiadás. 
(Zsebkiadát, 356 lap.) — Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

A n g o l vá»-on-k» té»ben 1 f r t 6 0 fa. 

EMLÉKBESZEDEK. 
Ir ta GTTUI^Al P Á L . 

T A K T A L M \ : Kasinc-y Ferenc*. - Pákh Albert. - B*-. Eötvös Jówet . -
Toldy F t renc t - KrUa János. - SzieHgeti Ede .— Br. Kemény Zsigmond - G r 
h é e n e n y i utolsó évei. - Br. Jósika Miklós. - Mée-áro.. LázAr - Kossuth levele 

Deák halálakor. ~ A •Vasárnapi Újság, huszonötödik évfordulóján. 
A r a fűzve 2 fo r in t . 



620 V A S A E N A P I U J S A G 37. SZÁM. 1880. xxvi i . ÉVFOLYA* 

éS rohbanó-anyagOk A Franklin -Társulat 
, . , , , , , , , . • . . , magyar irodalmi intézet kiadd-
legjobban, legolcsóbban kaphatok f ^ n BudapesUn( Iv_ egye. 

Eder Antal Gyula tem-uuza 4. sz.) *um«unt & 
első magy. kir. lőpor és robbanó-sze- minden könyvárusnál kapltatő: 

rek főraktárában 
I V . k e r . F e r e n c z i e k - t e r e 4 . 

Zongorák 
és hármon htm ok 

nj és átlátszottak legjobban és legol­
csóbban kaphatók 

Éder A n t a l Gyula 
zongora gyári raktárában IV. kerület 
Ferencziek-tere 4. — Árjegyzékek szí­

vesen megküldetnek. 

CONSÜELO. 
Francziául irta 

Greorgre S a n d . 
Fordította 

ZOMORFALVI. 
Három kötetben. 

Ara fűtve 6 forint. 

AZ EREDETI 
SINCER 

VARRÖCEPEK 
LECJOBBAK A VILÁGON 

T í n t r é ^ H A V I 

AZ UTÁNZÁSOK ELLEN ÖTÉVI TELJES 
ÓVAKCDASAJÁNLTATiK JÓTÁLLÁS 

NEW.-YORKI 

ISlESGÉP* SINI.rn lAKSflk 'jESYIT.lHll 

V e z é r ü g y n ö k s é g e : N E I D L I N G E R G. 

6008 Budapest, váczi utcza 26. 

C s - k. kiz&ról. s z a b . ú j o n n a n J a v í t o t t 

R U G A N Y O S S É R V K Ö X Ó K . 
A legújabb találmány a Bogand, 

amerikai tudor után újonnan javított 
i rtt^soyos sérvkötö Politsertól. ép ugy 
urak, valamint nök és gyermekek szá­
mára; rugók nélkül, tiszta gummibol 
művészileg szerkesztve, s azon ezélja 
van, bo.y még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, éj ép ugy nappal, a 
legfárasztóbb munka, vagy sok járká-

ás mellett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy a 
érvben szenvedő hivatásában a legkevésbba is akadályozva lenne. 
Nagy haszonnal jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ékkor ki­

válóin jó és kellemes nyomást eszközöl a szenvedő részekre 

Arak: egyszerű 6—7 frtj kettós 10 -15 frt; gyermekeknek felé­
vel olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötökböl, suspensoriumok-
ból, szőve, gummibol, valamint szarvaalörból is A szarvasbőr és 
gummi snspensoriumoknak as a czéljok, hogyaterjedé t meggátolják. 
— Héhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-
kéazülékek, gummi harisnyák és minden gummiáru-ezikkek,- Sérv­
kötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felöli vagy kettós legyen-e, 
agy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett p 'sta fordultával eszközöl 5901 
V n l l i l v a r HKnr c s a s z . k i r . k ő t e l é k b é s z i t ő , 
r O l l l l Z C l JHÜI B u d a p e s t , D e a k - F e r e n c z - u t c z a . 

Csak igen rövid ideig!! 
fog tartani ezen rendkívüli olcsó végeladás; az egész 

óriási készlet 50%-al a becsáron tuladatik! 

f r t 1 0 . 0 5 o . é . a b e c s á r 

most csak frt 4.95 o. é. az összes csoport ! 
1 db igen jó minős, valódi jó mosatu színes abrosz, 

— 6 db. legfin. színes kis damaszt szalvéta, — 1 drb 
legfinom. tiszta fehér koczk. damaszt abrosz, — 6 db 
legjobb minős, tiszta czérna fehéritetlen törülköző, és 
6 db valódi sávolyos legjobb minőségű fehér asztal­
kendő. 

Ezen 20 db, mindössze f r t 1 0 . 0 5 o . &. v o l t 

most csak 4 frt 95 kr. 
In írván! R4a ( l á su l eg7 >gen flnom a nS o 1 reg»tta 
l l l l ; I H l í tiszta selyem nyakkendő, 

Kapható Sz.-Fehérvárott S C H I L L E R L . - n é l . 

I [HIViM IV TÍRQIII AT m*ej~ír<"5,lntéMt Uidisál,Mi (Bnaa?es t> 
egyetem utón 4) megjelent ás kaphatói 

TÜNDÉRMESÉK. 
Bfk.edveltebb gyűjteményekből összeállítva. | 

A n fdjrre 5 0 kr. 

Vadászat kedvelőinek. 
Jö micííépu be-cti kétcsövű Lefan-
cJieux-t'egyxer valód'. Buban-cs'-
vei 25, 2e, 30 fit. Damaszt-csővel 35, 
40, 50, 75 frt. Kétcsövű í.nnraster-
fegyrer valódi Kchrtn-esővel 35, 40, 
45, 50 frt. Damaszt-csöve! 55. 60, 70, 
75 frt. Csősz-fegyver frt 6.50. 7 50, 
kétcsövű kíipszlis-lpgvver 1-50, 16, 
18,20 frt. Egycsövű LelHUcbeuz kerti 
fegyver Étik f?Amin 35 frt Werndl 
vontcsövű isrfétlö golyós fegyver Dagy 

vadakra 52 frt 
T ö l t é n y e k Lefnucl.eur 100 drb. 

16 oa 12 ós 
barna frt 1.40 1.80 

I-só rendű zöld 1.80 2.20 
lancaster barna 1.90 2.30 
I-sí rendű zöld 2.10 2.50 
Nagy vadakra Lefaucbeux v.Lancaster 
töltényekbe 5-ós golyó, dnboz 80 kr. 
l-j ! Meglepő szép kés: tli-.i játékok 
Lefaucheux vagy Lancaster fegyverből 
kilövök, mozsár r a k é t á k é . 16 c. 12 
durranással tuczatja Irt. 2.40, 2.6U 
s z í n e s c s i l ­
l a g u k k a l tuczatja frt 2.40,2.60 

Töltenytöjtások 200drb. 40 kr.. párizsi 
fojtás, báromféle 1 dobozbaD 65,85 kr. 
Flobert-pnska, nem durranó, czélló-
vészethez szobában használható, és 
soréttel kisebb madarakra 12. 11, 17, 
20, 26 !l't. Flnbert-pinzlnlyiik 7.50, 
10, 14 frt. Flobeil-lúltiiiiiek ll/O db. 
golyós 50 kr.. Irt I 60, sörétes fit 1.50 
í.50, v a s c z é l t a b l a kiugró b« 
liőczczal lit 5-öu, Dagvobb mozsárra! 
9 frt. Vont csövű bar lövetű biztonsági 
r e v o l v e r e k 25dibtölténynyel5, 
H, 8 Irt. vesézett fi. 7, 9 frt, finomabb 
kiállításban 10, l-l, 20 frt, középen 
gyúló angol Buti-dog ki« formája 
erős lövésű revo ver 10, 12, 18 frt 
Kerolrer-tóltétiyek 100 drb 1.80, 
z.40, 3 írt. Lancaster-revoiver tölté­
nyek 100 a 3. 3.6 >, 4 Irt. Bor revol-

rer-táskfik frt 1, 1.15, 1.3' 
A v a d á s z a t e g y é b k e l l é ­
k e i . Lefaueheui és Lancaster töltö-

4.50. Kutvavezető zsinórok 50 RT., 
frt 1—2, kutyaostorok frt 1,2,3.50. 
Uj városi agarászó ostor 4, 8, 10 frt, 
tfutyaidomitó nyakravaló frt 1.20,1.50. 
Vadászkurtók és jeladó sfpok-60 kr„ 
1. 1.50, 2,5, M frt. Vadásztól 8, 10, 
15 frt, fegyverzsákok 4.50, 8, 10 frt. 
Kemény fegyverszekrények 8 — 12 frt. 
Vadász-székek bot gyanánt használha­
tók frt 4.20, «, 10. Lőportárak biz­
tonsági fedéllel •/, —3 kilónak 2,8'J, 

frt. Vadász-gamaschnik, v zhatlan 
kelmeés borból frt 4.50, 7.50, gnmi 
r.ttikiipeity kámzsával 10—21 frtig, 
tarész-jelrínyek 100-a 1.50, 2, 2.5", 
érezböl frt 5, 8, 9. 18, vadászkula­

csok frt 1.50, Ü, 5.5U. 
A böraemek puhántartására Ttrandt-

tler bór pépe 1, 2, 3 frt. 
V a d c s a l o g a t ó k fürj, fogoly, 
kacsa, császármadár, róka, nyúl, óz, 
szarvas és egyéb vadak híven utánzó 
csalogató stpok 60, 80 kr., 1 frt. 
Aczél lókafogő frt 2.60. Berendezett 
pinczetok 3, 5, 7 üveggel frt 9.50, 
13.50, 14.25 Vadász tapló sapka 1 frt. 
Vatíász dísztárgyak természe».bp 

srarvas, öz, ron>s 
vaddisznó s egyé1* 
állatfejek egészes 

fél nagyságban kampókká1 

fegyverek, vadász-táskák és 
ejiyéb vadászeszközök fel 
lü^gesztésére 4.50, 7, :>. 

15, 40 frt. 
Uj ! B o g á r d u s üveg 
gómbdobó-gép ezállc7í*,'"ki 

tanuláshoz 15 frt, 100 drb. pehelylye» 
töltött üveggömb 5 frt. 

Jó, erős vadász-, 
pontosan jaro Ki'«. 
rementoir i s e b -
ora'2-ös porlód** 
loljmüoa ttík 
húzható, romlásnak 
nincs kitéve, meit 
mutatója kinyita* 

ül igazitható 10 fit. Ajánlhatom 

készülék 1.20, 2.40, töiténv-becsavaró 
gép3 75, őft.Gvutacs-beiilesztö 85 kr. 
2 85. 4 frt. Tolténytartó övek 2, 3 5 ', 
5 frt, tölténytáska kemény angol bor­
ból 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 
12 frt. Vadáxz-túska vízhatlan kel­
méből, Cbagrin, borjú, bagaria bőrből, 
áraikhoz aránylag megfelelő kiállítás 

megtekintés végett órásoknak és kész 
vagyok, ha meg nem felelne, 8 na|> 

után is a pénzt visszatéríteni. 
S ö r Minden tő em vett puskát johirű 
puska-művesem belövi és 10 minta 
töltényeket mellékelek, minaamrl'ett 
akármi oknál az meg nem felelne, 
mással kicserélem, vagy annak érté­
ket kívánatra megterítem ; de még 

ban 3.50, 4.50, fi. 8, 12 frt, nagvobb eddig t. vevőim a tőlem vett fegyve rel 
nyulzsákkal frt 7.5 >, 10, 14.5U, kö-'meg voltak elégedve mert a kiesei élést 
tótt vállra függeszthető zsákok 3.75,| nem igen vették igénybe. 

K g ? Próbametfrendelésekné! képes árjegyzéket mellékel 

H E K T É S Z T Ó D O R , Budapes t , Dorot tya-ntcza 1. 

Thedo tanár szakállhagymája, 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakál l 
szép növésének esz­

közlésére. 
Számtalanan vannak, még a legmagasabb 
rangú férfiak között ia, kik szép szakáila­
kat csupán e szemek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves férfiak is a legrövidebb idö alatt teljes szakállhoz jutnak, 

miiül a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyi'iíryszerész urnák Bránnben. 
A nekem küldött Thedo-féle szakállhagynia kitiinönik bizonyult, mit kö­

szönetem mellett ezennel tudomására adok. 
M i s t e k, 1879. szept. 25-án. Otpreila József. 
Fürst József urnák Pr gában. 
szivi-s köszönetemet a szakállhagymáért; nagyon jónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25-én. 

Hírt Károly J. s k. épitési vállalkozó. 
Fürst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A ssakállhazyna JOKÍÍAI mondható csodaszernek. Alig négyheti használat 

után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe ment. Kérem önt stb. 
T e s c h e n, 1879. május 23-án. Gindra Wenczel, órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak Tö ök József ur gyógyszert i rában, 

király-uteza kapható ; Pozsonyban Pisztory Felixnél, Mihályk-pu; Temesváron 
Tarcsay Istvánnál. Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 

GICHTFLUID 
Évek sora óta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény és tm 

Cczamodások. az izmok és idegek feszessége, véralí-
^fntások, zúzódások, a bór érzéketlensége, tovább, 
|liclyi görcsök (lábikragörcs), idegfájdalmak, s htsi-

3?szabb ideig tartó bekötések által származott dagana. 
i> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok és gyj. 

loglások előtti és utáni erősödésre, stb., valamint 
aggkorban beállott erőtlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő gyógytárakban: Buda­
pesten Török József, Strobentz testv., Thallmayer A. Seitz 
Glasz Józs . ; Aradon Tones F. és E . : Brassón Jekelius Férd-' 
Debreczen Gerely Fülöp, Ríckl J. A.; Eszéken Díenes S. G.| 
ByŐr Naszaty J . ; Kcmárom Kirchner J á n o s ; Léva Bolemann 
E . ; LfJCSe Honthy Sámuel; Sagj7-KanÍZSa Prager Bála ; Hagy-
Mihály Czibur B . ; Hagy-Szeben Morscher W. F . ; Paks Fló­
rian J . ; PanCSOVa Bauer F. ; Pozsonyban Pistory Bódog; 

Sárkány Sebneli F. ; Szász-Sebes Bínder Lajos; Székesfehérvár 
Dieballa J. G., Körösi Viktor; Szent-György Hubner J. E-
VnkOVár Kirchbaum Bódog; Zágrábbon Mithbach Zsigmond] 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
csász. kir. udvari szállító- és kerületi gyógyszerésznél, Korneuburgbai. 

Ára egy üvegnek 1 frt o. é. 

f}0F~ Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y i vá­
r o s és m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján" közhírré tétetnek. 5951 

ARCZBÖR. A szépség egyik fó feltétele a Síép arezbór. 
Még k vésbbé szép alkotású arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pEdigcsak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti miniien igényét 
a szépségre, ha arezböre kifogásolható. Hogy 
ehát ez szép éséletfrisseségü maradjon a késő 

aggliorig, használjuk a számos tekintély, s 
ezek között Pyefioch tanár Londonban. Raspi 
tanár, dr. Jilnger, dr. Raudnitz, ftb. által 
aj inlt, 14 év óta százezerektöl használt Len-
giel-féle nyir balzsamot. Ezen kedvelt szé-
pitősZLr a káros kendözés, szenvedélyek vagy 

egyéb okoknál fogva tönkre tett arezbört, söt a bímló által szét­
roncsolt börs^ervezetet is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, s leg'nkább korosabb urak és hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr. Lengtél iiyir-balzanmán kivfil n?m 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bór fentartása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy korsóval frt 
1 50 — Valódi minőségben kapható Budapesten : Török József 
yógyszertárában. király-uteza 12. Pozsonyban : Pisztory Bó log 

nál. Mihálykapu. Temesvárott: Tarczay Istvánnál. 5313 

Magyarország legnagyobb 
kölcsiínköiiyvtára 3 0 , 0 0 0 k ö t e t . 

Van szeremcsém a tisztelt nagyérdemű olvasókö­
zönséggel tudatni , hogy a JLafité-féíe k ö l c s ö u k ö n y v 
t á r t megvettem, és azt azonnal a m a g y a r r é z i g é n y - i r o ­
d a l o m összes t e r m é n y e l v e l valamint a német franczia és 
angol nyelven megjelent kiváló regényekkel bővítettem, 
úgy h ° g y jelenleg a legtágabb igényeknek megfelel. A 
b é r l e t i d i j a k helyben, különösen a v i d é k r e lehető legol­
csóbbak. A kölcsönkönyvtár naponta Va8—Vsl óráig, és 
délután 2—7 óráig nyitva van. 

K i s L a j o s , Budapesten bécsi utcza 3. sz. az 
udvarban. 6009 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

II 
vagy 

L 

A NEVELÉSRŐL. 
Irta 

ROUSSEAU J. J. 
Francziából fordította és magyarázó jegyzetekkel 

ellátta 

FÜHRER IGNÁCZ. 
A r a f ű z v e S fr t 4 0 lcr. o. é. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar Irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ik szám) megjelent és minden kSnyvárnsnál kapható: 

1 HOSSZ SZOMSZÉD. 
REGÉNY. 

Irta 

V a d n a i K á r o l y , 
A r a fűzve 1 fr t . 

_ A rossz s z o m s z é d ujabb regényirodalmunk kivé-
róbb termékei közé tartozik. Kedves és érdekes 
meséje_ egy kisvárosi társaságba vezet, melynek 
alakjai gonddal, hiven és költői módon vannak raj-
z ° lva . Egy öreg ember vad gyülölsége elválasztani 
törekszik két szerető ifjú szivet s e szivek ragasz­
kodása utoljára még az ö régi sebét is meggyógyítja. 
A fiatal leány belső világának rajza tele van idylli, 
gyöngéd, finom vonással, mely önkénytelenül lebilin­
cseli az olvasó részvétét s érdeklődését belevonja o 
kis családi dráma körébe. A humoros genre-alakok 
is igen sikerültek. A mi pedig e könyv fő érdemét 
alkotja: a nyelv, stíl, előadás kiváló gondja, mely 
Vadnait ujabb regényíróink közül méltán emeli ki. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4.) 

k ) 

USÁ 
Ellfizetiii föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre _ 6 • 
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MIHÁLYI KÁROLY. 
(1809—1880.) 

iz ERDÉLY legnagyobb fejedelmének nevét 
/% viselő nagy-enyedi Bethlen-főiskola két-

X J . ségkivül a forradalom előtti évében volt 
virágzásának tetőpontján. Voltak azelőtt is ki­
tűnő tanárai, de annyi kiváló erő soha sem cso­
portosult a miízsák ez oltára körül egyszerre, 
mint akkor, midőn a század modern szellemé­
ben uj virágzásra jutott természeti tudományo­
kat a hírneves Szász Károly s a nemes szellemű 
Zeyk Miklós, a hittudományokat a nagy szónok 
Herepey Károly s utána Bodola Sámuel, s a 
bölcsészetet Köteles Sámuel után egy nemzedék­
kel Mihályi Károly hirdette. Mihályi, ki csak 
1845-ben lépett az enyedi kollégium bölcsészeti 
tanszékére, fiatal erő volt az előbb emiitettek mel­
lett ; s azért az ő munkássága, túlélvén az 1849-ki 
borzasztó pusztulást, s részt vévén a lerombolt 

főiskola szellemi újraépítésében, messze benyú­
lik a legújabb időbe s két egymástól élesen elkü­
lönített korszakot egyesit magában. A kollégium 
utóbbi harmincz évének története az övével szo­
rosan össze van forrva. Első tanítványaiból 
irók, tudósok, államférfiak lettek; utóbbi tanár­
társai előbb tanítványai voltak; ő Nestorukká 
vált. Körüle minden megváltozott; de az ő lel­
kesedése a szép és igaz iránt, sok szenvedések­
től látogatott lelkében, s kor és kór által össze­
tört testében sem változott soha. Aggon, meg­
törve, de lélekben mégis ifjan ment sírjába ez 
év nyarán, hetvenegy éves korában. 

Emlékét felújítani azok előtt, a kik őt is­
merték s munkásságának tanúi voltak, fölösle­
ges; e sorok ezélja megismertetni e kiváló 
férfiút azokkal, a kik nem ismerték. 

Mihályi Károly 1809-ben született, Deésen, 
hol atyja Mihály, tekintélyes ref. lelkész és es­
peres volt. Anyja Gyöngyösi Karolina, leánya 

volt a maga idejében jeles ujtordai ref. lelkész­
nek, a leoninus verselő Gy. Jánosnak, a ki sok­
kal derekabb ember és pap volt mint versei. 
Leánya, Mihályink anyja, örökölte atyja szép 
lelkét, hajlamát a költészet s átalában a szép 
iránt s igyekezett azt fiába is korán átültetni. 
Kis testben nagy szellem lakott mindkettejük­
ben. E sorok írója még ismerte a szép kis öreg 
asszonyt, nyolezvan évével is piros arczaival s 
mosolygó ajkaival és lélektől szikrázó szemei­
vel. Fia, meglett ferfikorában is, gyermeki tisz­
telettel viseltetett ez anya iránt, kitől szívj ósá­
gát és szelleme magas szárnyalását ^ örökölte. 
Három éves korában már megtanult tőle olvasni, 
négy éves korában verseket szavalgatott; játszva 
tanult, s hat éves korában már az enyedi kollé­
gium első latin osztályába lépett. Itt végezte a 
gymnáziumi, bölcsészeti, jogi és hittani tanfo­
lyamokat s osztálytanitósággal fejezte be diák­
pályáját. A mellett, hogy mindenből első emi-

ZLINSZKY IMRE. MIHÁLYI KÁROLY. 


